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AlL&E. Adriaan Mulderweg 9-11 LITHIUM BATTERY

5657 EM Eindhoven, The Netherlands
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2-IN-1 STICK VACUUM CLEANER extended manual '
ITEM NO: 871125247503

MODEL: DD9006 / V8285 i

INSTRUCTIONS FOR SAFE USE . . .
This appliance should only be used for domestic cleaning, as described

in this user guide. Please ensure that this guide is fully understood before

operating the appliance.

* Always switch off and remove the charger from the socket before
cleaning the appliance or any maintenance task.

» Thisappliance canbe used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

+ Ifthe power cord is damaged stop using the appliance immediately.

+ To avoid a safety hazard, an authorized agency service engineer must
replace the power cord.

+ Keep hands, feet, loose clothing and hair away from rotating brushes.

* Use only the original charger supplied with the appliance.

» Checkthatyoursupply voltage is the same as that stated on the
charger.

» If the appliance is to be disposed, the batteries must first be

removed. The appliance must be disconnected from the supply
mains when removing the battery. Dispose of the batteries safely.
Run the appliance until it stops because the batteries need to be
fully discharged. Used batteries should be taken to a recycling station
and not disposed of with household waste. To remove the batteries,
please contact the Agency Customer Centre or proceed according to
the following instructions.
NOTE: Should you experience any difficulty in dismantling the unit or
for more detailed information on treatment, recovery and recycling of
this appliance, please contact your local city office or your household
waste disposal service.

* When charging the appliance, the power switch must be off.

* Never charge the batteries in temperatures above 37°C or below 0°C.

» ltis normal for the charger to become warm to the touch when
charging. Use only attachments, consumables or spares recommended



or supplied by Agency.

Static electricity: some carpets can cause a small buildup of static
electricity. Any static discharge is not hazardous to health.

Do not use your appliance outdoors, on any wet surface or pick up
with wet hands.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette
ends or other similar items.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids,
aerosols or their vapors.

Do not run over the power cord when using your appliance or
remove the plug by pulling on the power cord.

Do not continue to use your appliance or charger if it appears
faulty.

Agency service: To ensure the continued safe and efficient
operation of this appliance we recommend that any servicing

or repairs are only carried out by an authorized Agency service
engineer.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not replace the batteries with non-rechargeable batteries.
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Parts description

Nokwh =

Air outlet

Dust Cup

Tube

Brush

Switch

Tube release button
Brush release button



PREPARATION OF THE ITEM
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. Press the dust bucket button and push the bucket down so that it

completely falls off. (1)

Press the conductive tube release button and push it down so that
the conductive tube and the host come off safely (2)

Press the brush release button and push down to make the brush
come off the conductive tube completely (3)
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Charging and cleaning the product

4.

5.
6.

Cleaning brush (4)

1 - Remove brush lever release cover

2 - Remove the roller

3 - Clean the attachment on the roller brush and put it back

4 - Buckle the brush lever release cover

Open the bottom cover of the dust bucket and dump the rubbish in
the bucket (5)

Take out the filter bracket out of the dust bucket (6)
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7. After taking out the filter bracket, clean the filter bracket in water,
and put it back after drying (7)

8. After taking out the dust bucket, clean the the top of the filter in the
water, and then put it back into the air after drying (8)

9. Please charge up the battery before using this vacuum cleaner for
the first time. The indicator flashes when charging, and remains on
after charging. (9)

Note: It shall be charged for 5 hours and fully discharged for the
first use, and the normal time of each charge shall not exceed 4.5
hours.

Note: If the vacuum is connected to both the power supply and the
charger, the vacuum will not work.

10. After use, lay the product flat on the shelf fixed by screws (10)



BATTERY REPLACEMENT

For reasons of safety the Lithium-lon batteries in this cleaner are only
replaceable by an service engineer. When the batteries fail to maintain
charge, please contact the Customer Service Centre to arrange a
replacement.

END OF PRODUCT LIFE BATTERY DISPOSAL

If the cleaner is to be disposed of the batteries should be removed.
Used batteries should be taken to a recycling station and not disposed
with household waste. To remove the batteries, please contact the
Customer Service Centre or proceed according to the following
instructions:

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal and
ensure charger is unplugged.

1. Run the unit until the batteries are completely empty.

2. Release the handheld unit from the main body of the cleaner.

3. Press the dust container release button and remove the dust
container.

Remove the unit cover first,then remove screws and open the unit.
Remove the motor /battery housing and disconnect the cables.
Remove the batteries from the housing.

NOTE: Should you experience any difficulties in dismantling the
unit or for more detailed information about treatment, recovery and
recycling of this product, please contact your local city office, your
household waste disposal service.
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TROUBLE SHOOTING

Should you have any problem with you cleaner, follow this simple
check list before calling the Agency Customer Service Centre:

A. Cleaner does not switch on.

Check if the cleaner is charged.

B. Loss of suction or no suction
Empty the dust container and wash the filter. Remove nozzle and
check for any blockages.

C. Batteries cannot be charged.

This may be a result of very long storage periods (over 6 months).
Contact Agency customer service to arrange battery replacement. If
the problem persists contact the Agency customer service center.



PRODUCT SPECIFICATIONS

Power source type : Battery powered
Power plug : Type C (CEE 7/16)
Power adapter cable length : 1.8m
Maximum power consumption : 260W
Dust capacity : 0.5l

Material : ABS plastic

With dust bag or bagless : Bagless
Charging cradle : No

Suitable for liquids : No

Cordless : Yes

Number of power settings : 3

HEPA air filter : Yes

Operating voltage : 22.2V

Brush type : Motorized brush
Maximum suction power : 18500Pa
Brushless motor : Yes

Weight : 2000g

Operation time lowest power mode : 40 min
Operation time in highest power mode : 10 min
Charging time : 4.5h

PACKAGING CONTENT
1x stick vacuum cleaner
1x 2-in-1 crevice nozzle
1x wall mount

1x power adapter

THE ENVIRONMENT

The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be
treated as household waste. Instead it must be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. Disposal must be carried out in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. For more detailed
information about treatment, recovery and recycling of this appliance,
please contact your local city office, your household and waste
disposal service or the shop where you purchased the appliance.
This appliance complies with the European Directives 2006/95/EC,

2004/108/EC and 2011/65/EU.

CE



BED'ENUNGSAN LEITU NG Scannen Sie fien QR-Code fiir EE - IE
2-IN-1-STABSTAUBSAUGER erweitertes Handbuch i
ARTIKEL-NR.: 871125247503 &
MODELL: V8285 :

HINWEISE ZUM SICHEREN GEBRAUCH )
Dieses Gerat ist nur zu Reinigungszwecken in Wohnraumen gedacht,

wie in dieser Benutzeranleitung beschrieben. Stellen Sie sicher, dass

Sie diese Anleitung vollstandig verstanden haben, bevor Sie das Gerat

verwenden.

« Schalten Sie das Ladegerat immer aus und trennen Sie es von der
Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen oder warten.

* Dieses Geréat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder mangelnder Erfahrung und unzureichendem
Wissen nur dann verwendet werden, wenn diese beaufsichtigt
werden oder eine Unterweisung in der sicheren Verwendung des
Gerats erhalten haben und wenn sie die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

* Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Reinigung und Wartung durfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

» Wenn das Netzkabel beschadigt ist, verwenden Sie das Gerat nicht
mehr.

* Um ein Sicherheitsrisiko zu vermeiden, muss ein autorisierter
Kundendiensttechniker den Austausch des Netzkabels durchflhren.

* Halten Sie Hande, Fulde, lose Kleidung und Haare von den rotierenden
Bursten fern.

* Verwenden Sie nur das im Lieferumfang des Gerats enthaltene
Original-Ladegerat.

* Prifen Sie, ob die Netzspannung der auf dem Ladegerat
angegebenen Spannung entspricht.

* Vor der Entsorgung des Gerats sind die Akkus zu entfernen. Beim
Ausbau des Akkus muss das Gerat vom Versorgungsnetz getrennt
werden. Entsorgen Sie die Akkus in sicherer Weise. Lassen Sie
das Gerat laufen, bis die Akkus vollstandig entladen sind. Bringen
Sie gebrauchte Akkus zu einer Recyclingstation. Entsorgen Sie sie
nicht Uber den Hausabfall. Informationen zum Entfernen der Akkus
erhalten Sie vom Kundendienstzentrum oder gehen Sie gemal} den
folgenden Anweisungen vor.

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich an Ihre ortliche Stadtverwaltung oder
Ihren Hausmull-Entsorgungsdienst, wenn beim Auseinandernehmen



des Gerats Probleme auftreten oder wenn Sie nahere Informationen
zu Behandlung, Ruckgewinnung und Recycling dieses Gerats
winschen.

Beim Laden des Gerats muss dieses ausgeschaltet sein.

Laden Sie die Akkus niemals bei Temperaturen tber 37 °C oder unter
0 °C.

Es ist normal, dass das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs
warm wird. Verwenden Sie nur vom Kundendienst empfohlene oder
bereitgestellte Zusatzgerate, Verbrauchsmaterialien oder Ersatzteile.
Statische Elektrizitat: Manche Teppiche kdnnen eine geringe
statische Aufladung verursachen. Statische Entladungen sind nicht
gesundheitsgefahrdend.

Verwenden Sie |hr Gerat nicht im Freien, auf nassen Oberflachen
oder zum Aufsaugen von Flussigkeiten.

Nehmen Sie damit keine harten oder scharfen Gegenstande,
Streichhdlzer, heil’e Asche, Zigarettenstummel oder ahnliches auf.
Nicht mit brennbaren Flissigkeiten, Reinigungsflissigkeiten,
Aerosolen oder deren Dampfen besprihen oder diese aufsaugen.
Fahren Sie nicht Uber das Netzkabel, wenn Sie Ihr Gerat
verwenden, und entfernen Sie den Stecker nicht, indem Sie am
Netzkabel ziehen.

Verwenden Sie |lhr Gerat oder Ladegerat nicht weiter, wenn es
defekt erscheint.

Kundendienst: Um einen dauerhaft sicheren und effizienten
Betrieb dieses Gerats zu gewahrleisten, empfehlen wir, alle
Wartungs- oder Reparaturarbeiten nur von einem autorisierten
Kundendiensttechniker durchfihren zu lassen.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Reinigen von Tieren oder
Menschen.

Tauschen Sie die Akkus nicht gegen nicht wiederaufladbare
Batterien aus.



PRODUKTBESCHREIBUNG

Beschreibung der Einzelteile
. Luftauslass

Staubbehalter

Rohr

Burste

Schalter
Rohr-Entriegelungstaste
Blrsten-Entriegelungstaste
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VORBEREITUNG DES GERATS
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1.

Dricken Sie die Staubbehalter-Taste und driicken Sie den Behalter
nach unten, damit er sich vollstandig I0st. (1)

Driucken Sie die Entriegelungstaste flr das Leitrohr und driicken
Sie sie nach unten, damit sich das Leitrohr und das Hauptgerat
sicher losen. (2)

Dricken Sie die Bursten-Entriegelungstaste und driicken Sie sie
nach unten, damit sich die Burste vollstandig vom Leitrohr 16st. (3)

Aufladen und Reinigen des Gerats

4.

5.
6.

Reinigungsburste (4)

1 — Entfernen Sie die Abdeckung der Burstenhebelentriegelung.

2 — Entnehmen Sie die Walze.

3 — Reinigen Sie den Aufsatz der Walzenbirste und setzen Sie sie
wieder ein.

4 — Schlielen Sie die Abdeckung der Birstenhebelentriegelung.
Offnen Sie die untere Abdeckung des Staubbehalters und
entleeren Sie den Behalter. (5)

Entnehmen Sie die Filterhaltung aus dem Staubbehalter. (6)
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7. Nachdem Sie die Filterhaltung entnommen haben, reinigen Sie sie
mit Wasser und setzen Sie sie wieder ein, wenn sie getrocknet ist.
(7)

8. Nachdem Sie den Staubbehalter enthommen haben, reinigen Sie
das Oberteil des Filters mit Wasser und setzen Sie es wieder ein,
wenn es getrocknet ist. (8)

9. Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch des Staubsaugers
vollstandig auf. Die Anzeigeleuchte blinkt wahrend des
Ladevorgangs und leuchtet nach dem Aufladen dauerhaft. (9)
Hinweis: Der Akku muss vor dem ersten Gebrauch 5 Stunden lang
aufgeladen und anschlie3end vollstandig entladen werden. Die
normale Ladezeit darf 4,5 Stunden nicht Uberschreiten.
Hinweis: Wenn der Staubsauger sowohl mit dem Stromnetz als
auch mit dem Ladegerat verbunden ist, funktioniert er nicht.

10.Legen Sie das Gerat nach dem Gebrauch flach auf den mit
Schrauben befestigten Trager. (10)



AKKUAUSTAUSCH

Aus Sicherheitsgrinden konnen die Lithium-lonen-Akkus dieses
Gerats nur von einem Kundendiensttechniker ausgetauscht werden.
Wenn die Akkus die Ladung nicht mehr halten, wenden Sie sich an
den Kundendienst, um einen Austausch anzufordern.

ENTSORGUNG DER AKKUS

Vor der Entsorgung des Gerats sind die Akkus zu entfernen. Bringen

Sie gebrauchte Akkus zu einer Recyclingstation. Entsorgen Sie sie

nicht iber den Hausabfall. Informationen zum Entfernen der Akkus

erhalten Sie vom Kundendienstzentrum oder gehen Sie gemal der

folgenden Anweisungen vor:

WICHTIG: Entladen Sie die Akkus vor der Entsorgung vollstandig und

stellen Sie sicher, dass das Ladegerat getrennt ist.

1. Lassen Sie das Gerat laufen, bis die Akkus vollstandig entleert
sind.

2. Loésen Sie das Handgerat vom Hauptgehause des Gerats.

3. Driucken Sie auf die Staubbehalter-Entriegelungstaste und
entfernen Sie den Staubbehalter.

4. Entfernen Sie zunachst die Gerateabdeckung und anschlie3end
Schrauben. Offnen Sie dann das Gerat.

5. Entfernen Sie das Motor-/Akku-Gehause und trennen Sie die
Kabel.

6. Entfernen Sie die Akkus aus dem Gehause.
HINWEIS: Bitte wenden Sie sich an |hre ortliche Stadtverwaltung
oder Ihren Hausmull-Entsorgungsdienst, wenn beim
Auseinandernehmen des Gerats Probleme auftreten oder wenn
Sie nahere Informationen zu Behandlung, Rickgewinnung und
Recycling dieses Gerats wlnschen.



PROBLEMBEHEBUNG

Wenn Sie Probleme mit Ihrem Gerat haben, verwenden Sie diese
einfache Checkliste, bevor Sie sich an das Kundendienstzentrum
wenden:

A. Das Gerat lasst sich nicht einschalten.

Prifen Sie, ob das Gerat geladen ist.

B. Nachlassen oder Verlust der Saugkraft
Leeren Sie den Staubbehalter und reinigen Sie den Filter. Entfernen
Sie die DUse und prufen Sie die Leitung auf eventuelle Blockaden.

C. Die Akkus konnen nicht geladen werden.

Der Grund dafiir kann eine sehr lange Lagerzeit (mehr als ein
halbes Jahr) sein. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um einen
Austausch der Akkus anzufordern. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich an das Kundendienstzentrum.

TECHNISCHE DATEN ZUM PRODUKT
Typ der Stromquelle: Akkubetrieben
Netzstecker: Typ C (CEE 7/16)

Lange des Stromadapterkabels: 1,8 m
Maximaler Stromverbrauch: 260 W
Staubkapazitat: 0,5 |

Material: ABS-Kunststoff

Mit Staubbeutel oder beutellos: Beutellos
Ladestation: Nein

Fir FlUssigkeiten geeignet: Nein
Kabellos: Ja

Anzahl der Betriebseinstellungen: 3
HEPA-Luftfilter: Ja

Betriebsspannung: 22,2 V

Burstentyp: Motorisierte Burste
Maximale Saugkraft: 18.500 Pa
Bulrstenloser Motor: Ja

Gewicht: 2.000 g

Betriebszeit im niedrigsten Betriebsmodus: 40 Min.
Betriebszeit im hochsten Betriebsmodus: 10 Min.
Ladezeit: 4,5 Std.



PACKUNGSINHALT
1 x Stabstaubsauger
1 x 2-in-1-Fugenduse
1 x Wandbefestigung
1 x Netzadapter

DIE UMWELT

Das Symbol auf diesem Gerat weist darauf hin, dass dieses Gerat
nicht als Hausmull behandelt werden darf. Stattdessen muss es an
der entsprechenden Sammelstelle zum Recycling fur elektrische

und elektronische Gerate abgegeben werden. Die Entsorgung muss
gemal den ortlichen Umweltvorschriften flr die Abfallentsorgung
erfolgen. Bitte wenden Sie sich an lhre 6rtliche Stadtverwaltung, lhren
Hausmull-Entsorgungsdienst oder das Geschaft, in dem Sie dieses
Gerat gekauft haben, wenn Sie nahere Informationen zu Behandlung,
Ruckgewinnung und Recycling des Gerats wlnschen.

Dieses Gerat entspricht den europaischen Richtlinien 2006/95/EC,
2004/108/EC und 2011/65/EU.
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ASPIRATEUR-BALAI 2 EN 1 manuel eton
N° D'ARTICLE : 871125247503

MANUEL D'INSTRUCTIONS Numérisez le code Elﬁ% 10
8 [=]iry
MODELE : V8285

CONSIGNES DE SECURITE D'UTILISATION _
Cet appareil ne doit étre utilisé que pour le nettoyage domestique,

comme décrit dans ce guide d'utilisation. Veuillez vous assurer de bien

comprendre ce guide avant d'utiliser I'appareil.

+ Eteignez et retirez toujours le chargeur de la prise avant de nettoyer
I'appareil ou d’effectuer une tache d’entretien.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances
s'ils ont regu une supervision ou des instructions concernant
I'utilisation de l'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les
risques encourus.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants
non surveillés.

+ Cessez immédiatement d’utiliser 'appareil si le cordon d’alimentation
est endommagé.

* Pour éviter tout risque pour la sécurité, un technicien d'entretien agréé
de 'agence doit remplacer le cordon d’alimentation.

» Gardez les mains, les pieds, les vétements amples et les cheveux
éloignés des brosses rotatives.

+ Utilisez uniquement le chargeur d'origine fourni avec I'appareil.

» Vérifiez que la tension d'alimentation est identique a celle indiquée
sur le chargeur.

» Sil'appareil doit étre mis au rebut, les batteries doivent d'abord étre
retirées. Débranchez I'appareil de la prise secteur avant de retirer
la batterie. Mettez au rebut les batteries en toute sécurité. Faites
fonctionner I'appareil jusqu'a ce qu'il s'arréte car les batteries sont
complétement déchargées. Les batteries usagées doivent étre
remises a un centre de recyclage et ne doivent pas étre jetées avec
les déchets ménagers. Pour retirer les batteries, veuillez contacter le
centre de service client de I'agence ou procéder conformément aux
instructions suivantes.

REMARQUE : Si vous rencontrez des difficultés pour démonter
I'appareil ou si vous souhaitez obtenir des informations plus détaillées
sur le traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil,
veuillez contacter votre mairie ou votre service d’élimination des



déchets ménagers.

Lors de la charge de I'appareil, le commutateur Marche/Arrét doit étre
éteint.

Ne chargez jamais les batteries a une température supérieure a 37 °C
ou inférieure a 0 °C.

Il est normal que le chargeur devienne chaud au toucher pendant la
charge. Utilisez uniquement des accessoires, des consommables ou
des pieces de rechange recommandeées ou fournies par l'agence.
Electricité statique : certains tapis et certaines moquettes peuvent
provoquer une petite accumulation d’électricité statique. Les
décharges d’électricité statique ne sont pas dangereuses pour la
sante.

N’utilisez pas votre appareil a I'extérieur, sur une surface humide
ou pour ramasser des substances humides.

Ne ramassez pas d’objets durs ou pointus, d’allumettes, de
cendres chaudes, de mégots de cigarettes ou d’autres objets
similaires.

Ne pulvérisez pas et ne collectez pas des liquides inflammables,
des liquides de nettoyage, des aérosols ou leurs vapeurs.

Ne passez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous utilisez
votre appareil et ne retirez pas la fiche en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Ne continuez pas a utiliser votre appareil ou votre chargeur s’il
semble défectueux.

Entretien en agence : pour garantir le fonctionnement sir et
efficace de cet appareil, nous recommandons d’en confier les
entretiens ou réparations a un technicien agréé de I'agence.
N’utilisez pas I'appareil pour nettoyer des animaux ou des
personnes.

Ne remplacez pas les batteries par des éléments non
rechargeables.



DESCRIPTION DU PRODUIT

Description des piéeces
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Sortie d’air

Bac a poussiéere

Tube

Brosse

Commutateur

Bouton de déverrouillage du tube
Bouton de déverrouillage de la brosse



PREPARATION DE L’ARTICLE
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1. Appuyez sur le bouton du bac a poussiére et poussez le bac afin
qu'il tombe complétement. (1)

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du tube conducteur et
enfoncez-le afin que le tube conducteur et I'h6te se détachent de
maniére sare (2)

3. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la brosse et enfoncez-
la afin que la brosse se détache complétement du tube conducteur

&)

Charge et nettoyage du produit
4. Brosse de nettoyage (4)
1 - Retirez le couvercle du levier de déverrouillage de la brosse
2 - Retirez le rouleau
3 - Nettoyez I'accessoire sur la brosse a rouleau et remettez-le
4 - Attachez le couvercle du levier de déverrouillage de la brosse
5. Ouvrez le couvercle inférieur du bac a poussiére et videz les
déchets dans le bac (5)
6. Retirez le support du filtre du bac a poussiére (6)
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7.

8.

Apres avoir retiré le support du filtre, nettoyez le support du filtre
dans l'eau, puis remettez-le apres l'avoir fait sécher (7)

Aprés avoir retiré le bac a poussiere, nettoyez la partie supérieure
du filtre dans l'eau, puis remettez-le aprés I'avoir fait sécher a I'air
(8)

Veuillez charger la batterie avant d’utiliser cet aspirateur pour la
premiére fois. Le voyant clignote pendant la charge et reste allumé
apres la charge. (9)

Remarque : Il doit étre chargé pendant 5 heures et completement
déchargeé lors de la premiére utilisation. La durée normale de
chaque charge ne doit pas dépasser 4,5 heures.

Remarque : Si l'aspirateur est branché a I'alimentation électrique
et au chargeur, I'aspirateur ne fonctionnera pas.

10. Apreés utilisation, posez le produit a plat sur I'étagere fixée par des

vis (10)



REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

Pour des raisons de sécurité, les batteries lithium-ion de cet aspirateur
ne peuvent étre remplacées que par un technicien d'entretien. Si les
batteries ne tiennent plus la charge, veuillez contacter le centre de
service client pour demander un remplacement.

MISE AU REBUT DES BATTERIES EN FIN DE VIE DU PRODUIT
Si l'aspirateur doit étre mis au rebut, les batteries doivent étre retirées.
Les batteries usagées doivent étre remises a un centre de recyclage
et ne doivent pas étre jetées avec les déchets ménagers. Pour retirer
les batteries, veuillez contacter le centre de service client ou procéder
conformément aux instructions suivantes :
IMPORTANT : Déchargez toujours complétement les batteries avant
leur retrait et assurez-vous que le chargeur est débrancheé.
1. Faites fonctionner I'appareil jusqu'a ce que les batteries soient
complétement vides.
2. Deéverrouillez 'unité portative de I'élément principal de 'aspirateur.
3. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiere et
retirez le bac a poussiére.
4. Retirez d'abord le couvercle de I'appareil, puis retirez les vis et
ouvrez l'appareil.
5. Retirez le moteur/logement des batteries et débranchez les céables.
6. Retirez les batteries du logement.
REMARQUE : Si vous rencontrez des difficultés pour démonter
I'appareil ou si vous souhaitez obtenir des informations plus
détaillées sur le traitement, la récupération et le recyclage
de ce produit, veuillez contacter votre mairie ou votre service
d’élimination des déchets ménagers.



DEPANNAGE

Si vous rencontrez un probléme avec votre aspirateur, suivez cette
liste de vérification simple avant de contacter le centre de service
client de I'agence :

A. Le nettoyeur ne se met pas en marche.

Vérifiez si le nettoyeur est chargé.

B. Perte d'aspiration ou aucune aspiration
Videz le bac a poussiere et lavez le filtre Retirez I'embout et vérifiez la
présence d'obstructions dans le conduit.

C. Les batteries ne peuvent pas étre chargées.

Cela peut étre di a un stockage de trés longue durée (plus de 6 mois).
Contactez le service client de I'agence pour solliciter un remplacement
des batteries. Si le probléme persiste, contactez le centre de service
client de l'agence.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

Type de source d'alimentation : Alimentation par batteries
Fiche électrique : Type C (CEE 7/16)

Longueur du cable de I'adaptateur secteur : 1,8 m
Puissance maximale absorbée : 260 W

Capacité du bac a poussiere : 0,5 |

Matériau : plastique ABS

Avec sac a poussiére ou sans sac : Sans sac

Station de charge : Non

Convient aux liquides : Non

Sans fil : Oui

Nombre de réglages de puissance : 3

Filtre a air HEPA : Oui

Tension de fonctionnement : 22,2 V

Type de brosse : Brosse motorisée

Puissance d'aspiration maximale : 18 500 Pa

Moteur sans balais : Oui

Poids : 2000 g

Durée de fonctionnement avec le mode de puissance le plus bas :
40 min

Durée de fonctionnement avec le mode de puissance le plus élevé :
10 min

Temps de charge : 4,5 h



CONTENU DE L’EMBALLAGE
1 aspirateur-balai

1 suceur 2 en 1

1 support mural

1 adaptateur d'alimentation

ENVIRONNEMENT

Le symbole sur cet appareil indique qu’il ne doit pas étre traité comme
un déchet ménager. Au lieu de cela, il doit étre remis au point de
collecte applicable pour le recyclage des équipements électriques
et électroniques. L’élimination doit étre effectuée conformément aux
réglementations environnementales locales en matiére d’élimination
des déchets. Pour obtenir des informations plus détaillées sur le
traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez
contacter votre mairie, votre service d’élimination des déchets
meénagers ou le magasin ou vous avez acheté I'appareil.

Cet appareil est conforme aux directives européennes 2006/95/CE,
2004/108/CE et 2011/65/UE.

1 CE
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK . )
Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor huishoudelijke

reiniging, zoals beschreven in deze handleiding. Zorg ervoor dat u deze

handleiding volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.

» Schakel de oplader altijd uit en haal deze uit het stopcontact voordat u
het apparaat schoonmaakt of onderhoud uitvoert.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van acht jaar
en ouder en door persoon met fysieke, sensorische of mentale
beperkingen of gebrek aan ervaring en kennis, mits dit plaatsvindt
onder toezicht of zij instructies hebben gekregen met betrekking tot
het veilig gebruik van het apparaat en mits zij de gevaren in verband
daarmee begrijpen.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

+ Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat als het snoer
beschadigd is.

» Ter voorkoming van veiligheidsrisico’s moet het snoer door een
servicemonteur van de dealer worden vervangen.

* Houd handen, voeten, losse kleding en haar uit de buurt van
draaiende borstels.

» Gebruik alleen de originele lader die bij het apparaat is geleverd.

» Controleer of uw voedingsspanning gelijk is aan de spanning die
op de lader staat vermeld.

* Als het apparaat moet worden weggegooid, moeten eerst
de accu’s worden verwijderd. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet wanneer de accu wordt
verwijderd. Verwijder de accu's veilig. Laat het apparaat draaien tot
het stopt omdat de accu’s volledig ontladen zijn. Gebruikte accu’s
moeten naar een recyclingcentrum worden gebracht en mogen niet
bij het huisvuil worden gedaan. Neem voor het verwijderen van de
accu’s contact op met het klantencentrum van uw dealer of ga te werk
volgens de onderstaande instructies.
OPMERKING: Mocht u problemen ondervinden bij het ontmantelen
van het apparaat of als u meer gedetailleerde informatie over de
behandeling, terugwinning en recycling van dit apparaat wilt hebben,
kunt u contact opnemen met uw gemeente of uw vuilnisophaaldienst.



Tijdens het opladen van het apparaat moet de Aan-/Uitschakelaar uit
staan.

Laad de accu’s nooit op bij temperaturen boven 37 °C of onder 0 ° C.
Het is normaal dat de lader tijdens het opladen warm aanvoelt.
Gebruik alleen opzetstukken, verbruiksartikelen of reserveonderdelen
die door uw dealer worden aanbevolen of geleverd.

Statische elektriciteit: sommige tapijten kunnen een kleine lading
statische elektriciteit accumuleren. Eventuele statische ontlading is
niet gevaarlijk voor de gezondheid.

Gebruik uw apparaat niet buitenshuis of op een nat oppervlak of
voor het opzuigen van vocht.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen, lucifers, hete as,
sigarettenpeuken of andere soortgelijke voorwerpen op.

Niet spuiten met ontvlambare vloeistoffen, reinigingsvloeistoffen,
spuitbussen of de dampen daarvan, en zuig deze niet op.

Loop niet over het snoer wanneer u het apparaat gebruikt en
verwijder de stekker niet door aan het snoer te trekken.

Stop bij een defect aan het apparaat of de oplader met het gebruik
ervan.

Dealerservice: Om ervoor te zorgen dat dit apparaat veilig

en efficiént blijft werken, raden wij aan dat alle onderhoud of
reparaties uitsluitend worden uitgevoerd door een erkende
onderhoudsmonteur van de dealer.

Gebruik het apparaat niet om dieren of mensen schoon te maken.
Vervang de accu’s niet door niet-oplaadbare batterijen.



PRODUCTOMSCHRIJVING

Beschrijving onderdelen
. Luchtuitlaat
Stofreservoir

Buis

Borstel

Schakelaar
Ontgrendelknop buis
Ontgrendelknop borstel
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1.

Druk op de knop van het stofreservoir en duw het reservoir naar
beneden, zodat hij er volledig van los komt. (1)

Druk op de ontgrendelknop van de geleidingsbuis en druk deze
omlaag zodat de geleidingsbuis en het apparaat veilig loskomen
(2)

Druk op de ontgrendelknop van de borstel en druk hem naar
beneden zodat de borstel volledig van de geleidende buis loskomt

&)

Opladen en reinigen van het product

4.

5.

6.

Reinigingsborstel (4)

1 - Verwijder de afdekking voor de ontgrendeling van de beugel
van de borstel

2 - Verwijder de rolborstel

3 - Maak het opzetstuk op de rolborstel schoon en zet het terug

4 - Klem de afdekking van de borstelhendel vast

Open het onderste deksel van het stofreservoir en schud het stof in
de afvalbak. (5)

Trek de filterbeugel uit het stofreservoir (6)
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7. Na het verwijderen van de filter uit de beugel, reinigt u de
filterbeugel in water, en plaatst u deze weer terug als hij droog is
(7)

8. Na het verwijderen van het stofreservoir, reinig de bovenkant van
het filter in water, en plaats het terug als het droog is (8)

9. Laad de accu alvorens deze stofzuiger voor de eerste keer te
gebruiken. De indicator knippert tijdens het opladen, en blijft
onafgebroken branden als de accu is opgeladen. (9)
Opmerking: De stofzuiger moet gedurende 5 uur worden
opgeladen en volledig worden ontladen voor het eerste gebruik.
Het opladen mag normaliter niet langer duren dan 4,5 uur.
Opmerking: Als de stofzuiger zowel op de stroomvoorziening als
op de oplader is aangesloten, werkt het apparaat niet.

10.Plaats het product na gebruik plat op de met schroeven bevestigde
houder. (10)



DE ACCU VERVANGEN

Om veiligheidsredenen kunnen de Lithium-lon accu’s in deze
stofzuiger uitsluitend worden vervangen door een monteur. Neem,
als de accu’s hun lading niet meer behouden, contact op met het
Customer Service Centre om een vervanging te regelen.

EINDE LEVENSDUUR VERWIJDEREN ACCU

Als de reiniger moet worden verwijderd, moeten de accu’s er uit
worden gehaald. Gebruikte accu’s moeten naar een recyclingcentrum
worden gebracht en mogen niet met het huisvuil worden aangeboden.
Neem voor het verwijderen van de accu’s contact op met de
klantenservice of ga te werk volgens de onderstaande instructies:
BELANGRIJK: Ontlaad de accu’s altijd volledig alvorens ze te
verwijderen en zorg ervoor dat de lader niet is aangesloten.

Laat het apparaat aan staan tot de accu’s helemaal leeg zijn.
Maak het handapparaat los van het hoofgedeelte van de reiniger.
Druk op de ontgrendelknop van het stofreservoir en verwijder het.
Verwijder eerst het deksel van het apparaat, verwijder dan de
schroeven en open het apparaat.

Verwijder de motor/accubehuizing en maak de kabels los.
Verwijder de accu’s uit de behuizing.

OPMERKING: Mocht u moeilijkheden ondervinden bij het
ontmantelen van het apparaat of meer gedetailleerde informatie
wensen over de behandeling, terugwinning en recycling van

dit product, neem dan contact op met uw gemeente of de
vuilnisophaaldienst.

oM~
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PROBLEEMOPLOSSING

Mocht u een probleem hebben met uw reiniger, volg dan deze
eenvoudige checklist voordat u de klantenservice van uw dealer belt:
A. De reiniger schakelt niet in.

Controleer of de reiniger is opgeladen.

B. Verlies van zuigkracht of geen zuigkracht
Leeg het stofreservoir en was het filter Verwijder het mondstuk en
controleer op eventuele verstoppingen.

C. De accu’s kunnen niet worden opgeladen.

Dit kan het gevolg zijn van zeer lange (meer dan 6 maanden) perioden
van niet-gebruik. Contacteer de klantenservice van de dealer om de
accu te laten vervangen. Contacteer de klantenservice van uw dealer
als het probleem aanhoudt.

PRODUCTSPECIFICATIES

Type voedingsbron: Accu-aangedreven

Stekker: Type C (CEE 7/16)

Lengte adapterkabel: 1,8 m

Maximaal stroomverbruik: 260 W

Stofcapaciteit: 0,5 |

Materiaal: ABS-kunststof

Met of zonder stofzak: Zonder stofzak

Oplaadhouder: Nee

Geschikt voor vloeistoffen: Nee

Snoerloos: Ja

Aantal zuigstanden: 3

HEPA-luchtfilter: Ja

Bedrijffsspanning: 22,2 V

Type borstel: Gemotoriseerde borstel

Maximaal zuigvermogen: 18500 Pa

Borstelloze motor: Ja

Gewicht: 2000 g

Bedrijfstijd laagste vermogensstand: 40 min

Bedrijfstijd in de hoogste vermogensstand: 10 min

Oplaadtijd: 4,5 uur



VERPAKKINGSINHOUD
1x steelstofzuiger

1x 2-in-1 kierenzuigmond
1x muurhouder

1x voedingsadapter

MILIEU

Het symbool op dit apparaat geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden. In plaats daarvan moet
het worden ingeleverd bij het correcte inzamelpunt voor de recycling
van elektrische en elektronische apparatuur. Verwijdering moet
gebeuren in overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwijdering. Voor nadere informatie over de behandeling,
terugwinning en recycling van dit apparaat kunt u contact opnemen
met het gemeentekantoor, uw huisvuil- en afvalverwerkingsdienst of
de winkel waar u het apparaat hebt gekocht.

Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen 2006/95/EG,
2004/108/EG en 2011/65/EU.

)il
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ISTRUZIONI PER UN UTILIZZO SICURO . .
Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per le pulizie domestiche,

come descritto nella presente guida per I'utente. Assicurarsi di aver

compreso tutte le informazioni contenute in questa guida prima di

utilizzare I'apparecchio.

* Spegnere sempre il caricatore e rimuoverlo dalla presa prima di
effettuare la pulizia dell'apparecchio o qualsiasi operazione di
manutenzione.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o che non dispongono dell'esperienza o
della conoscenza necessaria purché siano supervisionati o
abbiano ricevuto le istruzioni per un uso sicuro dell'apparecchio e
comprendano i rischi associati.

* | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza supervisione.

* Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, interrompere
immediatamente |'uso dell'apparecchio.

» Per evitare rischi per la sicurezza, il cavo di alimentazione deve essere
sostituito da un tecnico dell'assistenza Agency autorizzato.

+ Tenere mani, piedi, indumenti ampi e capelli lontani dalle spazzole
rotanti.

» Utilizzare solo il caricatore originale fornito con l'apparecchio.

» Verificare che la tensione di alimentazione corrisponda a quella
indicata sul caricatore.

* Se occorre smaltire I'apparecchio, rimuoverne prima le batterie.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di alimentazione
quando si rimuove la batteria. Provvedere al corretto smaltimento
delle batterie. Azionare I'apparecchio finché non smette di
funzionare perché le batterie sono completamente scariche. Le
batterie usate devono essere portate presso un centro di riciclaggio e
non smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere le batterie, contattare
il Centro clienti Agency o procedere attenendosi alle seguenti
istruzioni.

NOTA: se si riscontrano difficolta durante lo smontaggio dell'unita o
se si desiderano maggiori informazioni sul trattamento, il recupero e



il riciclaggio dell'apparecchio, contattare il proprio ufficio comunale
locale o il servizio di nettezza urbana e smaltimento dei rifiuti.

Durante la ricarica dell'apparecchio, l'interruttore di alimentazione deve
essere spento.

Non caricare mai le batterie a temperature superiori a 37 °C o inferiori
a0°C.

E normale che il caricatore risulti caldo al tatto durante la ricarica.
Utilizzare solo accessori, materiali di consumo o ricambi consigliati o
forniti da Agency.

Elettricita statica: alcuni tipi di tappeti e moquette possono provocare
un piccolo accumulo di elettricita statica. Le scariche statiche non
rappresentano un pericolo per la salute.

Non utilizzare I'apparecchio all'esterno o su superfici bagnate o per
raccogliere sostanze liquide.

Non raccogliere oggetti duri o affilati, fiammiferi, cenere calda,
mozziconi di sigaretta o altri oggetti simili.

Non raccogliere liquidi infiammabili, fluidi detergenti, sostanze
spray o relativi vapori o spruzzarli sull'apparecchio.

Non calpestare il cavo di alimentazione durante I'utilizzo
dell'apparecchio, né tirarlo per staccare la spina.

Smettere di utilizzare I'apparecchio o il caricatore se sembrano
guasti.

Assistenza Agency: per garantire il continuo funzionamento
sicuro ed efficiente dell'apparecchio, si raccomanda di far eseguire
qualsiasi operazione di assistenza o riparazione esclusivamente da
un tecnico dell'assistenza Agency autorizzato.

Non utilizzare I'apparecchio su animali o persone.

Non sostituire le batterie con batterie non ricaricabili.



DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Descrizione delle parti

Nokwh =

Uscita aria

Contenitore della polvere

Tubo

Spazzola

Interruttore

Pulsante di sgancio del tubo
Pulsante di sgancio della spazzola



PREPARAZIONE DEL PRODOTTO
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A
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1. Premere il pulsante del contenitore della polvere e spingere il
contenitore verso il basso finché non si stacca completamente. (1)

2. Premere il pulsante di sgancio del tubo conduttore e spingerlo
verso il basso finché il tubo e il giunto non si staccano in sicurezza
(2)

3. Premere il pulsante di sgancio della spazzola e spingerlo verso il
basso per staccare completamente la spazzola dal tubo conduttore

&)

Ricarica e pulizia del prodotto
4. Pulizia della spazzola (4)
1 - Rimuovere la copertura di sgancio della leva della spazzola
2 - Rimuovere il rullo
3 - Pulire l'accessorio sulla spazzola a rullo e riposizionarlo
4 - Agganciare la copertura di sgancio della leva della spazzola
5. Aprire la base del contenitore della polvere e smaltirne il contenuto
(5)

6. Rimuovere la staffa del filtro dal contenitore della polvere (6)
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7.
8.

Dopo aver estratto la staffa del filtro, pulirla con acqua e rimontarla
una volta asciutta (7)

Dopo aver estratto il contenitore della polvere, pulire la parte
superiore del filtro con acqua, farlo asciugare e lasciarlo in un
luogo ben areato (8)

Caricare la batteria prima di usare I'aspirapolvere per la prima
volta. La spia lampeggia durante la fase di ricarica e rimane
accesa una volta che la batteria € completamente carica. (9)
Nota: per il primo utilizzo, caricare I'aspirapolvere per 5 ore e
quindi scaricarlo completamente; dopo il primo utilizzo, il normale
tempo di ricarica non deve superare le 4,5 ore.

Nota: |'aspirapolvere non funziona se € collegato
contemporaneamente all'alimentazione e al caricatore.

10.Dopo l'uso, appoggiare bene il prodotto al ripiano fissato con le viti

(10)



SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

Per motivi di sicurezza, le batterie agli ioni di litio di questo
aspirapolvere possono essere sostituite solo da un tecnico
dell'assistenza. Se le batterie non tengono la carica, contattare il
Centro assistenza clienti per richiedere una sostituzione.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE ALLA FINE DEL CICLO DI VITA

DEL PRODOTTO

Se occorre smaltire I'aspirapolvere, rimuoverne le batterie. Le

batterie usate devono essere portate presso un centro per la raccolta

differenziata e non smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere le

batterie, contattare il centro assistenza clienti o procedere attenendosi

alle seguenti istruzioni:

IMPORTANTE: scaricare sempre completamente le batterie prima di

rimuoverle e assicurarsi che il caricatore sia scollegato.

1. Far funzionare l'unita fino a quando le batterie non sono
completamente scariche.

2. Sganciare l'unita portatile dal corpo principale dell'aspirapolvere.

3. Rimuovere il contenitore della polvere premendo l'apposito
pulsante di rilascio.

4. Rimuovere innanzitutto il coperchio dell'unita, quindi rimuovere viti
e aprire l'unita.

5. Rimuovere l'alloggiamento del motore/delle batterie e scollegare i
cavi.

6. Rimuovere le batterie dall'alloggiamento.
NOTA: se si riscontrano difficolta durante lo smontaggio dell'unita o
se si desiderano maggiori informazioni sul trattamento, il recupero
e il riciclaggio del prodotto, contattare il proprio ufficio comunale
locale o il servizio di nettezza urbana e smaltimento dei rifiuti.



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi con l'aspirapolvere, seguire questa semplice lista
di controllo prima di chiamare il Centro assistenza clienti Agency:

A. L'aspirapolvere non si accende.

Controllare se I'aspirapolvere € carico.

B. Perdita o assenza di aspirazione
Svuotare il contenitore della polvere e lavare il filiro Rimuovere la
bocchetta e verificare la presenza di eventuali ostruzioni nel condotto.

C. Impossibile ricaricare le batterie.

Questo puo essere dovuto a periodi di conservazione molto lunghi
(piu di sei mesi). Contattare il servizio di assistenza clienti Agency
per richiedere la sostituzione delle batterie. Se il problema persiste,
contattare il centro assistenza clienti Agency.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Tipo di alimentazione: a batteria

Spina elettrica: Tipo C (CEE 7/16)

Lunghezza del cavo adattatore di alimentazione: 1,8 m
Consumo energetico massimo: 260 W

Capienza del contenitore della polvere: 0,5 |
Materiale: plastica ABS

Con o senza sacchetto della polvere: senza sacchetto
Base di ricarica: no

Idoneo per liquidi: no

Senza filo: si

Livelli di potenza: 3

Filtro dell'aria HEPA: si

Tensione operativa: 22,2 V

Tipo di spazzola: motorizzata

Potenza di aspirazione massima: 18.500 Pa

Motore brushless: si

Peso: 2.000 g

Tempo di funzionamento alla potenza piu bassa: 40 min
Tempo di funzionamento alla potenza piu alta: 10 min
Tempo di ricarica: 4,5 ore



CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
1 scopa elettrica

1 bocchetta per fessure 2-in-1

1 supporto per installazione a parete
1 adattatore di alimentazione

AMBIENTE

Il simbolo presente su questo apparecchio indica che non pud essere
trattato come rifiuto domestico. Al contrario, deve essere portato negli
appositi punti di raccolta dedicati al riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Lo smaltimento deve avvenire nel rispetto
delle normative ambientali locali in materia di smaltimento dei rifiuti.
Per informazioni maggiormente dettagliate sul trattamento, il recupero
e il riciclaggio dell'apparecchio, contattare il proprio ufficio comunale
locale, il servizio di nettezza urbana e smaltimento dei rifiuti o il
negozio nel quale & stato acquistato I'apparecchio.

L'apparecchio € conforme alle Direttive Europee 2006/95/EC,
2004/108/EC e 2011/65/EU.

1 CE
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO _
Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica, tal y como

se describe en esta guia del usuario. Asegurese de entender la guia por

completo antes de utilizar el aparato.

» Desconecte siempre el cargador de la toma de corriente antes de
limpiar el aparato o de realizar cualquier tarea de mantenimiento.

* Este aparato lo pueden utilizar nifios mayores de ocho afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,
o con falta de experiencia y conocimiento, si se les supervisa o
si se les proporcionan las instrucciones sobre el uso del aparato de
forma segura y comprenden los peligros asociados.

* No permita que los nifios jueguen con el aparato.

* Los nifios no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

+ Si el cable de alimentacion esta dafiado, deje de usar el aparato de
inmediato.

» Para evitar riesgos de seguridad, el cable de alimentacién debe
reemplazarlo un técnico de servicio.

* Mantenga las manos, los pies, la ropa suelta y el pelo alejados de los
cepillos giratorios.

+ Utilice unicamente el cargador original suministrado con el aparato.

» Compruebe que la tension de alimentacion es la misma que la
indicada en el cargador.

» Si el aparato se va desechar, debe retirar primero las baterias.
Se debe desenchufar el aparato de la corriente antes de retirar la
bateria. Deseche las baterias de forma segura. Haga funcionar
el aparato hasta que se detenga para que las baterias se hayan
descargado por completo. Las baterias usadas deben llevarse
a una estacion de reciclaje y no deben desecharse con la basura
doméstica. Para retirar las baterias, pongase en contacto con el
Centro de atencion al cliente de la Agencia o proceda segun las
siguientes instrucciones.

NOTA: Si tiene alguna dificultad para desmontar la unidad o si
desea obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, pongase en contacto
con su oficina municipal o con el servicio de eliminacién de residuos
domesticos.



Al cargar el aparato, el interruptor de alimentacion debe estar
apagado.

No cargue nunca las baterias a temperaturas superiores a 37 °C o
inferiores a 0 °C.

Es normal que el cargador esté caliente al tacto durante la carga.
Utilice unicamente los accesorios, consumibles o repuestos
recomendados o suministrados por la Agencia.

Electricidad estatica: algunas alfombras pueden causar una pequefa
acumulacion de electricidad estatica. Las descargas estaticas no son
peligrosas para la salud.

No use el aparato al aire libre, sobre superficies mojadas ni para
recoger agua.

No recoja objetos duros ni afilados, cerillas, cenizas calientes,
colillas de cigarrillos ni otros articulos similares.

No pulverice ni recoja liquidos inflamables, liquidos de limpieza,
aerosoles ni sus vapores.

No pase por encima del cable de alimentacion cuando utilice el
aparato ni retire el enchufe tirando del cable.

No continue usando el aparato ni el cargador si parecen
defectuosos.

Servicio de Agencia: Para garantizar el funcionamiento
continuo, seguro y eficiente de este aparato, recomendamos que
unicamente técnicos de servicio de una agencia autorizada lleven
a cabo el mantenimiento y la reparacion.

No utilice el aparato para limpiar animales ni personas.

No sustituya las baterias por otras no recargables.



DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Descripcion de los componentes

Nokwh =

Salida de aire

Deposito de polvo

Tubo

Cepillo

Interruptor

Boton de liberacion del tubo
Boton de liberacion del cepillo



PREPARACION DEL PRODUCTO
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1.

Presione el boton del depdsito de polvo y tire del mismo hacia
abajo para que se suelte por completo. (1)

Presione el boton de liberacion del tubo conductor y empujelo
hacia abajo para que el tubo conductor y la unidad se suelten con
seguridad (2)

Presione el boton de liberacion del cepillo y empujelo hacia abajo
para que el cepillo se suelte por completo del tubo conductor (3)

Carga y limpieza del producto

4.

5.
6.

Limpieza del cepillo (4)

1 - Retire la tapa de liberacion de la palanca del cepillo

2 - Saque el rodillo

3 - Limpie el accesorio del cepillo del rodillo y vuelva a colocarlo
4 - Enganche la tapa de liberacion de la palanca del cepillo
Abra la tapa inferior del depdsito de polvo y tire la basura del
dep0sito (5)

Saque el soporte del filtro del depdsito del polvo (6)
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7.
8.
9.

Después de sacar el soporte del filtro, limpielo con agua y vuelva a
colocarlo después de secarlo (7)

Después de sacar el depdsito de polvo, limpie la parte superior del
filtro bajo el agua, y vuelva a colocarlo después de secarlo (8)
Cargue la bateria antes de utilizar esta aspiradora por primera vez.
El indicador parpadea cuando se esta cargando y permanecera
encendido una vez cargada. (9)

Nota: Debera cargarse durante 5 horas y descargarse por
completo para el primer uso y el tiempo normal de cada carga no
debera superar las 4,5 horas.

Nota: Si la aspiradora esta conectada tanto a la fuente de
alimentaciéon como al cargador, la aspiradora no funcionara.

10.Después del uso, coloque el producto en el soporte fijado con

tornillos (10)



SUSTITUCION DE LA BATERIA

Por razones de seguridad, las baterias de iones de litio de esta
aspiradora solo puede sustituirlas un técnico de servicio. Cuando las
baterias no mantengan la carga, pongase en contacto con el Centro
de atencion al cliente para organizar su sustitucion.

ELIMINACION DE LAS BATERIAS AL FINAL DE LA VIDA UTIL DEL
PRODUCTO

Si la aspiradora se va a desechar se deben retirar las baterias. Las
baterias usadas deben llevarse a una estacion de reciclaje y no deben
eliminarse con la basura domeéstica. Para retirar las baterias, pongase
en contacto con el Centro de atencion al cliente o proceda segun las
siguientes instrucciones:

IMPORTANTE: Descargue siempre completamente las baterias antes
de retirarlas y asegurese de que el cargador esté desenchufado.

1. Haga funcionar la unidad hasta que las baterias estén
completamente vacias.

Suelte la unidad manual del cuerpo principal de la aspiradora.
Pulse el boton de liberacion del depdsito de polvo y extraigalo.
Retire primero la cubierta de la unidad, a continuacion quite los
tornillos y abra la unidad.

Retire la carcasa del motor/bateria y desconecte los cables.

Retire las baterias de la carcasa.

NOTA: Si tiene alguna dificultad para desmontar la unidad o

para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, pongase en contacto
con su oficina municipal o con el servicio de eliminacién de
residuos domeésticos.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Si tiene algun problema con la aspiradora, siga esta sencilla lista de
comprobacién antes de llamar al Centro de atencidn al cliente de la
Agencia:

A. La aspiradora no se enciende.

Compruebe si la aspiradora esta cargada.

B. Pérdida o ausencia de succion
Vacie el depdsito de polvo y lave el filtro Retire la boquilla 'y
compruebe que no haya obstrucciones en el conducto.

C. Las baterias no se pueden cargar.

Esto puede deberse a un periodo de almacenamiento muy largo (mas
de medio afio). Péngase en contacto con el servicio de atencion al
cliente de la agencia para organizar la sustitucion de la bateria. Si el
problema continua, pdngase en contacto con el servicio de atencioén al
cliente de la Agencia.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Tipo de fuente de alimentacion: alimentacion con bateria
Enchufe: Tipo C (CEE 7/16)

Longitud del cable del adaptador de alimentacion: 1,8 m
Consumo de energia maximo: 260 W

Capacidad del depdsito para polvo: 0,5 |

Material: plastico ABS

Con bolsa de polvo o sin bolsa: sin bolsa

Base de carga: no

Apto para liquidos: no

Sin cable: si

Numero de ajustes de potencia: 3

Filtro de aire HEPA: si

Tension de funcionamiento: 22,2 V

Tipo de cepillo: cepillo motorizado

Potencia maxima de aspiracion: 18 500 Pa

Motor sin escobillas: si

Peso: 2000 g

Tiempo de funcionamiento en modo de baja potencia: 40 minutos
Tiempo de funcionamiento en modo de maxima potencia: 10 minutos
Tiempo de carga: 4,5 h



CONTENIDO

1 aspiradora escoba

1 boquilla para hendiduras 2 en 1
1 soporte de pared

1 adaptador de corriente

MEDIOAMBIENTE

Este simbolo, que aparece en el aparato, indica que este
electrodoméstico no puede tratarse como desecho doméstico. En
su lugar, debera entregarse en el punto limpio para el reciclaje de
equipos eléctricos y electronicos correspondiente. Su eliminacién
debe llevarse a cabo de acuerdo con las normas medioambientales
locales para la eliminacién de residuos. Para obtener informacién
mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje de este
electrodoméstico, pdngase en contacto con la administracién local de
su ciudad, el servicio de recogida de residuos de su comunidad o la
tienda donde compro el aparato.

Este aparato cumple con las Directivas Europeas 2006/95/CE,
2004/108/CE y 2011/65/UE.

1 CE



MANUAL DE INSTRUGOES Lerooscigo QR para  [EIEHEEIE]
ASPIRADOR VERTICAL 2 EM 1 ovter o manuel :
N.° DE ARTIGO: 871125247503 [
MODELO: V8285

INSTRUCOES PARA UMA UTILIZAGAO SEGURA .
Este aparelho deve ser utilizado apenas para limpeza domeéstica,

conforme descrito neste guia do utilizador. Certifique-se de que

compreende totalmente este guia antes de utilizar o aparelho.

* Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes de
limpar o aparelho ou efetuar qualquer tarefa de manutengéo.

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso tenham supervisao ou recebido instrugdes relativas a utilizagao
segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos.

* As criangas ndao devem brincar com o aparelho.

* Alimpeza e a manutencgéao pelo utilizador ndo devem ser efetuadas
por criangas sem supervisao.

« Se 0 cabo de alimentagao estiver danificado, pare imediatamente de
utilizar o aparelho.

» Para evitar riscos para a seguranga, apenas um técnico de assisténcia
autorizado da Agency pode substituir o cabo de alimentagéo.

* Mantenha as maos, os pés, o vestuario folgado e o cabelo afastados
das escovas rotativas.

+ Utilize apenas o carregador original fornecido com o aparelho.

» Verifique se a tensado de alimentagao € igual a indicada no
carregador.

» Se pretender eliminar o aparelho, & necessario retirar primeiro as
baterias. Quando pretender retirar uma bateria, tem de desligar
primeiro o aparelho da corrente elétrica. Elimine as baterias
de forma segura. Deixe o aparelho a funcionar até parar por
descarregamento total das baterias. As baterias usadas devem ser
levadas para uma estagao de reciclagem e ndo devem ser eliminadas
juntamente com os residuos domésticos. Para remover as baterias,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Agency ou prossiga de
acordo com as instrugdes seguintes.

NOTA: Se tiver alguma dificuldade em desmontar a unidade ou
pretender obter informacdes mais detalhadas sobre o tratamento,
a recuperacgao e a reciclagem deste aparelho, contacte as suas
autoridades locais ou o0 seu servigo de recolha de residuos
domésticos.



Quando carregar o aparelho, o interruptor de alimentagéo tem de
estar desligado.

Nunca carregue as baterias com temperaturas ambiente superiores a
37 °C ou inferiores a 0 °C.

E normal que o carregador aquecga durante o carregamento.

Utilize apenas acessorios, consumiveis ou pegas de substituicao
recomendados ou fornecidos pela Agency.

Eletricidade estatica: algumas carpetes podem causar uma pequena
acumulagéo de eletricidade estatica. Uma descarga de eletricidade
estatica ndo é perigosa para a saude.

Nao utilize o seu aparelho no exterior ou em superficies molhadas,
nem para aspirar liquidos.

Nao aspire objetos duros ou afiados, fésforos, cinzas quentes,
pontas de cigarro ou outros objetos semelhantes.

Nao pulverize nem aspire liquidos inflamaveis, liquidos de limpeza,
aerossois ou os respetivos vapores.

Nao passe o aparelho sobre o cabo de alimentagdo quando estiver
a utilizar o mesmo nem retire a ficha da tomada puxando o cabo
de alimentacgao.

N&o continue a utilizar o aparelho ou o carregador se observar
alguma anomalia nos mesmos.

Assisténcia da Agency: Para garantir um continuo funcionamento
eficiente e seguro deste aparelho, recomendamos que todas as
manutencgdes ou reparagcdes sejam realizadas apenas por um
técnico de assisténcia autorizado da Agency.

N&o utilize o aparelho para limpar animais ou pessoas.

N&o substitua as baterias por baterias ndo recarregaveis.



DESCRIGCAO DO PRODUTO

Descrigao das pegas

Nokwh =

Saida de ar

Recipiente do po

Tubo

Escova

Interruptor

Botéo de libertagao do tubo
Botao de libertacdo da escova



PREPARAGAO DO ARTIGO
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1. Prima o botdo do recipiente do pé e empurre o balde para baixo
para que este caia completamente. (1)

2. Prima o botao de libertacdo do tubo condutor e empurre este para
baixo para que saia juntamente com o encaixe em seguranca. (2)

3. Prima o botao de libertagdo da escova e empurre esta para baixo
para que saia completamente do tubo condutor. (3)

L

Carregar e limpar o produto
4. Limpar a escova (4)
1 - Retire a tampa de libertagcdo da alavanca da escova.
2 - Retire o rolo.
3 - Limpe o acessorio na escova de rolo e volte a coloca-lo.
4 - Fixe a tampa de libertagao da alavanca da escova.
5. Abra a tampa inferior do recipiente do p6 e despeje o lixo que
existir no balde. (5)
6. Retire o suporte do filtro para fora do recipiente do po. (6)
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. Ap0s retirar o suporte do filtro, limpe o suporte do filtro em agua e
volte a coloca-lo depois de secar. (7)

. Apbs retirar o recipiente do po, limpe a parte superior do filtro

em agua e, em seguida, volte a coloca-lo no aspirador depois de
secar. (8)

. Carregue a bateria totalmente antes de utilizar este aspirador
pela primeira vez. O indicador pisca durante o carregamento e
permanece aceso apos o carregamento. (9)

Nota: A bateria deve ser carregada durante 5 horas e totalmente
descarregada para a primeira utilizagdo, e o tempo normal de cada
carregamento ndo deve exceder 4,5 horas.

Nota: Se o aspirador estiver ligado simultaneamente a fonte de
alimentacgao e ao carregador, o aspirador nao funciona.

10.Ap0s a utilizagao, coloque o produto no suporte fixado com

parafusos. (10)



SUBSTITUICAO DAS BATERIAS

Por motivos de seguranga, as baterias de ides de litio deste aspirador
podem ser substituidas apenas por um técnico de assisténcia.
Quando as baterias ndo conseguirem manter a carga, contacte o
Centro de Apoio ao Cliente para agendar uma substituigao.

ELIMINAGAO DAS BATERIAS NO FIM DA VIDA UTIL DO

PRODUTO

Se pretender eliminar o aspirador, é necessario retirar as baterias. As

baterias usadas devem ser levadas para uma estagao de reciclagem

e nao devem ser eliminadas juntamente com os residuos domeésticos.

Para retirar as baterias, contacte o Centro de Apoio ao Cliente ou

prossiga de acordo com as instru¢des seguintes:

IMPORTANTE: Descarregue sempre completamente as baterias

antes de as retirar e certifique-se de que o carregador esta desligado.

1. Deixe a unidade a funcionar até que as baterias estejam
completamente descarregadas.

2. Solte a unidade portatil do corpo principal do aspirador.

3. Prima o botéo de libertagado do recipiente do po e retire o
recipiente do po.

4. Retire primeiro a tampa da unidade e, em seguida, retire os

parafusos e abra a unidade.

Retire o alojamento da bateria/motor e desligue os cabos.

Retire as baterias do alojamento.

NOTA: Se tiver alguma dificuldade em desmontar a unidade ou

pretender obter informacdes mais detalhadas sobre o tratamento,

a recuperagao e a reciclagem deste produto, contacte as suas

autoridades locais ou 0 seu servico de recolha de residuos

domésticos.

o O



RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Se tiver algum problema com o seu aspirador, siga esta lista de
verificagcdo simples antes de contactar o Centro de Apoio ao Cliente
da Agency:

A. O aspirador nao funciona.

Verifique se o aspirador esta carregado.

B. Perda de suc¢ao ou nao ha succgao.
Esvazie o recipiente do pé e lave o filtro. Retire o bocal e verifique se
existem obstrucdes no tubo.

C. As baterias nao carregam.

Isto pode dever-se a periodos de armazenamento muito longos (mais
de meio ano). Contacte o Servi¢co de Apoio ao Cliente da Agency para
agendar a substituicdo da bateria. Se o problema persistir, contacte o
Centro de Apoio ao Cliente da Agency.

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Tipo de fonte de alimentagao: Alimentado a bateria
Ficha de alimentacao: Tipo C (CEE 7/16)
Comprimento do cabo do transformador: 1,8 m
Consumo maximo de energia: 260 W

Capacidade para p6: 0,51

Material: Plastico ABS

Com saco para o p6 ou sem saco: Sem saco

Base de carregamento: Nao

Adequado para liquidos: Nao

Sem fios: Sim

Numero de regulagdes de poténcia: 3

Filtro de ar HEPA: Sim

Tensao de funcionamento: 22,2 V

Tipo de escova: Escova motorizada

Poténcia maxima de succéao: 18500 Pa

Motor sem escovas: Sim

Peso: 2000 g

Tempo de funcionamento no modo de poténcia minima: 40 min
Tempo de funcionamento no modo de poténcia maxima: 10 min
Tempo de carregamento: 4,5 h



CONTEUDO DA EMBALAGEM
1x aspirador vertical

1x bocal para frestas 2 em 1

1x suporte para parede

1x transformador

O AMBIENTE

O simbolo colocado neste aparelho indica que este aparelho nao
pode ser tratado como residuo doméstico. Em vez disso, deve

ser entregue ao ponto de recolha aplicavel para a reciclagem de
equipamento elétrico e eletronico. A eliminagao do aparelho tem de
ser efetuada de acordo com as regras ambientais locais relativas
a eliminagéao de residuos. Para obter informagdes mais detalhadas
sobre o tratamento, a recuperacéo e a reciclagem deste aparelho,
contacte as suas autoridades locais, o seu servico de recolha de
residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o aparelho.

Este aparelho estda em conformidade com as Diretivas Europeias
2006/95/CE, 2004/108/CE e 2011/65/UE.

1 CE



@ KAYTTOOPAS Skannaa QR-koodi  [E]f M [E]
2-IN-1-VARSIPOLYNIMURI e oppaun ;
TUOTENRO: 871125247503 (s
MALLI: V8285

OHJEET TURVALLISEEN KAYTTOON
Tata laitetta tulisi kayttaa vain kotitalouksien siivoamiseen tassa

kayttooppaassa kuvatulla tavalla. Varmista, etta olet lukenut taman

oppaan huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

« Sammuta laite ja irrota laturi pistorasiasta aina ennen laitteen
puhdistamista tai muita huoltotoimia.

« Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja sellaiset
henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat
alentuneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan
tai heita on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja jos he
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

* Ala anna lasten leikkia laitteella.

* Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisten
valvontaa.

* Jos virtajohto on vaurioitunut, lopeta laitteen kaytto valittomasti.

Virtajohto on vaihdettava valtuutetun Agency-huoltoedustajan toimesta

riskien valttamiseksi.

Pida kadet, jalat, 10ysat vaatteet ja hiukset poissa pyorivista harjoista.

Kayta vain laitteen mukana toimitettua alkuperaista laturia.

Tarkasta, etta syottdjannite vastaa laturissa mainittua jannitetta.

Akut on poistettava laitteesta ennen sen havittamista. Laite

on irrotettava pistorasiasta ennen akun poistamista. Havita

akut turvallisesti. Anna laitteen olla kaynnissa, kunnes se

pysahtyy akkujen tyhjennettya taysin. Kaytetyt akut tulisi vieda

kierratyspisteeseen, eika havittaa talousjatteen mukana. Poista
akut ottamalla yhteytta Agency-asiakaspalveluun tai noudattamalla
seuraavia ohjeita.

HUOMAA: Jos sinulla on vaikeuksia laitteen purkamisessa osiin

tai jos haluat yksityiskohtaisia tietoja taman laitteen kasittelysta,

kerayksesta ja kierratyksesta, ota yhteytta paikalliseen virastoon tai

kotitalousjatteen havityspalveluun.

« Virran taytyy olla katkaistuna laitteen lataamisen aikana.

* Ala koskaan lataa akkuja yli 37 °C tai alle 0 °C lampatiloissa.

+ Laturi voi tuntua Iampimalta lataamisen aikana. Kayta vain Agencyn
suosittelemia tai tarjoamia lisdosia, tarvikkeita ja varaosia.

+ Staattinen sahké: Jotkin matot voivat aiheuttaa vahaista staattisen
sahkdn muodostumista. Staattinen purkautuminen ei ole vaarallista



terveydelle.

Ala kayta laitetta ulkona tai méaralla pinnalla tai nesteiden
imuroimiseen.

Ala kayta laitetta kovien tai teravien esineiden, tulitikkujen, kuuman
tuhkan, tupakantumppien tai vastaavien esineiden imuroimiseen.
Ala suihkuta tai imuroi syttyvia nesteitd, puhdistusnesteita,
aerosoleja tai niiden hoyryja.

Al3 vie laitetta virtajohdon yli kdytdn aikana alaka irrota pistoketta
virtajohdosta vetamalla.

Lopeta laitteen tai laturin kaytto, jos havaitset vikoja.
Agency-huolto: Suosittelemme laitteen turvallisen ja tehokkaan
kayton takaamiseksi, etta huoltotoimet ja korjaukset suoritetaan
vain valtuutetun Agency-huoltoedustajan toimesta.

Alé kayta laitetta elainten tai ihmisten puhdistamiseen.

Ala korvaa akkuja kertakayttoisilla paristoilla.



TUOTTEEN KUVAUS

Osien kuvaus
llImanpoistoaukko
Polysailid

Varsi

Harjaosa

Kytkin

Varren vapautuspainike
Harjan vapautuspainike
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TUOTTEEN VALMISTELU
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1. Paina polysailion painiketta ja tydnna sailiota alaspain, kunnes se
irtoaa. (1)

2. Paina varren vapautuspainiketta ja tydnna vartta alaspain, kunnes
varsi ja padosa irtoavat toisistaan turvallisesti (2)

3. Paina harjaosan vapautuspainiketta ja tydnna harjaosaa alaspain,
kunnes se irtoaa varresta kokonaan (3)

|
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Tuotteen lataaminen ja puhdistaminen
4. Harjan puhdistaminen (4)
1 — Irrota harjan vivun suojakansi
2 — Irrota rulla
3 — Puhdista rullaharjan lisdosa ja aseta se takaisin paikalleen
4 — Kiinnita harjan vivun suojakansi
5. Avaa pdlysailién alakansi ja tyhjenna roskat sailiosta (5)
6. Poista suodatinosa poélysailiosta (6)
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. Pese irrotettu suodatinosa vedella, anna sen kuivua ja aseta se
takaisin paikalleen (7)

. Kun olet irrottanut polysailion, pese suodattimen ylaosa vedella,
anna sen kuivua ja aseta se takaisin paikalleen (8)

. Lataa akku tayteen ennen polynimurin ensimmaista kayttokertaa.
Merkkivalo vilkkuu latauksen aikana ja palaa tasaisena latauksen
jalkeen. (9)

Huomaa: Akkua tulisi ladata 5 tuntia ja se tulisi kuluttaa taysin
tyhjaksi ensimmaisella kayttokerralla. Normaalissa kaytossa akkua
ei tulisi ladata yli 4,5 tunnin ajan.

Huomaa: Polynimuri ei toimi, jos se on kytketty samanaikaisesti
verkkovirtaan ja laturiin.

10. Aseta tuote tasaiselle ja ruuveilla kiinnitetylle hyllylle kayton jalkeen

(10)



AKUN VAIHTAMINEN

Turvallisuussyista taman polynimurin litiumioniakut tulisi vaihtaa vain
huoltoedustajan toimesta. Kun akkujen varauskyky heikkenee, ota
yhteytta asiakaspalveluun vaihtaaksesi ne uusiin.

AKKUJEN HAVITTAMINEN TUOTTEEN KAYTTOIAN LOPUSSA
Akut tulisi poistaa polynimurista ennen sen havittamista. Kaytetyt akut
tulisi vieda kierratyspisteeseen, eika havittaa talousjatteen mukana.
Poista akut ottamalla yhteytta asiakaspalveluun tai noudattamalla
seuraavia ohjeita:

TARKEAA: Tyhjenna akut taysin ennen niiden poistamista ja varmista,
etta laturi on irrotettu pistorasiasta.

1. Anna laitteen olla kaynnissa, kunnes akut on kulutettu taysin
loppuun.

Irrota rikkaimuri polynimurin rungosta.

Paina polysailion vapautuspainiketta ja irrota polysailio.

Poista ensin yksikdn kansi, irrota ruuvia ja avaa yksikko.

Poista moottorin/akun kotelo ja irrota kaapelit.

Poista akut kotelosta.

HUOMAA: Jos sinulla on vaikeuksia laitteen purkamisessa osiin
tai jos haluat yksityiskohtaisia tietoja taman tuotteen kasittelysta,
kerayksesta ja kierratyksesta, ota yhteytta paikalliseen virastoon tai
kotitalousjatteen havityspalveluun.

ouRwN

VIANETSINTA

Jos sinulla ilmenee ongelmia taman siivouslaitteen kaytossa,
kayta tata yksinkertaista tarkistuslistaa ennen kuin soitat Agency-
asiakaspalveluun:

A. Polynimuri ei kaynnisty.

Tarkasta, etta polynimuri on ladattu.

B. Imukyky on heikko tai olematon
Tyhjenna polysailio ja pese suodatin. Irrota suutin ja tarkasta, ettei
putkessa ole tukoksia.

C. Akut eivat lataudu.

Tama saattaa johtua pitkista varastointiajoista (yli puoli vuotta). Ota
yhteytta Agency-asiakaspalveluun vaihtaaksesi akut uusiin. Jos
ongelma ei katoa, ota yhteytta Agency-asiakaspalveluun.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT
Virtalahteen tyyppi: Akku



Virtaliitanta: Tyyppi C (CEE 7/16)

Virtasovittimen kaapelin pituus: 1,8 m
Enimmaisvirrankulutus: 260 W

Pdolysailion tilavuus: 0,5 |

Materiaali: ABS-muovi

Polypussillinen vai polypussiton: Pussiton
Lataustelakka: Ei

Soveltuu nesteille: Ei

Langaton: Kylla

Virta-asetusten maara: 3

HEPA-suodatin: Kylla

Kayttdjannite: 22,2 V

Harjan tyyppi: Moottoroitu harja

Enimmaisimuteho: 18 500 Pa

Harjaton moottori: Kylla

Paino: 2 000 g

Kayttdaika pienimmalla virrankulutusasetuksella: 40 min
Kayttoaika suurimmalla virrankulutusasetuksella: 10 min
Latausaika: 4,5 h

PAKKAUKSEN SISALTO
1x varsipOlynimuri

1x 2-in-1-rakosuulake

1x seinakiinnike

1x virtasovitin

YMPARISTO

Tassa laitteessa oleva merkinta osoittaa, ettei tata laitetta

tulisi kasitella kotitalousjatteena. Se pitaa sen sijaan toimittaa
asianmukaiseen kerayspisteeseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kierratysta varten. Laite on havitettava jatteiden havittamiseen
sovellettavien paikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti. Jos
haluat yksityiskohtaisia tietoja taman laitteen kasittelysta, kerayksesta
ja kierratyksesta, ota yhteytta paikalliseen virastoon, kotitalous- ja
jatehuoltopalveluun tai kauppaan, josta ostit laitteen.

Tama laite on EU-direktiivien 2006/95/EY, 2004/108/EY ja 2011/65/EU
mukainen.

JCE



INSTRUKSJONSMANUAL Skann QR-kode for W] B [a]
2-1-1 STOVSUGERSTAV forlenget manual i
VARE NR: 871125247503 O]
MODELL: V8285 )

INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK .
Dette apparatet skal kun brukes til rengjering i hjemmet, som beskrevet i

denne brukerveiledningen. Sgrg for at denne veiledningen er helt forstatt

for apparatet brukes.

« Sla alltid av og ta laderen ut av stikkontakten fgr rengjering av
apparatet eller en enhver vedlikeholds oppgave.

» Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og av

personer med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

mangel pa erfaring og kunnskap kun hvis de har fatt veiledning eller
instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og forsta og
farene involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

Hvis stramledningen er skadet, slutt & bruke apparatet umiddelbart.

For & unnga en sikkerhetsrisiko ma en autorisert servicetekniker

erstatte stramledningen.

Hold hender, fatter, l@se kleer og har unna roterende bgarster.

Bruk kun den originale laderen som fulgte med apparatet.

Sjekk at spenningen er den samme som er angitt pa laderen.

Hvis apparatet skal kasseres, ma batteriene forst fjernes.

Apparatet ma kobles fra stramnettet nar batteriet er fijernet. Kast

batteriene pa en sikker mate. Kjgr apparatet til den stopper

fordi batteriene er helt utladet. Brukte batterier skal bringes til en

resirkuleringsstasjon og ikke kastes sammen med husholdningsavfall.

Ta kontakt med byraets kundesenter for a fijerne batteriene, eller

fortsett i henhold til felgende instruksjonene.

MERK: Skulle du oppleve noen problemer med & demontere enheten

eller for mer detaljert informasjon om behandling, gjenvinning og

resirkulering av dette apparatet, vennligst kontakt kommunen eller
husholdningsavfallet avhendingstjeneste.

* Nar du lader apparatet, ma strgmbryteren veere av.

* Lad aldri batteriene i temperaturer over 37°C eller under 0°C.

* Det er normalt at laderen blir varm a ta pa under lading. Bruk kun
tilbehar, forbruksvarer eller reservedeler som er anbefalt eller levert fra
byraet.

» Statisk elektrisitet: Noen tepper kan forarsake en liten oppbygging av
statisk elektrisitet. Enhver statisk utladning er ikke helsefarlig.



Ikke bruk apparatet utendars eller pa vat underlag eller for & samle
fuktighet.

Ikke handter harde eller skarpe gjenstander, fyrstikker, varm aske,
sigarett sneiper eller lignende gjenstander.

Ikke spray med eller ta opp brennbare vaesker, rengjagringsvaesker,
aerosoler eller deres damp.

Ikke kjgr over stramledningen nar du bruker apparatet, og ikke ta
stopselet ut av stikkontakten ved & trekke i stramledningen.

Ikke fortsett a bruke apparatet eller laderen hvis den ser ut til &
veere defekt.

Agency service: For & sikre fortsatt sikker og effektiv drift av dette
instrumentet, anbefaler vi at all service eller reparasjon kun utfgres
av en autorisert servicetekniker.

Ikke bruk apparatet til & vaske dyr og mennesker.

Ikke skift ut batteriene med ikke-oppladbare batterier.
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FORBEREDELSE AV VAREN
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Trykk pa knappen for stgvbgtten og dytt batta ned slik at den faller
helt av. (1)

2. Trykk pa utlaserknappen for ledende r@r og skyv den ned for a

frigjgre det ledende roret og mediet trygt (2)

3. Trykk pa utlgserknappen for barsten og trykk ned for a fa bgrsten

til @ ga helt av det ledende rgret (3)

|
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Lading og rengjering av produktet
4. Rengjgringsbgrste (4)

1 - Fjern utlgserdekselet for barstespaken

2 - Fjern valsen

3 - Rengjar tilbeharet pa rullebgrsten og sett det tilbake
4 - Fest utlgserdekselet for bgrstespaken

5. Apne bunndekselet pa stavbgtta og dump avfallet i batta (5)
6. Ta ut filterbraketten ut av stgvbgtten (6)
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7. Etter & ha tatt ut filterbraketten, rengjar filterbraketten i vann og sett
den tilbake etter tarking (7)

8. Etter a ha tatt ut stgvbgtta, rengjar toppen av filteret i vannet, og
sett det deretter tilbake i luften etter tarking (8)

9. Lad opp batteriet fgr du bruker denne stgvsugeren for fgrste gang.
Indikatoren blinker under lading, og forblir pa etter lading. (9)
Merk: Den skal lades i 5 timer og lades helt ut ved fgrste gangs
bruk, og normaltiden for hver lading skal ikke overstige 4,5 timer.
Merk: Hvis vakuumet er koblet til bade streamforsyningen og
laderen, vil ikke vakuumet fungere.

10. Etter bruk, legg produktet flatt pa hyllen festet med skruer (10)



BATTERIBYTTE

Av sikkerhetsgrunner kan litium-ion-batteriene i denne
stgvsugeren kun byttes ut av en service tekniker. Ta kontakt med
kundeservicesenteret nar batteriene ikke klarer & opprettholde
ladningen, a ordne en erstatning.

SLUTT PA PRODUKTETS LEVETID OG KASSERING AV
BATTERIER

Hvis stgvsugeren skal kastes bgr batteriene fjernes. Brukte batterier
skal leveres til en gjenvinningsstasjon og ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. For a ta ut batteriene, vennligst ta kontakt med
kundeservicesenteret eller fortsett i henhold til falgende instruksjoner:
VIKTIG: Lad alltid batteriene helt ut fgr de tas ut, og serg for at
laderen er koblet fra.

1. Kjar enheten til batteriene er helt tomme.

2. Lesne den handholdte enheten fra hoveddelen av stgvsugeren.
3. Trykk pa utlgserknappen for stevbeholderen og fjern
stgvbeholderen.

Fjern farst enhetsdekselet, fijern deretter skruer og apne enheten.
Fjern motor-/batterihuset og koble fra kablene.

Fjern batteriene fra huset.

MERK: Skulle du oppleve problemer med & demontere enheten
eller for mer detaljert informasjon om behandling, gjenvinning

og resirkulering av dette produktet, kontakt kommunen, din
renovasjons- og avfallshandtering.

o oA



FEILSOKING

Skulle du ha problemer med rengjgringsmaskinen, falg denne enkle
sjekklisten fgr du ringer byraets kundeservicesenter:

A. Renseren slar seg ikke pa.

Sjekk om stgvsugeren er ladet.

B. Tap av sug eller ingen sug
Tem stevbeholderen og vask filteret Fjern dysen og se etter eventuelle
blokkeringer i kanalen.

C. Batterier kan ikke lades.

Dette kan veere et resultat av seerdeles lange perioder med lagring
(over et halvt ar). Kontakt byraets kundeservice for a avtale
erstatning av batteri. Hvis problemet vedvarer, ta kontakt med byraets
kundeservicesenter.

PRODUKTSPESIFIKASJONER
Strgmkildetype: Batteridrevet

Stopsel : Type C (CEE 7/16)
Kabellengde for stremadapter: 1.8m
Maksimalt stramforbruk: 260W
Stgvkapasitet: 0.5l

Materiale : ABS plast

Med stgvpose eller uten pose: Uten bag
Ladeholder: Nei

Egnet for vaesker: Nei

Tradlgs : Ja

Antall strgminnstillinger: 3

HEPA luftfilter: Ja

Driftsspenning : 22.2V

Type bgrste: Motorisert bgrste
Maksimal sugekraft: 18500Pa
Barstelgs motor : Ja

Vekt : 2000g

Driftstid for laveste effektmodus: 40 min
Driftstid i heyeste effektmodus: 10 min
Ladetid: 4.5t



EMBALLASJEINNHOLD
1x stgvsugerstav

1x 2-i-1 sprekkdyse

1x veggfeste

1x stramadapter

MILJQET

Symbolet pa dette apparatet indikerer at dette apparatet ikke kan
behandles som husholdnings avfall. | stedet ma den leveres til det
aktuelle innsamlingsstedet for gjenvinning av elektrisk og elektronisk
utstyr. Avhending ma utfgres i henhold til lokale miljgbestemmelser
for avfallshandtering. For mer detaljert informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av dette apparatet, vennligst kontakt
kommunen, din husstand og renovasjons- og avfallshandtering eller
butikken der du kjgpte apparatet.

Dette apparatet er i samsvar med de europeiske direktivene 2006/95/
EC, 2004/108/EC og 2011/65/EU.

1 CE



@ BRUKSANVISNING Skanna QR+koden for IR THEE ]
2-1-1-STICKDAMMSUGARE utdkad handbok ;
ARTIKELNR: 871125247503 -
MODELL: V8285 )

INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING
Denna apparat bor endast anvandas for hushallsrengéring, sa som

beskrivs i denna bruksanvisning. Se till att du har 1ast och forstatt den har

handboken innan du anvander apparaten.

« Stang alltid av och dra ut laddaren ur eluttaget innan du rengér
apparaten och/eller vid underhallsarbete.

* Den har apparaten kan anvandas av barn éver atta ar och av
personer med minskad fysisk, kroppslig eller mental kapacitet eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de handleds eller har fatt
instruktioner betraffande anvandning av apparaten pa ett sakert satt
och om de ar inférstadda med riskerna som finns.

» Barn far inte leka med apparaten.

* Rengodring och anvandarunderhall skall inte utféras av barn utan
tillsyn.

* Om natsladden ar skadad ska du omedelbart sluta anvanda
apparaten.

» For att undvika en sakerhetsrisk maste en auktoriserad servicetekniker
byta ut natsladden.

* Hall hander, fotter, 10st sittande klader och har borta fran roterande
borstar.

* Anvand endast laddaren som medfdljer apparaten.

+ Kontrollera att din matningsspanning ar densamma som den som
anges pa laddaren.

* Om apparaten ska kasseras maste batterierna forst tas ur.
Apparaten maste kopplas bort fran elnatet innan du tar ut batteriet.
Kassera batterierna pa ett sakert satt. Kér apparaten tills den
stannar pa grund av att batterierna ar helt urladdade. Anvanda
batterier ska inte slangas med hushallsavfallet utan Iamnas till
en atervinningsstation. For att ta ur batterierna, kontakta Agency
kundcenter eller fortsatt enligt foljande instruktioner.

OBS! Skulle du uppleva nagra svarigheter med att plocka isar enheten
eller dnskar du mer detaljerad information om hantering, atervinning
och ateranvandning av denna apparat ber vid dig kontakta ditt lokala
stadskontor eller din hushalls- och avfallshanteringstjanst.

* Apparaten maste vara avstangd medan den laddas.

» Ladda aldrig batterierna i temperaturer éver 37 °C eller under 0 °C.

* Det ar normalt att laddaren blir varm under laddningen. Anvand



endast tillbehor, forbrukningsmaterial och/eller reservdelar som
rekommenderas eller tillhandahalls av Agency.

Statisk elektricitet: vissa mattor kan orsaka en liten ansamling av
statisk elektricitet. Statiska elektricitet ar inte halsofarligt.

Anvand inte apparaten utomhus, pa vata ytor eller for
vatupptagning.

Plocka inte upp harda eller vassa féremal, tdndstickor, het aska,
cigarettfimpar eller liknande féremal.

Spraya inte med eller plocka upp brandfarliga vatskor,
rengoringsvatskor och aerosoler.

Kor inte 6ver natsladden nar du anvander din apparat och dra inte
ut stickkontakten genom att dra i natkabeln.

Fortsatt inte att anvanda en apparat eller laddare som verkar
felaktig.

Auktoriserad service: For att sakerstalla en fortsatt saker och
effektiv drift av denna apparat rekommenderar vi att all service eller
reparation utfors av en auktoriserad servicetekniker.

Anvand inte apparaten for att rengéra djur eller manniskor.

Byt inte ut batterierna mot icke-uppladdningsbara batterier.
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FORBEREDELSE AV ARTIKELN
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Tryck ner knappen pa dammbehallaren och tryck behallaren nedat
tills den lossar helt. (1)

2. Tryck pa frigéringsknappen pa roret och lossa roret fran

huvuddelen (2)

3. Tryck frigéringsknappen pa borsten nedat for att fa borsten att

lossna helt fran roret (3)
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Ladda och rengora produkten
4. Rengora borste (4)

5.

1 - Ta bort kdpan som sitter éver borsten

2 - Lyft ur rullborsten

3 - Rengor fastet pa rullborsten och satt tillbaka det

4 - Satt tillbaka kapan

Oppna dammbehallarens nedre lock och tom skrapet i en soptunna
(5)

6. Ta ut filterfastet ur dammbehallaren (6)
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7.
8.

Efter att ha tagit ut filterfastet rengor du det med vatten. Nar det har
torkat satter du tillbaka det igen (7)

Efter att ha tagit ut dammbehallaren rengér du den 6évre delen av
filtret med vatten. Nar det har lufttorkat satter du tillbaka det igen
(8)

Ladda upp batteriet innan du anvander dammsugaren for forsta
gangen. Indikatorlampan blinkar under laddningen och forblir tand
nar dammsugaren ar fulladdad. (9)

Obs! Vid férsta anvandningen ska dammsugaren laddas i 5 timmar
och sedan laddas ur helt. Varje normal laddning ska inte dverstiga
4,5 timmar.

Obs! Om dammsugaren ar ansluten till bade stromforsérjningen
och laddaren kommer dammsugaren inte att fungera.

10. Efter anvandning lagger du produkten platt pa hyllan fast med

skruvar (10)



BYTA BATTERI

Av sakerhetsskal far litiumjonbatterierna i denna dammsugare endast
bytas ut av en servicetekniker. Om batterierna laddas ur for fort ber vi
dig kontakta Agency kundcenter for att ordna med ett batteribyte.

KASSERING AV UTTJANTA BATTERIER

Om dammsugaren ska kasseras ska batterierna forst tas ur. Anvanda

batterier ska inte slangas med hushallsavfallet utan lamnas till

en atervinningsstation. For att ta ur batterierna, kontakta Agency

kundcenter eller fortsatt enligt foljande instruktioner.

VIKTIGT: Innan du tar ut batterierna ska du se till att de ar helt

urladdade och att laddaren ar urkopplad.

1. Kor enheten tills batterierna ar helt urladdade.

2. Ta av handdammsugaren fran dammsugarens huvuddel.

3. Tryck pa dammbehallarens frigéringsknapp for att lossa
dammbehallaren.

4. Ta forst av enhetens lock, lossa sedan de skruvarna och 6ppna

enheten.

Ta bort motor-/batterihuset och koppla bort sladdarna.

Ta ut batterierna hur batterihuset.

Obs! Skulle du uppleva nagra svarigheter med att plocka

isar enheten eller dnskar du mer detaljerad information om

hantering, atervinning och ateranvandning av denna apparat ber

vid dig kontakta ditt lokala stadskontor eller din hushalls- och

avfallshanteringstjanst.

oo

FELSOKNING

Om du upplever nagra problem rekommenderas du att félja denna
enkla checklista innan du ringer Agency kundtjanst.

A. Dammsugaren startar inte.

Kontrollera om dammsugaren ar laddad.

B. Ingen eller dalig sugeffekt
Tém dammbehallaren och tvatta filtret Ta av munstycket och
kontrollera om det finns nagot stopp i kanalen.

C. Batterierna laddas inte.

Det har kan vara ett resultat av mycket langa férvaringsperioder
(6ver ett halvar). Kontakta Agency kundcenter for att ordna med
ett batteribyte. Om problemet kvarstar ber vid dig kontakta Agency
kundcenter.



PRODUKTSPECIFIKATIONER
Typ av stromkalla: Batteridriven
Stickkontakt: Typ C (CEE 7/16)
Adaptersladdens langd: 1,8 m
Maximal effektférbrukning: 260 W
Dammkapacitet: 0,5 |

Material: ABS-plast

Med dammpase eller utan pase: Utan pase
Laddningvagga: Nej

Lamplig for vatskor: Nej

Sladd|6s: Ja

Antal effektinstallningar: 3
HEPA-Iuftfilter: Ja

Driftspanning: 22,2 V

Typ av borste: Motoriserad borste
Maximal sugeffekt: 18 500 Pa
Motor utan borste: Ja

Vikt: 2 000 g

Drifttid vid lagsta effektlage: 40 min
Drifttid i lagsta effektlage: 10 min
Laddningstid: 4,5 timmar

FORPACKNINGENS INNEHALL
1 x stickdammsugare

1 x 2-i-1-fogmunstycke

1 x vaggfaste

1 x natadapter

MILJON

Symbolen pa den har enheten indikerar att enheten inte far
behandlas som hushallsavfall. Istallet maste den lamnas till

ldmplig insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Avfallshantering maste utforas i enlighet med lokala
miljobestammelser for avfallshantering. For mer detaljerad information
om hantering, atervinning och ateranvandning av denna apparat

ber vid dig kontakta ditt lokala stadskontor, din hushalls- och
avfallshanteringstjanst eller butiken dar du kdpte apparaten.

Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2006/95/EC,

2004/108/EC och 2011/65/EU.

CE



BRUGERVEJLEDNING Scan QR-kode for By ]
2-1-1 STANGSTOVSUGER udvidet manual ;
VARENR.: 871125247503 O]
MODEL: V8285 i

BRUGSANVISNING FOR SIKKER BRUG .
Dette apparat ma kun bruges til renggaring til privat brug som beskrevet i

denne brugervejledning. Sgrg for, at denne vejledning er forstaet fuldt ud

for betjening af apparatet.

» Sluk altid for og tag opladeren ud af stikket far rengering af apparatet
eller eventuelle vedligeholdelsesopgaver.

* Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og eeldre
og af personer med fysiske, sensoriske eller mentale
funktionsbegraensninger eller mangel pa erfaring og viden, hvis de
anvender apparatet under opsyn eller har modtaget vejledning om
brugen af det pa en sikker made og forstar de involverede risici.

* Bgrn ma ikke lege med apparatet.

* Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden
opsyn.

» Huvis stremledningen er beskadiget, skal du omgaende holde op med
at bruge apparatet.

» For at undga sikkerhedsrisici skal en forhandlergodkendt
servicemontgr udskifte stramkablet.

* Hold heender, fgdder, Igsthaengende tgj og har veek fra
rotationsbgrsterne.

+ Brug kun den originale oplader, der leveres med apparatet.

+ Kontrollér, at den forsyningsspaending, du anvender, er den
sammen som den, der er angivet pa opladeren.

» Hvis apparatet skal bortskaffes, skal batterierne fgrst tages ud.
Apparatet skal kobles fra stramforsyningen, nar batteriet fijernes.
Bortskaf batterierne pa sikker vis. Brug apparatet, indtil det stopper
pga. fuldt afladede batterier. Brugte batterier skal afleveres pa
en genbrugsstation og ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet.
For at fa oplysninger om fjernelse af batterierne kan du kontakte
Forhandlerens kundeservicecenter eller fortsaette i henhold til felgende
instruktioner.

BEMAERK: Hvis du oplever problemer med afmonteringen af
enheden, bedes du kontakte din kommune eller din husholdnings- og
affaldsbortskafningstjeneste for at fa for mere detaljerede oplysninger
om behandling, genanvendelse og genbrug af dette apparat.
« Nar apparatet oplades, skal der veere slukket for stremkontakten.



Batteriet ma aldrig oplades ved temperaturer over 37°C eller under
0°C.

Det er normalt, at opladeren bliver varm at rgre ved, nar den oplader.
Brug kun det tilbehgr, de forbrugsartikler eller de reservedele, der
anbefales af Forhandleren.

Statisk elektricitet: nogle gulvteepper kan forarsage en lille ophobning
af statisk elektricitet. En eventuel statisk udladning er ikke farlig for
helbredet.

Brug ikke apparatet udendars eller pa vade overflader eller til at
opsuge veede.

Opsug ikke harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm aske,
cigaretskod eller andre lignende ting.

Sprajt ikke med eller opsug ikke brandbare vaesker, flydende
renggringsmidler, aerosoler eller deres dampe.

Kar ikke hen over strgemledningen, nar du bruger apparatet, og tag
ikke stikket ud ved at traekke i stramledningen.

Fortseet ikke med at bruge apparatet eller opladeren, hvis de virker
fejlbehaeftet.

Forhandlerservice: For at sikre en fortsat sikker og effektiv drift
af dette apparat anbefaler vi, at al servicering og alle reparationer
udelukkende foretages af en Forhandlergodkendt servicemontar.
Brug ikke apparatet til at rengare dyr eller mennesker.

Udskift ikke batterierne med ikke-genopladelige batterier.



PRODUKTBESKRIVELSE

1““\_
2
— 111 6
ningl
3H‘*—q-.
] 7
-
8

Beskrivelse af dele

Luftudtag

Stavbeholder

Rear

Barste

Kontakt
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KLARGQRING AF ENHEDEN

N
A
A
—F
D
w
=]
.~.\\\\>

1. Tryk pa knappen til stavbeholderne, og skub beholderen ned, indtil
den falder helt af. (1)

2. Tryk pa knappen til frigarelse af det ledende rgr, og skub det ned,
indtil det ledende r@r og veerten, kan tages sikkert af (2)

3. Tryk pa knappen til frigarelse af bgrsten, og skub nedad, sa
bgrsten kan tages helt af det ledende ror (3)

|
Al |
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Opladning og rengering af produktet
4. Rengegring af barsten (4)
1 - Tag deekslet til kontakten til frigerelse af bgrsten af
2 - Fjern rullen
3 - Rengar tilbehgret pa rullebarsten, og saet den tilbage i
4 - Sat deekslet til kontakten til frigorelse af barsten fast
5. Abn det nederste deeksel pa stavbeholderen, og tom affaldet ud i
spanden (5)
6. Tag filterholderen ud af stavbeholderen (6)
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7.
8.

Nar filterholderen er taget ud, skal den renggres i vand og saettes
tilbage i, nar den er tar (7)

Nar stgvbeholderen er taget ud, skal den gverst del af filteret
rengeres i vand og derefter seettes tilbage i luftenheden, nar det er
tort (8)

Oplad batteriet helt, fer denne stgvsuger anvendes for forste gang.
Indikatoren blinker ved opladning og lyser uden at blinke, nar
opladningen er feerdig. (9)

Bemaerk: Den skal oplades i 5 timer og aflades helt ved farste
anvendelse, og den normale tid for hver opladning ma ikke
overstige 4,5 timer.

Bemaerk: Hvis stgvsugeren er tilsluttet bade streamforsyningen og
opladeren, fungerer stavsugeren ikke.

10. Efter brug skal man ligge produktet helt ned pa hylden, der er

fastgjort med skruer (10)



UDSKIFTNING AF BATTERIER

Af sikkerhedsmeessige arsager ma itium-ion-batterierne i denne
st@gvsuger kun udskiftes af en servicemontgr. Nar batterierne ikke
lzengere kan opretholde deres ladningskapacitet, skal du kontakte
kundeservicecenteret for at aftale en udskiftning.

BORTSKAFFELSE AF BATTERIER VED AFSLUTNINGEN PA
PRODUKTETS LEVETID
Hvis stgvsugeren skal bortskaffes, skal batterierne tages ud. Brugte
batterier skal afleveres pa en genbrugsstation og ikke bortskaffes med
husholdningsaffaldet. For at fa oplysninger om fjernelse af batterierne
kan du kontakte kundeservicecenteret eller fortseette i henhold til
felgende instruktioner:
VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, fgr de fijernes, og sgrg for, at
opladeren er taget ud af stikket.
1. Brug enheden, indtil batterierne er helt tomme.
2. Friger den handholdte enhed fra stavsugerhovedenheden.
3. Tryk pa knappen til frigarelse af stavbeholderen, og tag
stevbeholderen af.
4. Fjern enhedens daeksel, tag derefter de skruer ud, og abn
enheden.
5. Fjern motor-/batterihuset, og frakobl ledningerne.
6. Fjern batterierne fra huset.
BEMAERK: Hvis du oplever problemer med afmonteringen
af enheden eller gnsker mere deltaljerede oplysninger om
behandling, genanvendelse og genbrug af dette produkt,
bedes du kontakte din kommune eller din husholdnings- og
affaldsbortskafningstjeneste.



FEJLFINDING

Hvis du oplever problemer med stgvsugeren, skal du fglge denne
enkle tjekliste, far du ringer til Forhandlerens kundeservicecenter:
A. Stovsugeren taender ikke.

Kontrollér, om stgvsugeren er opladet.

B. Nedsat sugeevne eller ingen sugeevne
Tam stgvbeholderen, og skyl filtret Fjern mundstykket, og kontrollér,
om der er noget, der blokerer rgret.

C. Batterierne kan ikke oplades.

Dette kan veere forarsaget af meget lange opbevaringsperioder (over
et halvt ar). Kontakt Forhandlerens kundeservice for at aftale en
udskiftning af batterierne. Kontakt Forhandlerens kundeservicecenter,
hvis problemet fortsaetter.

PRODUKTSPECIFIKATIONER
Stregmkildetype: Batteristram

Strgmstik: Type C (CEE 7/16)

Laengde pa stremadapterledning: 1,8 m
Maksimalt stramforbrug: 260 W
Stevkapacitet: 0,5 |

Materiale: ABS-plast

Med stgvpose eller uden pose: Uden pose
Opladningsdok: Nej

Egnet til vaesker: Nej

Uden ledning: Ja

Antal effektindstillinger: 3

HEPA-Iuftfilter: Ja

Driftsspaending: 22,2 V

Barstetype: Motoriseret barste

Maksimal sugeeffekt: 18500 Pa

Barstefri motor: Ja

Veegt: 2000 g

Driftstid ved laveste effekttilstand: 40 min.
Driftstid ved hgjeste effekttilstand: 10 min.
Opladningstid: 4,5 t



PAKKEN INDEHOLDER

1x stangsteavsuger

1x 2-i-1 spraekkemundstykke
1x holder til veegmontering
1x stramadapter

MILJQET

Symbolet pa dette apparat angiver, at dette apparat ikke ma
behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres pa

det relevante indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk
udstyr. Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med den lokalt
geeldende miljglovgivning vedrgrende bortskaffelse af affald. For mere
detaljerede oplysninger om behandling, genanvendelse og genbrug af
dette apparat bedes du kontakte din kommune, din husholdnings- og
affaldsbortskafningstjeneste eller den butik, hvor du kebte apparatet.
Dette apparat er i overensstemmelse med de europeaeiske direktiver
2006/95/EF, 2004/108/EF og 2011/65/EU.

1 CE



@ HASZNALATI UTMUTATO QRekod szkennelese a  [E]EMET: (8]
2 AZ 1-BEN ALLO PORSZIVO vl gty ;
CIKKSZAM: 871125247503 5
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UTMUTATO A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ
Ezt a készuléket csak haztartasi tisztitdshoz szabad hasznalni, a jelen

felhasznaloi kézikonyvben leirtak szerint. Kérjuk, a készulék Uzemeltetése

el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy ezt az utmutatét teljes mértékben

megértette.

+ AKkészilék tisztitasa vagy barmilyen karbantartasi feladat elétt mindig
kapcsolja ki és huzza ki a toltét a konnektorbdl.

* Ezt akészuléket 8 éves és idosebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve
hidnyos tapasztalatokkal és ismeretekkel rendelkezé személyek
is hasznalhatjak fellgyelet alatt, vagy ha a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és megértették a
készulékkel jaro veszélyeket.

+ Gyermekek nem jatszhatnak a készuilékkel.

+ AKkészulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek kizardlag felugyelet
mellett végezhetik.

+ Ha a tapkabel megsérult, azonnal hagyja abba a készilék hasznalatat.

» Abiztonsagi kockazat elkerllése érdekében a tapkabelt a Szakszerviz
egy technikusanak kell kicserélnie.

+ Tartsa tavol a kezét, labat, laza ruhazatat és hajat a forgo keféktdl.

+ Csak a készulékhez mellékelt eredeti toltét hasznalja.

» Ellenérizze, hogy a tapfeszultség megegyezik-e a toltén feltlintetett
feszlltséggel.

* Ha a készuléket artalmatlanitani kell, akkor el6sz6r az
akkumulatorokat kell eltavolitani. Az akkumulator eltavolitasahoz
a készuléket le kell valasztani a haldzatrol aramellatasrol.
Biztonsagosan artalmatlanitsa az akkumulatorokat. A készuléket
addig mikodtesse, amig le nem all, az akkumulatorok teljesen
lemerllése miatt. A hasznalt akkumulatorokat ujrahasznositd
allomasra kell vinni, és nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
kidobni. Az akkumulatorok eltavolitdsahoz forduljon a Szakszerviz
ugyfélszolgalati kézpontjahoz, vagy jarjon el az alabbi utasitasok
szerint.

MEGJEGYZES: Ha barmilyen nehézséget tapasztal az egység
szétszerelése soran, vagy ha részletesebb informaciot szeretne kapni
a készulék feldolgozasardl és ujrahasznositasarol, kérjuk, forduljon a
helyi varosi hivatalhoz vagy a haztartasi hulladékkezel6hoz.



A készulék toltésekor a haldzati kapcsoldnak ki kapcsolt allapotban
kell lennie.

Soha ne toltse az akkumulatorokat 37 °C feletti vagy 0 °C alatti
hémérsékleten.

Normalis, hogy a tolt6 toltés kdzben felmelegszik. Csak a Szakszerviz
altal ajanlott vagy szallitott tartozékokat, fogydeszkdzoket vagy
potalkatrészeket hasznaljon.

Statikus elektromossag: bizonyos szényegek kis mértéki statikus
elektromossagot okozhatnak. A statikus kisulés az egészségre nem
artalmas.

Ne hasznalja a készuléket kultéren, nedves fellleten, illetve
kiomlott folyadékok felszedésre.

Ne szivjon fel vele kemény vagy éles targyakat, gyufat, forrd
hamut, cigarettacsikket vagy hasonldkat.

A készulékre ne fujjon, illetve azzal ne szivjon fel gyulékony
folyadékot, tisztitdszert, aeroszolokat vagy azok gézét.

Ne menjen keresztil a tapkabelen a készullékkel, és ne huzza ki a
konnektorbdl a vezetéknél fogva.

Ne hasznalja a készuléket vagy a toltét, ha az hibasnak tdnik.
Szakszerviz igénybe vétele: A készulék mindenkori biztonsagos
és hatékony mikoddése érdekében javasoljuk, hogy a karbantartast
és javitast csak hivatalos Szakszervizben végeztesse el.

Ne hasznalja a készlléket allatok vagy emberek tisztitasara.

Ne cserélje ki az akkumulatorokat elemekre.



TERMEKLEIRAS
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A KESZULEK ELOKESZITESE
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1. Nyomja meg a portartaly gombjat, €s nyomja le a portartalyt ugy,
hogy az teljesen levaljon. (1)

2. Nyomja meg a vezetdcsd kioldé gombjat, és nyomja lefelé, hogy a
vezetdcs és a rogzitbelem biztonsagosan levaljon (2)

3. Nyomja meg a kefekioldd gombot, és nyomja lefelé, hogy a kefe
teljesen levaljon a vezet6csorél (3)
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A termék toltése és tisztitasa

4. AKkefe tisztitasa (4)
1 — Tavolitsa el a kefe kioldokarjanak fedelét
2 — Tavolitsa el a gorg6t
3 — Tisztitsa meg a hengerkefe csatlakozasat és tegye vissza a
helyére
4 — Csatolja vissza a kefe kiolddkarjanak fedelét

5. Nyissa ki a portartaly also fedelét, és dobja a szemetet a
szemetesbe (5)

6. Vegye ki a szlrékonzolt a portartalybdl (6)
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7. Miutan kivette a szlr6konzolt, tisztitsa meg a szlrékonzolt vizben,
majd szaradas utan tegye vissza (7)

8. Miutan kivette a portartalyt, tisztitsa meg a szir6 tetejét a vizben,
majd szaradas utan tegye vissza (8)

9. Toltse fel az akkumulatort, miel6tt el6szor hasznalna a porszivot. A
kijelzd toltés kdzben villog, és toltés utan is vilagit. (9)
Megjegyzés: A készlléket 5 éran keresztul kell feltdlteni, majd az
els6 hasznalat soran teljesen le kell Uriteni, és az egyes toltések
szokasos id6tartama nem haladhatja meg a 4,5 orat.

Megjegyzés: Ha a porszivo nem mikodik, ha a tapegységhez és a
toltéhoz is csatlakozik.

10.Hasznalat utan fektesse a terméket vizszintesen a csavarokkal
(10) rogzitett polcra



AKKUMULATORCSERE

Biztonsagi okokbdl a porszivéban 1évd litium-ion akkumulatorokat csak
szerviztechnikusok cserélheti ki. Ha az akkumulatorok nem képesek
megtartani a toltottséget, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az ugyfélszolgalati
kozponttal a csere megszervezése érdekében.

AZ AKKUMULATOR ARTALMATLANiTASA A TERMEK
ELETTARTAMANAK VEGEN

Ha a porszivot artalmatlanitani kell, az akkumulatorokat el kell
tavolitani. A hasznalt akkumulatorokat ujrahasznosit6 allomasra

kell vinni, és nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni.

Az akkumulatorok eltavolitasahoz forduljon az tgyfélszolgalati
kozponthoz, vagy jarjon el az alabbi utasitasok szerint:

FONTOS: Az akkumulatorokat az eltavolitasuk el6tt mindig teljesen
meritse le, és gy6z6djon meg arrdél, hogy a tolt6 ki van huzva a
halézatbal.

1. Addig mikodtesse a készuléket, amig az akkumulatorok teljesen le
nem merulnek.

Oldja ki a kézi egységet a porszivo fétestébdl.

Nyomja meg a portartaly kiold6 gombot, és vegye ki a portartalyt.
El6szor tavolitsa el a készulék fedelét, majd tavolitsa el a csavart,
€s nyissa ki a készuléket.

Vegye le a motor/akkumulator hazat, és huzza ki a kabeleket.
Vegye ki az akkumulatorokat a hazbal.

MEGJEGYZES: Ha barmilyen nehézséget tapasztal az

egyseg szeétszerelése soran, vagy ha részletesebb informaciot
szeretne kapni a készulék kezelésérdl, helyreallitasarol és
Ujrahasznositasarol, kérjuk, forduljon a helyi varosi hivatalhoz vagy
a haztartasi hulladékkezel6hoz.
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HIBAELHARITAS

Ha barmilyen probléma merulne fel a porszivéval kapcsolatban,
kovesse ezt az egyszerl ellen6rzé listat, mielétt felhivjia a Szakszerviz
ugyfélszolgalati kdzpontjat:

A. A porszivé nem kapcsol be.

Ellendrizze, hogy a porszivo fel van-e toltve.

B. A szivoer6 csokkenése vagy megsziinése.
Uritse ki a portartalyt és mossa ki a szlrét. Tavolitsa el a fejet, és
ellenérizze, hogy nincs-e dugulas a csatornaban.

C. Az akkumulatorok nem tolthetok.

Ez a nagyon hosszu tarolasi id6szakok (t6bb mint fél év)
kovetkezménye lehet. Vegye fel a kapcsolatot a Szakszerviz
ugyfélszolgalataval az akkumulator cseréjének megszervezése
érdekében. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a Szakszerviz
ugyfélszolgalati kdzpontjahoz.

TERMEKADATOK

Tapellatas tipusa: Akkumulatoros
Tapcsatlakozo: C tipus (CEE 7/16)
Tapkabel hossza: 1,8 m

Maximalis teljesitményfelvétel: 260 W
Portartaly kapacitasa: 0,5 |

Anyag: ABS-mlanyag

Porzsakkal vagy porzsak nélkul: Zsak nélkuli
Toltéallvany: Nem

Alkalmas folyadékokhoz: Nem

Vezeték nélkili: lgen

A teljesitménybeallitasok szama: 3
HEPA-légszir6: Igen

Uzemfeszulltség: 22,2 V

Kefetipus: Motoros kefe

Maximalis szivoteljesitmeény: 18 500 Pa
Kefe nélklli motor: Igen

Tomeg: 2000 g

Uzemidé a legalacsonyabb teljesitményl Gzemmaodban: 40 perc
Uzemidd a legmagasabb teljesitményl Gzemmaodban: 10 perc
Toltési id6: 4,56



A CSOMAG TARTALMA
1x allé porszivo

1x 2 az 1-ben résszivo
1x fali tarté

1x halozati adapter

KORNYEZETVEDELEM

A készuléken talalhato szimbolum azt jelzi, hogy a készulék nem
kezelhet6 haztartasi hulladékként. Ehelyett az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak ujrahasznositasara
szolgalo gydjtéhelyen kell leadni. Az artalmatlanitast a
hulladékartalmatlanitasra vonatkozé helyi kornyezetvédelmi
el6irasoknak megfeleléen kell elvégezni. A termék feldolgozasaval
és ujrahasznositasaval kapcsolatos részletes informaciokeért kerjik,
forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladékkezeld tarsasaghoz, vagy
ahhoz az Uzlethez, ahol a terméket vasarolta.

Ez a készllék megfelel a 2006/95/EK, 2004/108/EK és 2011/65/EU
europai iranyelveknek.
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PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA Cranupaiite QR 0]
BEPTUKAJIHA NMPAXOCMYKAYKA ,,2 B 1 pasmpers
APTUKYI Ne: 871125247503 PEKOBOACTEO

MO[EI: V8285

MHCTPYKUWUU 3A BE3OINACHA YINOTPEBA
Tosn ypen TpsibBa Aa ce M3nosn3Ba camo 3a AOMALLHO NMOYNCTBaHe, KaKTo

€ OnncaHo B TOBa pbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a. YBepeTe ce, Ye HanbJ1HO
cTe pa36panm TOBa PbKOBOACTBO, Npean Aa n3nonsesarte ypeaa.

BuHaru nsknousante ypeaute 1 n3Baxgante 3apsagHOTO OT KOHTaKTa
Npeam NoYNCTBaHe Ha ypeada unu ocbLLEeCTBABaHE Ha KakBaTo 1 aa e
3afava no nogapbXKkara.

Tosun ypeq MoxXe a ce n3nosnsea oT ela Ha Bb3pacT Hag 8
FOAVHM M OT NnLa C HamaneHn usn4eckn, CETUBHM U YMCTBEHM
CNOCOBHOCTN UMK NnNca Ha ONUT U NO3HaHMUS, ako UM € OCUTYPEH
Ha430p U MHCTPYKLMM OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeaa no
6esonaceH HauyMH 1 pasbupar CBbpP3aHNTE C TOBA OMACHOCTM.

[Heuara He Tpsbea Aa urpasaT ¢ ypeaa.

MNMouncteaHe n notpebuTencka nogapwxkka He TpsabBa Aa ce M3BbpLUBA
oT geua 6e3 Haasop.

AKko 3axpaHBawmaT kaben e noBpeaeH, HezabaBHO cnpeTe Aa
nanonseare ypeaa.

3a pa nsberHete puckoBe 3a 6e30nacHOCTTa, OTOpPU3MpaH CEPBU3EH
NHXeHep TpsibBa Ja CMEeHW 3axpaHBallms kaben.

[pbXTe pbLeTe, KpakaTa, LUMPOKUTE APEXW U KocaTa Aaned ot
BbPTALMTE CE YETKU.

N3nons3Bante camo OpuUrnHanHoOTO 3apsiAHO, NpeaoCcTaBeHo C ypeaa.
MpoBepeTe ganu 3axpaHBaLLOTO HanNpeXeHne e CbLLIOTO KaTo
MOCOYEHOTO Ha 3apAaHOTO YCTPONCTBO.

Ako ypeabT TpsibBa fa ce U3XBbpnun, MbpBO TpsibBa Aa ce u3BagaTt
G6atepuute. Npu n3BaxgaHe Ha 6aTtepuaTa ypeabT Tpsabsa

Aa 6bae M3KMYEH OT enekTpuyeckaTa mpexa. Msxsbpnante
baTtepunte no GesonaceH HaunH. PaboTeTe ¢ ypeaa, 4oKaTo He
cnpe, 3awoTo batepunTe ca HanbIHO paspeaeHn. Nanon3saHuTe
GaTtepun Tpsbea aa ce npefasaTt B NYHKT 32 PELMKIINPaHe, a He aa ce
N3XBLPNAT 3aegHo ¢ buToBUTE oTnaabun. 3a Aa ussagute batepuute,
ce cBbpXkeTe ¢ LleHTbpa 3a 06cnyXBaHe Ha KIMEHTU Ha AreHuusaTa
MK NpoueanpanTe CbrMacHo CNeaHUTE UHCTPYKLUN.

3ABEJIEXKA: Ako cpeluHeTe HAKaKBW 3aTpygHEHUS MpU
pasrnobsBaHeTo Ha ypeaa unu 3a no-nogpobHa MHopmauust OTHOCHO
TpeTupaHeTo, ONON30TBOPSBAHETO U PELIMKIMPAHETO Ha TO3M ype[, ce
CBbPXETe C MeCTHaTa rpagcka cnyxba unu cnyxbarta 3a n3xebprisiHe



Ha 6BuToBM OTNagbLM.

Korato 3apexgaaTte ypena, NpPeBKOYBATENAT Ha 3axpaHBaHETo TpsAbBa
[a e V3KIYEH.

Hukora He 3apexaante 6atepunte npu Temnepatypu Hag 37°C nnu
nog 0°C.

HopmanHo e 3apsgHOTO YCTPOMCTBO [ia CTaHe TOMNMo Ha A0oNup, Korato
ce 3apexpga. VisanonssanTte camo NpUCTaBKU, KOHCYMaTUBU U pe3epBHU
4yacTu, NpenopbYaHn UNn NpegocTaBeHn oT AreHumsTa.

CTaTU4YHO eNeKTPUYECTBO: HAKOM KUNMMK MOraT Aa NPUYMHAT Masko
HaTpynBaHe Ha CTaTUYHO eNnekTpM4ecTBo. PaspexxgaHeTo Ha CTaTu4HO
eneKTPUYeCTBO He e ONnacHO 3a 34paBeTo.

He n3nonssante ypena cu Ha OTKPUTO UK BbPXY MOKpa
MOBBPXHOCT UMM 3@ MOKPO MOYUCTBAHE.

He nouncTtBanTte TBbPAU UM OCTPU NpeaMeTn, Knbpur, ropeLua
neners, yrapku oT umMrapu unu apyrm nogobHum npegmeTu.

He npbckanTe n He no4YncTBanTe 3anannumMm TEYHOCTMH,
NOYUCTBALLM TEYHOCTU, aepO30NN UNN TEXHUTE U3MNapeHus.

He npemuHaBanTe npes 3axpaHBalums kaben, korato ManonssaTe
ypeaa, 1 He U3KIYBanTe LWencena ¢ AbpraHe Ha 3axpaHBaLms
kaben.

He npogbrkaBarvite ga nsnonasare Ballms ypeq unm 3apsgHo
YCTPOWCTBO, ako Uarnexaat noBpeaeHu.

O6cnyxBaHe OT OTOpU3MpaH cepBu3: 3a ocUrypsiBaHe Ha
npoabikmuTenHa 6esonacHa n edpekTuBHa paboTa Ha TO3u ypea,
HWe npenopbyBamMe BCAKO 06CrnyXBaHe UM PEMOHT Aa ce
N3BbpPLLBA CaMO OT OTOPM3MpPaH CEPBU3EH NHXXEHEP.

He n3nonasante ypeaa 3a NOYMCTBAHE Ha XXUBOTHU UMM XOpa.

He 3ameHsanTe batepumTte C TakmBa, KOUTO HE MoraT Aa ce
npesapexaar.



OMNMUCAHUE HA NMPOAOYKTA

OnucaHue Ha 4YacTuTte

M3xon 3a Bb3ayx

KoHTenHep 3a npax

Tpbba

UeTka

[MpeBkntoyBaTen

ByToH 3a ocBoboXgaBaHe Ha TpbbaTa
ByToH 3a ocBoGOXaaBaHe Ha yeTkaTa
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NOAroToBKA HA YPEOA
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1. HartucHete ByTOHaA Ha KOHTEMHEpPA 3a Npax U HAaTUCHETE
KOHTENHepa HaZony, Taka Ye aa nagHe nsuyano. (1)

2. HatucHete ByToHa 3a ocBoboXaBaHe Ha npoBogswaTa Tpbba n
ro 3agpubXxTe, gokato Tpbbarta u npbCcTeHbT nagHaTt 6e3onacHo (2)

3. HatucHete ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe Ha YeTkata Tpbba 1 ro
3a4pbXKTe, 3a Aa nagHe u3uano YeTkaTa oT npoBoasdilarta Tpbba

()

3apexaaHe M NOYUCTBaHe Ha NpoAykKTa
4. lMouuctBaHe Ha veTKkaTa (4)
1 - CBanete kanaka 3a ocBoboXJaBaHe Ha flocTa Ha YyeTkaTta
2 - i3BapgeTe BbpTSALLATA Ce YeTka
3 - MNMouuncTteTe npucTaBkata Ha YyeTkaTa n 9 noctaBete obpaTHO
4 - BbpHeTe Kanaka 3a ocBoboxgaBaHe Ha nocTa Ha YeTkaTa
5. OTBOpeTe [ONMHMA Kanak Ha KOHTeHepa 3a npax U U3xXBbpreTe
Boknyka OT KoHTerHepa (5)
6. Ws3Bapgete ckobarta ¢ puntbpa OT KOHTEeNHepa 3a npax (6)
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7.
8.
9.

Cnep kato nssagute omntbpa, U3MUATE FO C BOAA U cnepg KaTo
N3CbXHe, ro BbpHeTe (7)

Cnepn kato u3BaguTe KOHTeHepa 3a npax, UsSMUnTe ropHaTa My
4yacT C BoAa U cnepf KaTo U3CbxHe, ro BbpHeTe (8)

3apepnete 6arepusaTa, npeaun ga M3nona3sarte Tasy NpaxocMmykadka
3a NbpBM NbT. MHOMKATOPBT MUra, KoraTto ce 3apexia, U octasa
BKINIOYEH cref 3apexaaHeTo. (9)

3abenexka: TpsibBa aa ce 3apexga B NpoabIhKeHNE Ha 5 Yaca
n Oa ce paspeam HanbHO 3a NbpBaTa ynotpeda, a HOPManHOTO
BpPeEMe Ha BCSIKO 3apexaaHe He TpsibBa ga HagBuwaea 4,5 vaca.
3abenexka: AKO NpaxoCcMyKaykaTta e CBbp3aHa KakTo KbM
3axpaHBaHETO, Taka 1 KbM 3apsaHOTO YCTPOWCTBO, TS HAMA Aa
paboTu.

10.Cnepg ynotpeba noctaBeTe nNpoayKTa B XOPU3OHTAITHO MOSOXEHME,

doukecnpaH ¢ suHToBe (10)



CMAHA HA BATEPUATA

OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT NMMTUEBO-NOHHNUTE BaTepun B Tasmn
npaxocMykayka MoraT a ce CMEHSIT CaMO OT CEPBU3EH MHXXEHEP.
Korato 6aTepunte He ycnsiBaT Aa nogabpKat 3aps, CBbPXETE Ce C
LleHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha KIMMEHTK, 3a Ja opraHu3npaTte nogMsiHata
nM.

M3XBBPIAHE HA BATEPUATA B KPAA HA

EKCIMIOATALMOHHUA CPOK HA NMPOAOYKTA

AKO npaxocmykaykaTa TpsbBa ga ce n3xsbpnu, batepunte Tpsabea

na ce n3pagar. MisnonssaHute 6atepum TpsibBa ga ce npegasar B

MYHKT 3a peunknupaHe, a He Aa ce U3XBbPIAT 3aeaHo ¢ butosuTe

oTnagbuun. 3a ga nssagute barepunte, ce cebpxeTe ¢ LleHTbpa 3a

obcnyXBaHe Ha KNMEHTU Unn npoueampanTe CbrnacHo CrneaHnTe

NHCTPYKLINN:

BAXHO: BuHaru paspexgante HanbnHO 6atepunTte, npean ga rm

n3BaguTe, u ce yBepeTe, Ye 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € UBKITHOYEHO OT

enekTpuyeckara Mpexa.

1. TlycHeTe yCTPOMCTBOTO B AENCTBME, AOKATO BaTepunte He ce
N3TOLLAT HAMbIHO.

2. OcBobogete pbYHUSA MOAYST OT OCHOBHOTO TSSO Ha
npaxocMykadkara.

3. HatucHete ByToHa 3a ocBoOOXgaBaHe Ha KOHTENHepa 3a npax u
n3BageTe KoHTenHepa.

4. [NbpBO OTCTpPaHETE Kanaka Ha yCTPOUCTBOTO, crnen ToBa
OTCTpaHeTe Te BUHTa U OTBOPETE YCTPOMUCTBOTO.

5. Caanete Kopnyca Ha gBuratens/6artepusita u nskniovete
kabenuTte.

6. W3Bapete GaTepumuTe OT Kopnyca.
3ABEJIEXKA: Ako cpellHeTe HsKaKkBM 3aTpyaHEHNS Npn
pa3rnobsiBaHeTo Ha ypeaa unu 3a no-nogpobHa nHgpopmauus
OTHOCHO TPETUPAHETO, OMON30TBOPSABAHETO U PELMKITMPAHETO
Ha TO3M NPOAYKT, Ce CBbPXKETe C MeCcTHaTa rpagcka crnyxba nnu
cnyxbaTta 3a u3xebprgHe Ha GUTOBKU oTNagbLUMN.



OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTHU

Ako nmate npobnem c Balata NoYMCcTBalla MaluvHa, cnegsanTte
TO3M NPOCT CNUCHK 3a NpoBepka, npeaum aa ce obagute B LieHTbpa 3a
obcnyXBaHe Ha KITMEHTU Ha areHuusaTa:

A. lNpaxocmykaykaTa He ce BKIIOYBa.

[MpoBepeTe ganu npaxocMykaykaTta e 3apejeHa.

B. 3ary6a Ha 3acmyKBaHe Unu nunca Ha 3acMyKBaHe
M3npasHeTe koHTerHepa 3a npax 1 usmunte puntbpa OTCTpaHeTe
Ato3arta u NpoBepeTe 3a eBeHTyarHu 3anyLwBaH1sa B KaHana.

C. batepuuTte He MmoraTt Aa 6bAaT 3apefeHu.

ToBa MoXxe aa e pe3yntaT OT MHOMO AbJTbI NEPUOL HA CbXPaHEHNE
(Hag nonoBuH rogmHa). CBbpXKeTe ce Cbe cnyxbaTta 3a obcnyxBaHe
Ha KNMeHTW Ha AreHuusaTa, 3a Ja opraHnsMparte nogmsiHa Ha
batepusita. Ako npobneMbT Npoabikasa, CBbPXKETE Ce C LeHTbpa 3a
obcnyBaHe Ha KNMeHTu Ha AreHuumsaTa.

CNEUNDOUKALUU HA NMPOOYKTA

Tun enektpnyecko 3axpaHBaHe: C 6atepumn

Wencen: Tun C (CEE 7/16)

[ObmkuHa Ha kabena Ha 3axpaHBawus agantep: 1,8 m
MakcumarnHa koHcymaums Ha eHeprusa: 260 W
Kanauyutet 3a npax: 0,5 |

Matepwuan: nnactmaca ABS

Cbc unun 6e3 Topbudka 3a npax: bes Topba

Ctouka 3a 3apexaaHe: He

MNoaxopsdwa 3a Te4yHocTn: He

Beskabenna: [la

Bpon HacTponkn Ha mowHocTTa: 3

HEPA Bb3gyweH puntbp: da

PaboTHo HanpexeHwne: 22,2 V

Tun vyeTka: MoTopusunpaHa 4yeTka

MakcrumarnHa MowHocCT Ha 3acmykBaHe: 18 500 Pa
besueTkoB asuraten: [a

Terno: 2000 g

Bpeme 3a paboTa B pexmum Ha Han-HMCKa MOLHOCT: 40 min
Bpeme 3a paboTa B pexxMm Ha Han-Bncoka MoLHocT: 10 min
Bpewme 3a 3apexpgaHe: 4,5 h



CbObPXXAHUE HA ONMAKOBKATA

1 ©p. BepTMKanHa npaxocmykadka

1 6p. HaKpanHUK 3a TPYAHOAOCTBLMNHU MecTa ,2 B 1°
1 6p. cTOMKa 3a CTeHa

1 6p. 3axpaHBaLy, agantep

OKOJTHA CPEOA

CunmBOMBT Ha TO3M ypeq Noka3Ba, Ye To3n ypes He Moxe [a ce
TpeTupa kato 6uToB oTnagbk. BmecTo ToBa TpsibBa fa 6vae
npegageH B CbOTBETHUSA MYHKT 3a CbOMpaHe 3a peuunknmpaHe

Ha enekTpu4ecKo N enekTpoHHO obopyaBaHe. N3XBbpnsHeTO
TpsbBa Aa ce U3BbpLUBa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE EKONOMMYHU
pasnopendu, KOUTo ypexaaT U3XBbpPNAHETO Ha oTnagbuun. 3a no-
nogpobHa nHdopmMaumsi OTHOCHO TPETUPAHETO, ONOSI30TBOPSABAHETO
N PELMKNNPAHETO Ha TO3M Ypead, MOns, CBbpXEeTe ce C MecTHaTa
rpagcka cnyxba, cnyxbarta n3xebpsrisitHe Ha oTnagbLUmM UNn ¢
MarasvHa, OTKbAETO CTe Kynunu ypeaa.

Tosun yped CbOTBETCTBA Ha U3MCKBAHUATA Ha eBpOonenckuTe
Onpektnem 2006/95/EO, 2004/108/EO n 2011/65/EC.

J1CE



® MANUAL DE INSTRUCTIUNI Sscana codul R [EIE T [E]
ASPIRATOR VERTICAL 21N 1 e :
NR. ARTICOL: 871125247503 -
MODEL: V8285 )

INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZARE iN SIGURANTA .
Acest aparat trebuie folosit doar pentru curatare in mediul casnic, conform

descrierii din acest ghid de utilizare. Asigurati-va ca intelegeti pe deplin

acest ghid nainte de a utiliza aparatul.

+  Opriti si scoateti intotdeauna incarcatorul din priza inainte de curatarea
aparatului sau orice sarcini de intretinere.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani
si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienta si cunostinte daca anterior au fost
supravegheate sau instruite Tn privinta utilizarii in siguranta a
aparatului si daca acestea inteleg eventualele pericole.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

+ Curatarea si intretinerea aflate in responsabilitatea utilizatorului nu
trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

+ Daca este deteriorat cablul de alimentare, intrerupeti imediat utilizarea
aparatului.

+ Pentru a evita un pericol privind siguranta, inlocuirea cablului de
alimentare trebuie realizata de un inginer de service autorizat de
agentie.

* Nu apropiati méinile, picioarele, hainele largi si parul de periile rotative.

+ Folositi doar incarcatorul original furnizat cu aparatul.

+ Verificati daca tensiunea dvs. de alimentare este aceeasi cu cea
mentionata pe incarcator.

» Daca aparatul trebuie eliminat, mai intai trebuie sa scoateti
bateriile. Aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare cand scoateti bateria. Eliminati bateriile in siguranta.
Operati aparatul pana cand se opreste din cauza faptului ca
bateriile sunt complet descarcate. Bateriile uzate trebuie sa fie duse
la o statie de reciclare si nu trebuie sa fie aruncate odata cu deseurile
menajere. Pentru a scoate bateriile, contactati Centrul de asistenta
clienti al Agentiei sau respectatl urmatoarele mstructlunl
NOTA: Daca mtampmatl orice dificultate in demontarea unitatii sau
pentru informatii mai detaliate privind tratamentul, recuperarea si
reciclarea acestui aparat, contactati biroul local din localitatea dvs. sau
serviciul de eliminare a deseurilor menajere.

+ Cand incarcati aparatul, comutatorul de alimentare trebuie sa fie in
pozitia oprit.



Nu Tncarcati niciodata bateriile la temperaturi de peste 37°C sau sub
0°C.

Este normal ca incarcatorul sa devina cald la atingere in timpul
incarcarii. Folositi doar accesorii, consumabile si piese de schimb
recomandate sau furnizate de Agentie.

Electricitate statica: unele covoare pot cauza o mica acumulare de
electricitate statica. O descarcare statica nu este periculoasa pentru
sanatate.

Nu folositi aparatul la exterior sau pe suprafete umede sau pentru
aspirarea murdariei umede.

Nu aspirati obiecte dure sau ascutite, chibrituri, cenusa incinsa,
mucuri de tigara sau alte articole similare.

Nu pulverizati sau nu aspirati lichide inflamabile, lichide de
curatare, aerosoli sau vaporii acestora.

Nu striviti cablul de alimentare cand folositi aparatul sau nu scoateti
stecherul din priza tragand de cablul de alimentare.

Nu continuati utilizarea aparatului sau a incarcatorului daca pare a
fi defect.

Service realizat de Agentie: Pentru a asigura functionarea
continua, sigura si eficienta a acestui aparat, va recomandam ca
orice operatii de service sau reparatii sa fie efectuate numai de un
inginer de service autorizat de Agentie.

Nu folositi aparatul pentru a curata animale sau persoane.

Nu Tnlocuiti bateriile cu baterii nereincarcabile.



DESCRIEREA PRODUSULUI

Descrierea pieselor

Nokwh =

lesire de aer

Recipient pentru praf

Tub

Perie

Comutator

Buton de eliberare a tubului
Buton de eliberare a periei



PREGATIREA ARTICOLULUI
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1. Apasati butonul compartimentului de praf si impingeti
compartimentul in jos pana cade complet. (1)

2. Apasati butonul de eliberare a tubului conductiv si impingeti-l in
jos astfel incat tubul conductiv si piesa gazda sa se desprinda in
siguranta (2)

3. Apasati butonul de eliberare a periei si impingeti n jos astfel incat
peria sa se desprinda complet de pe tubul conductiv (3)

=]
AW

incarcarea si curatarea produsului
4. Perie de curatare (4)
1 - Scoateti capacul de eliberare a manetei periei
2 - Scoateti rola
3 - Curatati accesoriul de pe peria cu rola si montati-l la loc
4 - Cuplati capacul de eliberare a manetei periei
5. Deschideti capacul inferior al compartimentului de praf si aruncati
reziduurile din compartiment (5)
6. Scoateti suportul filtrului din compartimentul de praf (6)
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7. Dupa ce scoateti suportul filtrului, curatati-I in apa si montati-I la loc
dupa ce se usuca (7)

8. Dupa ce scoateti compartimentul de praf, curatati partea
superioara a filtrului in apa si apoi montati-o la loc dupa ce se
usuca (8)

9. Incarcati complet bateria inainte de a utiliza acest aspirator pentru
prima data. Indicatorul lumineaza intermitent in timpul incarcarii si
ramane aprins continuu dupa incarcare. (9)

Nota: Pentru prima utilizare, trebuie sa fie incarcat timp de 5 ore si
apoi descarcat complet, iar durata normala pentru fiecare incarcare
nu trebuie sa depaseasca 4,5 ore.

Nota: Daca aspiratorul este conectat atat la sursa de alimentare
electrica cat si la incarcator, aspiratorul nu va functiona.

10.Dupa utilizare, asezati produsul Tn polita fixata cu suruburi (10)



INLOCUIREA BATERIILOR

Din motive de siguranta, bateriile cu litiu-ion din acest aparat pot

fi inlocuite doar de un inginer de service. Cand bateriile nu isi mai
mentin nivelul de incarcare, contactati Centrul de service pentru clienti
pentru a programa inlocuirea.

ELIMINAREA BATERIILOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA A

PRODUSULUI

Daca aparatul de curatat trebuie eliminat, trebuie sa scoateti bateriile.

Bateriile uzate trebuie sa fie duse la o statie de reciclare si nu trebuie

sa fie aruncate odata cu deseurile menajere. Pentru a scoate bateriile,

contactati Centrul de service pentru clienti sau respectati urmatoarele

instructiuni:

IMPORTANT: Descarcati intotdeauna complet bateriile ihainte de

demontare si asigurati-va ca incarcatorul este deconectat.

1. Operati unitatea pana cand bateriile sunt complet descarcate.

2. Eliberati unitatea de aspirare de méana de pe corpul principal al
aspiratorului.

3. Apasati butonul de eliberare al recipientului de praf si scoateti
recipientul de praf.

4. Mai intai scoateti capacul unitatii, apoi scoateti cele suruburi si

deschideti unitatea.

Scoateti carcasa motorului/bateriilor si deconectati cablurile.

Scoateti bateriile din carcasa.

NOTA: Daca intdampinati orice dificultate in demontarea unitatii sau

pentru informatii mai detaliate despre tratamentul, recuperarea si

reciclarea acestui produs, contactati biroul local din localitatea dvs.

sau serviciul de eliminare a deseurilor menajere.

o O



DEPANAREA

Daca intdmpinati orice probleme legate de aspirator, urmati aceasta
lista de verificare simpla inainte de a apela Centrul de service pentru
clienti al Agentiei:

A. Aspiratorul nu porneste.

Verificati daca aspiratorul este incarcat.

B. Pierdere putere de aspirare sau lipsa aspirare
Goliti recipientul de praf si spalati filtrul Demontati duza si verificati
daca exista blocaje pe conducta.

C. Bateriile nu pot fi incarcate.

Acest lucru poate fi rezultatul unor perioade de depozitare foarte lungi
(peste jumatate de an). Contactati centrul de service pentru clienti

al Agentiei pentru a programa inlocuirea bateriilor. Daca problema
persista, contactati centrul de service pentru clienti al Agentiei.

SPECIFICATII PRODUS

Tip sursa de alimentare: alimentare de la baterie
Fisa de retea: tip C (CEE 7/16)

Lungime cablu adaptor de alimentare: 1,8 m
Consum maxim de energie: 260 W

Capacitate praf: 0,5 |

Material: plastic ABS

Cu sac pentru praf sau fara sac: fara sac

Suport de incarcare: nu

Potrivit pentru lichide: nu

Fara cablu: da

Numar de setari de putere: 3

Filtru de aer HEPA: da

Tensiune de functionare: 22,2 V

Tip perie: perie motorizata

Putere de aspirare maxima: 18500 Pa

Motor fara perii: da

Greutate: 2000 g

Durata de operare in modul de putere minima: 40 min
Durata de operare in modul de putere maxima: 10 min
Timp de incarcare: 4,5 h



CONTINUT AMBALAJ

1 aspirator vertical

1 duza pentru spatii inguste 2 in 1
1 suport de perete

1 adaptor de alimentare

MEDIUL

Simbolul de pe acest aparat indica faptul ca nu poate fi tratat ca deseu
menajer. In schimb, trebuie sa fie predat la un punct de colectare
aplicabil pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
Eliminarea trebuie sa se realizeze in conformitate cu reglementarile
de mediu locale privind eliminarea deseurilor. Pentru informatii mai
detaliate despre tratamentul, recuperarea si reciclarea acestui aparat,
contactati biroul local din localitatea dvs., serviciul de eliminare a
deseurilor menajere sau magazinul de la care ati cumparat aparatul.
Acest aparat este conform Directivelor europene 2006/95/CE,
2004/108/CE si 2011/65/UE.

1 CE
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POKYNY PRO BEZPECNE POUZITI

Toto zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k Cisténi v domacnosti

zpUsobem, jaky je popsan v tomto navodu k pouziti. Pfed pouzivanim

zafizeni se ujistéte, Ze jste tomuto navodu pIné porozuméli.

* Po pouziti a pfed €isténim nebo jakoukoli udrzbou zafizeni vzdy
odpojte nabijeCku ze zasuvky.

« Déti starSi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi €i
mentalnimi schopnostmi €i s nedostatkem znalosti a zkuSenosti
mohou zafizeni pouZzivat pouze za pfedpokladu, Ze jsou pod
dohledem, pfipadné jim nékdo vysvétlil, jak zafizeni bezpecné
pouzivat, a pokud chapou nebezpedi, ktera s pouzivanim zafizeni
SOuVisi.

» Déti si se zafizenim nesméji hrat.

» Déti mohou provadét Cisténi a udrzbu zafizeni pouze v pfipadég, ze
jsou pod dohledem.

+ Pokud je sitovy kabel poSkozeny, okamZzité pfestanite zafizeni
pouzivat.

* Aby nedoslo k ohrozeni bezpec€nosti, musi servisni technik
autorizovaného zastupce sitovy kabel vyménit.

* Ruce, nohy, volné obleCeni a vlasy méjte mimo dosah rotujicich
kartacu.

+ Pouzivejte pouze originalni nabije¢ku dodanou se zafizenim.

+ Ujistéte se, Ze vaSe napéti zdroje je stejné, jako napéti uvedené na
nabijeCce.

* Pokud chcete zafizeni zlikvidovat, je tfeba nejprve vyjmout baterie.
Pfi vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od elektricke sité.
Baterie bezpecné zlikvidujte. Nechte zafizeni bézet, dokud se
nevypne, protoze se baterie zcela vybiji. PouZité baterie je tfeba
odevzdat do recyklacniho mista a nesmi se likvidovat s domacim
odpadem. Pokud chcete baterie vyjmout, obratte se na zakaznické
centrum zastupce nebo postupujte podle nasledujicich pokynu.
POZNAMKA: Pokud mate pfi demontazi problémy nebo chcete-li
ziskat dalSi podrobné informace o zachazeni, recyklaci a likvidaci
tohoto zafizeni, kontaktujte mistni ufad nebo organizaci zajistujici sbér
odpadu.

* P¥i nabijeni zafizeni musi byt vypinaC vypnuty.

« Baterie nikdy nenabijejte pfi teplotach nad 37 °C nebo pod 0 °C.



Pfi nabijeni nabijeCky je bézné, Ze je na dotek horka. Pouzivejte pouze
pfisluSenstvi, spotfebni materialy nebo nahradni dily doporu¢ené nebo
dodané zastupcem.

Staticka elektfina: nékteré koberce mohou zpusobit malé nahromadéni
statické elektfiny. Staticky vyboj neni zdravi nebezpecny.
Nepouzivejte zafizeni venku, na mokrém povrchu nebo k vysavani
mokrych necistot.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predméty, zapalky, Zzhavy popel,
cigarety, nedopalky nebo jiné podobné pfedméty.

Nerozstfikujte ani nevysavejte hoflavé kapaliny, Cistici kapaliny,
aerosoly nebo jejich vypary.

Pfi pouzivani zafizeni neprejizdéjte pres sitovy kabel ani
nevytahujte zastrCku tahanim za sitovy kabel.

NepokracCujte v pouzivani zafizeni ani nabijeCky, pokud se zda, ze
jsou vadné.

Servis od zastupce: Pro zajisténi trvalého, bezpecného

a ucinného provozu tohoto zarizeni doporucujeme, aby veskeré
servisni prace nebo opravy provadél pouze servisni technik
autorizovaného zastupce.

Nepouzivejte k Cisténi zvifat nebo lidi.

Baterie nenahrazujte nedobijecimi bateriemi.



POPIS VYROBKU

Popis soucasti

Nokwh =

Vyvod vzduchu

Nadrz na prach

Trubka

Kartac

Prepinac

Uvolhovaci tlacitko trubky
Uvolnovaci tlacitko kartace



PRIPRAVA VYROBKU
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1. Stisknéte tlaCitko na nadobé na prach a zatlacte nadobu dolU tak,
aby zcela vyjela. (1)

2. Stisknéte uvolnovaci tlacitko pfivodni trubky a zatlacte jej doll, aby
se pfivodni trubka a zakladna bezpecné odpojily (2)

3. Stisknéte uvolfiovaci tlacitko kartaCe a zatlacte na néj, aby se
kartac zcela odpoijil od pfivodni trubky (3)

|
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Nabijeni a ¢isténi vyrobku
4. Cisténi kartace (4)
1 — Sejméte krytku uvolhovaci paky kartace.
2 — Vyjméte valecek.
3 — Vycistéte Stétiny na valeCkovém kartaci a vratte kartac zpét.
4 — Pripnéte krytku uvolhovaci paky kartace.
5. Oteviete spodni kryt nadoby na prach a vysypte necistoty (5).
6. Vyjméte z nadoby na prach drzak filtru (6).
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7. Po vyjmuti drzaku filtru ho omyjte ve vodé a po vysuseni vratte
zpét (7).

8. Po vyjmuti nadoby na prach omyjte horni €ast filtru ve vodé a po
vysuseni jej vratte zpét (8).

9. Pfed prvnim pouzitim vysavace nabijte baterii. Pfi nabijeni
kontrolka blika a po nabiti zGstane svitit. (9)
Poznamka: Pfed prvnim pouziti se musi nabijet 5 hodin a poté
zcela vybit. Doba béZzného nabijeni nepfekracuje 4,5 hodiny.
Poznamka: Pokud je vysavac pfipojen ke zdroji napajeni
i k nabijeCce, nebude fungovat.

10.Po pouziti polozte vyrobek rovné na polici upevnénou Srouby (10)



VYMENA BATERIE

Lithium-iontové baterie v tomto vysavaci mize z bezpecnostnich
dlvodl vyménit pouze servisni technik. Pokud baterie nevydrzi nabité,
obratte se na zakaznické servisni stfedisko a zajistéte jejich vyménu.

LIKVIDACE VYROBKU NA KONCI ZIVOTNOSTI

Pokud chcete vysavac zlikvidovat, je tfeba vyjmout baterie. Pouzité
baterie je tfeba odevzdat do recyklacniho mista a nesmi se likvidovat
s domacim odpadem. Pokud chcete baterie vyjmout, obratte se na
zakaznickeé servisni stfedisko nebo postupujte podle nasledujicich
pokynd:

DULEZITE: Pred vyjmutim baterie ji vzdy zcela vybijte a ujistéte se, Ze
je nabijeCka odpojena od sité.

Nechte zafizeni bézet, dokud se baterie upIné nevybiji.

Rucéni jednotku uvolnéte z hlavni ¢asti vysavace.

Stisknéte uvolfovaci tlaCitko nadoby na prach a nadobu vyjméte.
Nejprve vyjméte kryt, poté odSroubujte Sroubl a oteviete jednotku.
Vyjméte kryt motoru/baterie a odpojte kabely.

Vyjméte baterie z krytu.

POZNAMKA: Pokud mate pfi demontazi jednotky potize nebo
chcete-li ziskat dalSi podrobné informace o zachazeni, recyklaci

a likvidaci tohoto vyrobku, kontaktujte mistni ufad nebo spoleénost
zajistujici sbér odpadu.

oarwN~

RESENi PROBLEMU

V pfipadé jakéhokoli problému s vysavacem postupujte podle
tohoto jednoduchého kontrolniho seznamu a pfipadné se obratte na
zakaznické servisni stfedisko zastupce:

A) Vysavac€ se nezapina.

Zkontrolujte, zda je vysavac nabity.

B) Vysavac prestal sat, nebo viibec nesaje.
Vyprazdnéte nadobu na prach a vymyjte filtr Sejméte hubici
a zkontrolujte, zda neni trubka ucpana.

C) Baterie nelze nabit.

To muZze byt zplsobeno dlouhym skladovanim (vice nez pul roku).
Kontaktujte zakaznicky servis zastupce a domluvte vyménu baterie.
Pokud problém pfetrvava, kontaktujte zakaznické servisni stfedisko
zastupce.



SPECIFIKACE VYROBKU

Typ zdroje napajeni: napajeni bateriemi
Napajeci zasuvka: typ C (CEE 7/16)

Délka kabelu napajeciho adaptéru: 1,8 m
Maximalni pfikon: 260 W

Objem prachu: 0,5 |

Material: plast ABS

Se sackem na prach nebo bez sacku: bez sacku
Nabijeci zakladna: ne

Pouzitelny na kapaliny: ne

Bez kabelu: ano

Pocet stupiu vykonu: 3

Vzduchovy HEPA filtr: ano

Provozni napéti: 22,2 V

Typ kartace: motorovy kartac

Maximalni saci vykon: 18 500 Pa

BezkartaCovy motor: ano

Hmotnost: 2 000 g

Provozni doba v rezimu nejvyssiho vykonu: 10 min
Doba nabijeni: 4,5 h

OBSAH BALENI

1x tyCovy vysavacC

1x Stérbinova hubice 2 v 1
1x nasténny drzak

1x napajeci adaptér

ZIVOTNi PROSTREDI

Symbol na tomto zafizeni oznacuje, Ze toto zafizeni nesmi

byt likvidovano jako domovni odpad. Misto toho musi byt
odevzdan pfislusSnému sbérnému mistu pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni. Likvidace musi byt provedena v souladu
s mistnimi ekologickymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Chcete-li ziskat
dalSi podrobné informace o zachazeni, recyklaci a likvidaci tohoto
zafizeni, kontaktujte mistni Ufad, organizaci zajistujici sbér odpadu
nebo obchod, kde jste spotiebi¢ zakoupili.

Toto zafizeni spliuje poZzadavky evropskych smérnic 2006/95/ES,
2004/108/ES a 2011/65/EU.

CE
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POKYNY NA BEZPECNE PQUZIVANIE _ .
Tento spotrebi€ by sa mal pouZivat' len na upratovanie v domacnosti, ako

je opisané v tejto pouzivatelskej prirucke. Pred uvedenim spotrebi¢a do

prevadzky sa uistite, Ze ste tejto prirucke plne porozumeli.

» Spotrebi¢ pred jeho Cistenim alebo akoukolvek udrzbou vzdy vypnite a
nabijaCku vyberte zo zasuvky.

* Tento spotrebi€ smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, len ak su pod dohladom alebo
boli poucené o bezpeCnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju
suvisiacim moznym rizikam.

¢ Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.

» Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

+ Ak je napajaci kabel poskodeny, spotrebi€ prestarite okamzite
pouzivat.

* S ciefom zabranit ohrozeniu bezpecnosti musi napajaci kabel vymenit
autorizovany servisny technik agentury.

* Ruky, nohy, volné obleCenie a vlasy udrzujte mimo dosahu rotujucich
kief.

* Pouzivajte iba originalnu nabijacku, ktora bola dodana spolu so
spotrebi¢om.

« Skontrolujte, ¢i sa vaSe napajacie napatie zhoduje s tym, ktoré je
uvedené na nabijacke.

* Pred likvidaciou spotrebica je potrebné vybrat batérie. Pri vyberani
batérie musi byt spotrebi€ odpojeny od elektrickej siete. Batérie
bezpeclne zlikvidujte. Spotrebi¢ nechajte spusteny dovtedy, kym sa
pre vybitie batérie nezastavi. Pouzité batérie sa nesmu likvidovat
spolu s domacim odpadom, ale mali by sa odovzdat do recyklacnej
stanice. Ak chcete vybrat batérie, obratte sa na zdkaznicke centrum
agentury alebo postupujte podla nasledujucich pokynov.
POZNAMKA: V pripade akychkolvek tazkosti pri demontazi
spotrebica alebo v pripade, Zze chcete ziskat podrobnejSie informacie
0 zaobchadzani, renovacii a recyklacii, kontaktujte prislusny miestny
urad alebo utvar pre likvidaciu odpadu z domacnosti.

« Spina€ musi byt po€as nabijania spotrebica vypnuty.

» Batérie nikdy nenabijajte pri teplotach nad 37 °C ani pod 0 °C.

* NabijaCka m6ze byt poCas nabijania tepla na dotyk, je to vSak



normalny jav. Pouzivajte vyhradne prisluSenstvo, spotrebny material a
nahradné diely, ktoré odporuca alebo dodava agentura.

Staticka elektrina: niektoré koberce mozu sposobit' malé
nahromadenie statickej elektriny. Ziadny staticky vyboj nie je pre
zdravie nebezpecny.

Spotrebi¢ nepouzivajte vonku, na mokrom povrchu ani na odsatie
tekutiny.

Nezbierajte nim tvrdé ani ostré predmety, zapalky, horuci popol,
cigaretové ohorky ani iné podobné predmety.

Nestriekajte a nezbierajte nim horfavé a Cistiace kvapaliny,
aerosoly ani ich vypary.

Spotrebi€om pri pouzivani neprechadzajte cez napajaci kabel ani
nevytahujte zastrCku tahanim za napajaci kabel.

Ak sa spotrebi€ alebo nabijacka zdaju byt chybné, prestante ich
pouzivat.

Agenturny servis: Na zaistenie stalej bezpecnej a efektivnej
prevadzky tohto spotrebica odporuCame, aby vSetky servisné
prace alebo opravy vykonaval len autorizovany servisny technik
agentury.

Spotrebi¢ nepouZzivajte na Cistenie zvierat ani ludi.

Nevymienajte batérie za také, ktoré sa nedaju dobijat.



OPIS VYROBKU

Opis Casti

Vystup vzduchu

Nadoba na prach

Trubica

Kefa

Spinac

Tlacidlo na uvolnenie trubice
Tlacidlo na uvolnenie kefy

Nokwh =



PRIPRAVA SPOTREBICA
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Stlacte tlacidlo nadoby na prach a zatla¢te nadobu smerom nadol
tak, aby sa uvornila. (1)

2. Stlacte tlacidlo na uvolnenie sacej trubice a zatlatenim nadol ju

bezpecne odpojte od hlavnej Casti vysavaca. (2)

3. Stlacte tlacidlo na uvolnenie kefy a zatlacenim ju Uplne odpojte od

sacej trubice. (3)

|
g

L

Nabijanie a Cistenie vyrobku
4. Cistenie kefy (4)

1 — Odstrarnite z kefy kryt.

2 — Vlyberte valCek.

3 — Vycistite nadstavec na valCekovej kefe a vratte ho spat.
4 — Zalozte kryt na kefu.

5. Otvorte spodny kryt nadoby na prach a smeti vysypte do kosa. (5)
6. Z nadoby na prach vyberte drziak na filter. (6)
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7. Drziak na filter po vybrati vycistite vodou a po vysuseni ho vlozZte
spat. (7)

8. Po vybrati nadoby na prach odistite hornu ast filtra vodou a po
vysuseni ho vratte spat na miesto. (8)

9. Pred prvym pouzitim vysavaca je potrebné nabit batériu. Indikator
pocas nabijania blika a po nabiti zostane svietit. (9)
Poznamka: Pri prvom pouZiti sa musi nabijat' 5 hodin a potom
uplne vybit, priCom bezny Cas kazdého dalSieho nabijania nesmie
presiahnut’ 4,5 hodiny.
Poznamka: Ak je vysavac pripojeny k napajaniu a su€asne aj k
nabijacke, nebude fungovat.

10.Vyrobok po pouziti polozte rovno na policu upevnenu skrutkami.
(10)



VYMENA BATERIE

Z bezpecnostnych dovodov méze litiovo-idbnové batérie v tomto
spotrebici vymienat len servisny technik. Ak maju batérie slabu vydrz,
kontaktujte zakaznicke servisné centrum a dohodnite si ich vymenu.

LIKVIDACIA BATERIE PO SKONCENIi ZIVOTNOSTI VYROBKU
Pred likvidaciou vysavaca by sa z neho mali vybrat’ batérie. Pouzité
batérie sa nesmu likvidovat spolu s domacim odpadom, ale mali by sa
odovzdat’ do recyklacnej stanice. Ak chcete vybrat batérie, obratte sa
na zakaznicke servisné centrum alebo postupujte podla nasledujucich
pokynov:

DOLEZITE: Uistite sa, Ze batérie su pred vybratim uplne vybité a
nabijacka je odpojena od siete.

1. Zariadenie nechajte spustené dovtedy, kym sa batérie uplne
nevybiju.

Uvolnite ruény vysavac¢ od hlavnej Casti vysavaca.

Stlacte tlacidlo na uvolnenie nadoby na prach a vyberte ju.

Najprv odstrante kryt vysavaca, potom odskrutkujte skrutiek a
otvorte ho.

Odstrante kryt motora/batérie a odpojte kable.

Vyberte batérie z krytu.

POZNAMKA: V pripade akychkolvek tazkosti pri demontazi
spotrebic¢a alebo v pripade, Zze chcete podrobnejsie informacie o
zaobchadzani, renovacii a recyklacii tohto vyrobku, obratte sa na
miestny urad €i utvar pre likvidaciu odpadu z domacnosti.

»wN
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RIESENIE PROBLEMOV

Pokial ma vysavac akykolvek problém, vykonajte jednoduchu kontrolu
podfa tohto zoznamu, skér ako sa obratite na zakaznicke servisné
centrum agentury.

A. Vysavac sa nezapina.

Skontrolujte, €i je vysavac nabity.

B. Strata sacieho vykonu alebo ziadne sanie.
Vyprazdnite nadobu na prach a umyte filter. Odstrarite nadstavec a
skontrolujte, ¢i nie je trubica upchata.

C. Batérie nemozno nabit’.

Méze to byt zapri€inené dlhym ¢asom necinnosti (viac ako pol roka).
Kontaktujte zakaznicky servis agentury a dohodnite si vymenu batérie.
Ak problém pretrvava, obratte sa na zakaznicke servisné centrum
agentury.

SPECIFIKACIE VYROBKU

Typ zdroja napajania: napajanie z batérie
ZastrCka napajania: typ C (CEE 7/16)

DlZzka napajacieho kabla adaptéra: 1,8 m
Maximalna spotreba elektrickej energie: 260 W
Kapacita nadoby na prach: 0,5 |

Material: ABS plast

S vreckom na prach alebo bez vrecka: bez vrecka
Nabijacia zakladna: nie

Vhodny na kvapaliny: nie

BezSnurovy: ano

PocCet moznosti nastavenia vykonu: 3

Vzduchovy filter HEPA: ano

Prevadzkové napatie: 22,2 V

Typ kefy: Elektricka rotacna kefa

Maximalny saci vykon: 18 500 Pa

BezkartaCovy motor: ano

Hmotnost: 2 000 g

Cas prevadzky v rezime najnizSieho vykonu: 40 min.
Cas prevadzky v reZime najvyssieho vykonu: 10 min.
Cas nabijania: 4,5 h



OBSAH BALENIA

1x tyCovy vysavac

1x Strbinovy nadstavec 2 v 1
1x nastenny drziak

1x napajaci adapter

ZIVOTNE PROSTREDIE

Symbol na tomto spotrebici oznacuje, ze sa s nim nesmie
zaobchadzat ako s domovym odpadom. Namiesto toho sa musi
odovzdat na prislusSnom zbernom mieste na recyklaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni. Likvidacia sa musi uskutoCnit’ v sulade
s miestnymi environmentalnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani s tymto spotrebi¢om, o
jeho renovacii a recyklacii zistite na prisluSnom miestnom urade, na
utvare pre likvidaciu odpadu z domacnosti alebo v obchode, kde ste
spotrebi¢ zakupili.

Tento spotrebic je v sulade s europskymi smernicami 2006/95/ES,
2004/108/ES a 2011/65/EU.

1 CE



UPUTE ZA UPORABU SKenirajte QR kodza (15 ]
STAPNI USISIVAC 2-U-1 prosiren priruénik :
KATALOSKI BR.: 871125247503 -
MODEL: V8285 )

UPUTE ZA SIGURNU UPORABU . _
Ovaj se uredaj smije upotrebljavati samo za CiS¢enje u kucanstvu, kao

Sto je opisano u ovom korisnickom prirucniku. Prije rukovanja uredajem

obvezno s razumijevanjem procitajte cijeli prirucnik.

» Prije CiS¢enja ili bilo kakvog odrzavanja uredaja uvijek iskljuCite uredaj i
izvucite utikac iz utiCnice.

» Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i psihi¢kim sposobnostima
ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako dobiju
odgovarajuce upute za uporabu uredaja na siguran nacin i shvacaju
opasnosti povezane s uporabom istog.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem.

* Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj ako nisu pod nadzorom
odrasle osobe.

* Ako je kabel za napajanje oSte¢en, odmah obustavite uporabu
uredaja.

* Zbog sigurnosnih rizika kabel za napajanje smije mijenjati samo
ovlasteni serviser.

» Drzite ruke, noge, kosu i svu leprsavu odjecu dalje od rotirajucih Cetki
uredaja.

+ Upotrebljavajte samo originalni punjac prilozen uz uredaj.

* Provjerite je li priklju¢ni napon jednak onom navedenom na
punjacu.

* Pri odlaganju uredaja u otpad najprije je potrebno izvaditi baterije.
Uredaj morate iskljuciti iz mreznog napajanja pri vadenju baterije.
Baterije odloZite u otpad na siguran nacin. Pustite uredaj da radi
dok se ne zaustavi uslijed praznjenja baterija do kraja. IskoriStene
baterije potrebno je odnijeti u reciklazno dvoriste, a ne odloZiti u kuéni
otpad. Kako biste izvadili baterije, obratite se sluzbi za korisnike ili
poduzmite daljnje korake u skladu sa sljede¢im uputama.
NAPOMENA: u slucaju bilo kakvih poteSkoc¢a pri rastavljanju uredaja
ili ako su vam potrebne dodatne informacije o postupanju s ovim
uredajem, njegovom obnavljanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj sluzbi ili sluzbi za odlaganje otpada nadleznoj za vase
kuéanstvo.

» Pri punjenju uredaja prekidac za ukljucivanije/isklju€ivanje mora biti
iskljucen.



Nikako nemojte puniti baterije pri temperaturi viSoj od 37 °C ili nizoj od
0°C.

Nije neuobiCajeno da punjac pri punjenju postane topao na dodir.
Upotrebljavajte samo nastavke, potroSni materijal ili rezervne dijelove
koje Tvrtka preporucuje ili koje ste dobili od Tvrtke.

StatiCki elektricitet: odredene vrste tepiha mogu stvoriti malu koli¢inu
statiCkog. elektriciteta. Elektrostaticki izboj nije opasan po zdravlje.
Ne upotrebljavajte uredaj na otvorenom, na mokrim povrSinama,
kao ni za usisavanje prolivene tekucine.

Ne usisavajte teSke ni oStre predmete, Sibice, vruci pepeo, opuske
i druge slicne predmete.

Ne prskajte uredaj zapaljivim teku¢inama, sredstvima za CiScenje,
aerosolima i njihovim parama i ne usisavajte takve tekucine i pare.
Pri uporabi uredaja ne prelazite uredajem preko kabela za
napajanje i ne izvlacCite utikaC povlacenjem za kabel za napajanje.
Ako se Cini da uredaj ili punja¢ nisu ispravni, prestanite ih
upotrebljavati.

Ovlasteni servis: kako bi se omogucio siguran i ucinkovit rad
uredaja, preporucujemo da servis i popravke uredaja izvodi samo
ovlasteni serviser.

Ne upotrebljavajte uredaj za CiScenje zivotinja ili ljudi.

Ne zamjenjujte baterije onima koje se ne mogu puniti.



OPIS PROIZVODA

Opls dijelova

Odvod zraka

Spremnik za prasinu
Cijev

Cetka

Prekidac

Gumb za otpustanje cijevi
Gumb za otpustanje Cetke
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PRIPREMA UREDAJA
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1.

Pritisnite gumb spremnika za prasinu i gurnite spremnik prema
dolje tako da se u potpunosti odvoji od uredaja. (1)

Pritisnite gumb za otpustanje vodljive cijevi i gurnite je prema dolje
tako se vodljiva cijev i drza€ na siguran nacin odvoje od uredaja.
(2)

Pritisnite gumb za otpusStanje Cetke i gurnite je prema dolje tako se
Cetka u potpunosti odvoji od vodljive cijevi. (3)

Punjenje i ¢iS¢enje proizvoda

4.

5.
6.

Cisc¢enje Cetke (4)

1 — Uklonite poklopac poluge za otpustanje Cetke.

2 — |zvadite rotirajucu Cetku.

3 — Ocistite rotirajucu Cetku i vratite je na mjesto.

4 — Pricvrstite poklopac poluge za otpustanje Cetke.

Otvorite doniji poklopac spremnika za praSinu i ispraznite ga u
kantu za otpad. (5)

Izvadite drzac€ za filtar iz spremnika za prasinu. (6)
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7. Nakon vadenja ocistite drza€ za filtar pod vodom i vratite na mjesto
nakon susenja. (7)

8. Nakon vadenja spremnika za prasSinu o istite gornji dio filtra pod
vodom i vratite ga na mjesto nakon susenja. (8)

9. Napunite baterije prije prve uporabe usisivaca. Indikatorsko svjetlo
treperi pri punjenju i ostaje uklju¢eno nakon dovrSetka punjenja. (9)
Napomena: pri prvoj uporabi punite usisivac€ pet sati i potpuno ga
ispraznite. Nakon toga uobiCajeno vrijeme punjenja nije dulje od
4,5 h.

Napomena: usisiva¢ nece raditi ako priklju¢en istodobno u uti¢nicu
i punjac.

10.Nakon uporabe polozite proizvod ravno na policu uévrs¢enu

vijcima. (10)



ZAMJENA BATERIJE

Radi sigurnosnih razloga litij-ionske baterije u ovom usisivacu smije
zamijeniti samo ovlasteni serviser. Kad se baterije poCnu brzo prazniti
nakon punjenja, obratite se sluzbi za korisnike kako biste dogovorili
Zamjenu.

ODLAGANJE BATERIJA U OTPAD NAKON ISTEKA VIJEKA

TRAJANJA PROIZVODA

Pri odlaganju uredaja u otpad potrebno je izvaditi baterije. IskoriStene

baterije potrebno je odnijeti u reciklazno dvoriste, a ne odloziti u kucni

otpad. Kako biste izvadili baterije, obratite se sluzbi za korisnike ili

poduzmite daljnje korake u skladu sa sljedecim uputama:

VAZNO: uvijek do kraja ispraznite baterije prije vadenja i provjerite je li

punjac odvojen.

1. Pustite uredaj da radi dok se baterije potpuno ne isprazne.

2. Odvojite ru¢ni usisivac¢ od kucista usisivaca.

3. Pritisnite gumb za otpusStanje spremnika za prasinu i izvadite
spremnik za prasinu.

4. Najprije skinite poklopac uredaja, zatim odvijte vijaka i otvorite
uredaj.

5. lzvadite motor / kuciste baterije i odvojite kabele.

6. lzvadite baterije iz kucista.
NOTE: u slucaju bilo kakvih poteSkoca pri rastavljanju uredaja ili
ako su vam potrebne dodatne informacije u vezi s postupanjem s
ovim proizvodom, njegovim obnavljanjem i recikliranjem, obratite
se lokalnoj gradskoj sluzbi ili sluzbi za odlaganje otpada nadleznoj
za vaSe kucanstvo.



OTKLANJANJE PROBLEMA

U slucaju bilo kakvih poteskoca s usisivacem slijedite ovaj jednostavni
kontrolni popis prije pozivanja sluzbe za korisnike:

A. Usisiva¢ se ne moze ukljuditi.

Provijerite je li usisiva€ napunjen.

B. Uredaj slabije usisava ili uopc¢e ne usisava.
Ispraznite spremnik za praSinu i operite filtar. Skinite mlaznicu i
provjerite ima li zaCepljenja u cijevi.

C. Baterije se ne mogu napuniti.

To moze biti posljedica dugotrajnog skladiStenja (dulje od pola godine).
Obratite se sluzbi za korisnike kako biste dogovorili zamjenu baterije.
Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se sluzbi za korisnike.

TEHNICKI PODACI PROIZVODA

Vrsta napajanja: baterijsko napajanje

Utikac: vrsta C (CEE 7/16)

Duljina kabela prilagodnika napajanja: 1,8 m
Maksimalna potrosnja energije: 260 W
Kapacitet spremnika za praSinu: 0,5 |

Materijal: ABS plastika

S vrecicom za prasinu ili bez vrecice: bez vrecice
Drza€ za punjenje: ne

Prikladno za tekucine: ne

BeziCni uredaj: da

Broj postavki snage: 3

Zracni filtar HEPA: da

Radni napon: 22,2 V

Vrsta Cetke: elektricna Cetka

Maksimalna usisna snaga: 18.500 Pa

Motor bez Cetkica: da

Masa: 2000 g

Vrijeme rada pri najnizoj postavci snage: 40 min
Vrijeme rada pri najviSoj postavci snage: 10 min
Vrijeme punjenja: 4,5 h



SADRZAJ AMBALAZE
1 Stapni usisivac

1 mlaznica za utore 2-u-1
1 zidni nosac

1 prilagodnik napajanja

BRIGA ZA OKOLIS

Simbol naveden na ovom uredaju znaci da se s ovim uredajem

ne moze postupati kao s ku¢anskim otpadom. Mora se odloZiti na
odgovarajuce odlagaliste za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Uredaj se mora odloziti u otpad u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje otpada i zastitu okolisa. Dodatne informacije
o postupanju s ovim uredajem, njegovom obnavljanju i recikliranju
zatrazite od lokalne gradske sluzbe, sluzbe za odlaganje otpada
nadlezne za va$e kucanstvo ili osoblja na maloprodajnom mjestu na
kojem ste kupili uredaj.

Ovaj je uredaj uskladen s direktivama Europske unije 2006/95/EZ,
2004/108/EZ i 2011/65/EU.
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INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA .
Urzadzenie to moze by¢ uzywane wytgcznie do czyszczenia w warunkach

domowych, zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji. Przed uruchomieniem

urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje.

* Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenia lub jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych nalezy zawsze wytgczyc¢ tadowarke i
wyjac jg z gniazdka.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy,
jezeli znajdujg sie one pod nadzorem innej osoby lub otrzymaty
instrukcje dotyczgce bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

* Dzieciom nie wolno bawic sie urzgdzeniem.

+ Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia bez nadzoru
osoby dorostej.

» Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, nalezy natychmiast
zaprzestac uzywania urzadzenia.

* Aby unikng¢ niebezpieczenstwa, autoryzowany serwisant Agencji musi
wymieni¢ przewod zasilajgcy.

« Chronic rece, stopy, luzne ubrania i wtosy przed obracajgcymi sie
szczotkami.

+ Uzywac wylgcznie oryginalnej tadowarki dostarczonej z urzgdzeniem.

» Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania jest takie samo, jak napiecie
podane na tadowarce.

« Jesli urzgdzenie ma zostac zutylizowane, nalezy najpierw
wyjac z niego akumulatory. Podczas wyjmowania akumulatora
urzgdzenie musi by¢ odtgczone od sieci zasilajgcej. Akumulatory
nalezy utylizowac¢ w bezpieczny sposob. Urzgdzenie powinno
pracowac az do zatrzymania z powodu catkowitego roztadowania
akumulatorow. Zuzyte akumulatory nalezy odda¢ do punktu
recyklingu i nie wyrzucac ich razem z odpadami domowymi. Aby
wyjgc¢ akumulatory, nalezy skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta Agencji lub postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami.
UWAGA: W razie jakichkolwiek trudnosci z demontazem urzadzenia
lub w celu uzyskania bardziej szczegdtowych informacji na temat
przetwarzania, odzysku i recyklingu urzgdzenia, nalezy skontaktowac



sie z lokalnym urzedem miasta lub firmg zajmujgca sie odpadami
komunalnymi.

Podczas tadowania urzgdzenia przetgcznik zasilania musi by¢
wytgczony.

Nigdy nie tadowaé akumulatoréw w temperaturze powyzej 37°C lub
ponizej 0°C.

tadowarka podczas tadowania staje sie ciepta w dotyku. Jest

to normalne zjawisko. Nalezy uzywac¢ wytgcznie osprzetu,
materiatdw eksploatacyjnych lub czesci zamiennych zalecanych lub
dostarczonych przez Agencje.

Elektrycznos¢ statyczna: Niektore dywany mogg powodowac
niewielkie nagromadzenie fadunkow elektrostatycznych. Wszelkie
wytadowania elektrostatyczne nie sg niebezpieczne dla zdrowia.
Nie uzywac urzgdzenia poza domem, na mokrych powierzchniach
ani do zbierania mokrego materiatu.

Nie nalezy zbiera¢ twardych ani ostrych przedmiotow, zapatek,
gorgcego popiotu, niedopatkow papierosow ani innych podobnych
przedmiotow.

Nie rozpylac ani nie zbierac¢ tatwopalnych cieczy, ptynéw
czyszczgcych, aerozoli ani ich opardéw.

Nie nalezy jezdzi¢ odkurzaczem po przewodzie zasilajgcym
podczas odkurzania ani wycigga¢ wtyczki, ciggnac za przewdd
zasilajacy.

Nie kontynuowac uzytkowania urzgdzenia ani fadowarki, jesli
wydajg sie one uszkodzone.

Serwis Agencji: Aby zapewnic dalszg bezpieczng i wydajng
prace urzgdzenia, zalecamy, aby wszelkie czynnosci serwisowe
lub naprawy byly wykonywane wytgcznie przez autoryzowanego
serwisanta Agenciji.

Nie uzywac urzgdzenia do czyszczenia zwierzagt ani ludzi.

Nie wymienia¢ akumulatorow na baterie jednorazowe.



OPIS PRODUKTU

Opis czesci

. Wylot powietrza

Pojemnik na kurz

Rura

Szczotka

Przetgcznik

Przycisk zwalniajacy rure
Przycisk zwalniajgcy szczotke

Nokwh =



PRZYGOTOWANIE URZADZENIA

r2
V B
2 3

1. Nacisngc przycisk pojemnika na kurz i popchnij pojemnik w dot,
aby catkowicie opadt. (1)

2. Nacisngc¢ przycisk zwalniania rury i przesun w dot, aby bezpiecznie
odfgczyc¢ rure razem z gniazdem (2)

3. Nacisngc przycisk zwalniajgcy szczotke i przesun w dot, aby
catkowicie wysuneta sie z rury. (3)
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tadowanie i czyszczenie urzadzenia

4. Czyszczenie szczotki (4)
1 — Zdja¢ ostone zwalniajgcg dzwignie szczotki
2 — Wyjac¢ watek
3 — Wyczys¢ osprzet na watku szczotki i wiozy€ jg z powrotem
4 — Zapnij ostone zwalniajgcg dzwignie szczotki

5. Otwoérz dolng pokrywe pojemnika na kurz i wrzu¢ zawarto$¢ do
kubta (5)

6. Wyjac wspornik filtra z pojemnika na kurz (6)
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7. Po wyjeciu wspornika filtra oczys¢ go w wodzie, a po wysuszeniu
zatéz z powrotem (7)

8. Po wyijeciu pojemnika na kurz oczys$¢ wodg gorng czesc filtra, a po
wysuszeniu ponownie go zatéz (8)

9. Przed pierwszym uzyciem odkurzacza nalezy natadowac baterie.
W trakcie fadowania wskaznik miga, a po zakonczeniu fadowania
pozostaje wigczony. (9)

Uwaga: Przy pierwszym uzyciu nalezy fadowac baterie przez 5 i
catkowicie jg roztadowac. Normalne tadowanie nie powinno trwac
dtuzej niz 4,5 godziny.

Uwaga: Jesli odkurzacz jest podtgczony jednoczesnie do zrédta
zasilania i tadowarki, nie bedzie dziatat.

10.Po uzyciu nalezy potozy¢ urzgdzenie ptasko na pétce
przymocowanej za pomocg $rub (10)



WYMIANA AKUMULATOROW

Ze wzgledow bezpieczenstwa akumulatory litowo-jonowe w tym
odkurzaczu mogg by¢ wymieniane wytgcznie przez serwisanta. Jesli
akumulatory szybko sie roztadowujg, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta w celu umdwienia sie na wymiane.

UTYLIZACJA AKUMULATOROW PO ZAKONCZENIU OKRESU
UZYTKOWANIA PRODUKTU

Jesli odkurzacz ma zostac utylizowany, nalezy wyjaé z niego
akumulatory. Zuzyte akumulatory nalezy odda¢ do punktu recyklingu,
a nie wyrzucac do odpadow domowych. Aby wyjg¢ akumulatory,
nalezy skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta lub postepowac
zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

WAZNE: Przed wyjeciem akumulatoréw nalezy zawsze catkowicie je
roztadowac i upewnic sie, ze fadowarka jest odtgczona od zasilania.
1. Urzadzenie powinno dziata¢ az do catkowitego roztadowania
akumulatorow.

Odtgczy¢ modut reczny od gtéwnego korpusu urzgdzenia.
Nacisngc przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz i wyja¢ go.
Najpierw zdjgc¢ pokrywe urzadzenia, a nastepnie wykreci¢ srub i
otworz urzgdzenie.

Zdjaé obudowe silnika/akumulatoréw i odtgczy¢ kable.

Wyjac¢ akumulatory z obudowy.

UWAGA: W przypadku trudnosci z demontazem urzgdzenia

lub w celu uzyskania bardziej szczegdtowych informacji na

temat przetwarzania, odzysku i recyklingu tego produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta lub firmg zajmujgcg
sie usuwaniem odpaddw z gospodarstw domowych.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W przypadku probleméw z odkurzaczem, przed skontaktowaniem
sie z Centrum Obstugi Klienta Agenciji, nalezy skorzysta¢ z ponizszej
prostej listy kontrolne;j:

A. Odkurzacz nie wiacza sie.

Sprawdzi¢, czy jest natadowany.

B. Utrata ssania lub brak ssania
Oproznij pojemnik na kurz i umyj filtr Wyjg¢ dysze i sprawdzi¢, czy nic
nie blokuje kanatu.

C. Nie mozna natadowaé¢ akumulatoréw.

Moze to by¢ wynikiem bardzo dtugiego okresu przechowywania
(ponad pot roku). Skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta Agenciji
w celu wymiany akumulatoréw. Jesli problem nie ustepuje, nalezy
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta Agencji.

DANE TECHNICZNE PRODUKTU

Rodzaj zrodta zasilania: Zasilanie akumulatorowe
Wtyczka zasilania: Typ C (CEE 7/16)

Dtugos¢ kabla zasilacza: 1,8 m

Maksymalny pobér mocy: 260 W

Pojemnosc¢ pojemnika na kurz 0,5 |

Materiat: Tworzywo sztuczne ABS

Z workiem na kurz lub bezworkowy: Bezworkowy
Podstawka do fadowania: Nie

Nadaje sie do odkurzania cieczy: Nie
Bezprzewodowy: Tak

Liczba ustawien mocy: 3

Filtr powietrza HEPA: Tak

Napiecie robocze: 22,2 V

Rodzaj szczotki: Szczotka z napedem silnikowym
Maksymalna moc ssania: 18,5 kPa

Silnik bezszczotkowy: Tak

Waga: 2000 g

Czas pracy w trybie najnizszego poboru mocy: 40 min
Czas pracy w trybie maksymalnej mocy: 10 min
Czas tadowania: 4,5 h



ZAWARTOSC OPAKOWANIA
1x odkurzacz bezprzewodowy
1x ssawka do szczelin 2-w-1
1x uchwyt $cienny

1x zasilacz sieciowy

SRODOWISKO NATURALNE

Symbol na tym urzgdzeniu oznacza, ze nie moze ono by¢ traktowane
jako odpad domowy. Zamiast tego nalezy przekazac urzgdzenie do
odpowiedniego punktu zbiorki zajmujgcego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Utylizacje nalezy przeprowadzi¢
zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony srodowiska dotyczgcymi
usuwania odpaddéw. Aby uzyskac bardziej szczegotowe informacje na
temat przetwarzania, odzysku i recyklingu tego urzadzenia, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta, firmg zajmujgca sie
usuwaniem odpaddw lub sklepem, w ktérym urzadzenie zostato
zakupione.

To urzadzenie jest zgodne z dyrektywami europejskimi 2006/95/WE,
2004/108/WE i 2011/65/UE.
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SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS . .
Sis jrenginys turi bati naudojamas tik valymui buityje, kaip aprasyta Siame
naudotojo vadove. Turite visiSkai suprasti Sj vadovg prieS naudodami
jrengin;.

» Visada i$junkite ir iStraukite jkroviklj i$ lizdo prie$ valydami jrenginj arba
atlikdami bet kokig techninés priezitros uzduotj.

« §j jrenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutiminiai arba protiniai gebéjimai mazesni, arba patirties ir Ziniy
neturintys asmenys, jei jie prizitrimi arba instruktuojami dél saugaus
jrenginio naudojimo ir supranta Susijusius pavojus.

* Vaikai neturi zaisti su jrenginiu.

» Valymo ir techninés priezitros darbus vaikams be priezitros atlikti
draudziama.

+ Jei maitinimo laidas apgadintas, nedelsdami nutraukite jrenginio
naudojima.

» Siekiant iSvengti pavojaus saugai, jgaliotos agentiros priezitros
inzinierius turi pakeisti maitinimo laida.

» Laikykite rankas, pédas, palaidus drabuzius ir plaukus toliau nuo
besisukanciy Sepeciy.

+ Naudokite tik su jrenginiu pateiktg originaly jkroviklj.

« Patikrinkite, ar josy maitinimo jtampa yra tokia pat, kokia nurodyta
ant jkroviklio.

« Jeijrenginys Salinamas, pirmiausia turi bati iSimtos baterijos.
I$imant baterijg jrenginys turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo.
Saugiai Salinkite baterijas. Naudokite jrenginj, kol jis sustos, nes
baterijas batina visiSkai iSkrauti. Naudotas baterijas batina perduoti
] perdirbimo stotj, jos neturi bati Salinamos su buitinémis atliekomis.
Norédami paSalinti baterijas, susisiekite su agentdros klienty centru
arba veikite, laikydamiesi tolesniy instrukcijy.

PASTABA: jei iSmontuodami jrenginj patirtuméte bet kokiy sunkumy
arba prireikty daugiau informacijos apie apdorojimga, restauravima ir $io
jrenginio perdirbima galite gauti susisieke su savo miesto jstaiga arba
buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.

+ Jkraunant jrenginj maitinimo jungiklis turi bati iSjungtas.

* Niekada nejkraukite baterijy, kai temperatdra virsSija 37 °C arba yra
zemesné kaip 0 °C.

* Tai normalu, jei jkroviklis jkraunant yra Siltas palietus. Naudokite tik



agenturos rekomenduojamus arba tiekiamus priedus, sunaudojamas
medziagas arba atsargines dalis.

Statiné elektros iSkrova: kai kurie kilimai gali sukelti nedidele elektros
statine iSkrova. Visos statinés iSkrovos sveikatai nepavojingos.
Nenaudokite savo jrenginio lauke ar ant Slapio pavirSiaus, ar
drégmei surinkti.

Nesurinkite kiety ar astriy daikty, degtuky, karsty peleny, cigareciy
nuordky ar kity panasiy daikty.

Nepurks$kite degiy skysciy, valymo skysciy, aerozoliy ar jy gary ir
ju nesurinkite.

Nevaziuokite per maitinimo laidg naudodami jrenginj ir netraukite
kiStuko paéme uz maitinimo laido.

Nenaudokite jrenginio ar jkroviklio, jei jie sugede.

|staigos aptarnavimas: Siekiant uztikrinti nuolatinj saugy ir
efektyvy Sio jrenginio veikimg rekomenduojame, kad visus
prieziaros ar remonto darbus atlikty tik jgaliotos agenturos
priezilros inzinierius.

Nenaudokite jrenginio gyvinams arba Zmonéms valyti.
Nekeiskite baterijy pakartotinai nejkraunamomis baterijomis.



PRODUKTO APRASYMAS

Daliy aprasymas

NoOO A WN

. Oro iSleidimo anga

Dulky indas

Vamzdis

Sepetys

Jungiklis

VamzdZio atlaisvinimo mygtukas
Sepecio atlaisvinimo mygtukas



ELEMENTO PARUOSIMAS
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1.

Paspauskite dulkiy indo mygtukg ir stumkite indg zemyn, kad visai
nukristy. (1)

Paspauskite jungiamojo vamzdzio atlaisvinimo mygtukg ir stumkite
ji Zemyn, kad jungiamasis vamzdis ir pagrindinis blokas saugiai
atsiskirty (2)

Paspauskite Sepecio atlaisvinimo mygtukg ir stumkite jj Zzemyn, kad
Sepetys visiSkai atsiskirty nuo jungiamojo vamzdzio (3)

Produkto jkrovimas ir valymas

4.

Sepesio valymas (4)

1 - Nuimkite Sepecio svirties atleidimo dangt;

2 - Nuimkite ritinj

3 - Nuvalykite priedg ant ritininio Sepecio ir jdékite jj atgal
1 - UZdeékite Sepecio svirties atleidimo dangtj

Atidarykite dulkiy indo apatinj dangtj ir iSpilkite Siuksles |
Siuksliadéze (5)

ISimkite filtro laikiklj i$ dulkiy indo (6)



,il Eft

7. 18éme filtro laikiklj valykite filtro laikiklj vandenyje ir iSdziovine
jdékite atgal (7)

8. Iséme dulkiy indg valykite filtro virSy vandenyje, tada iSdzZiovine ore
jdékite atgal (8)

9. PrieS naudodami §j dulkiy siurblj pirmg karta, jkraukite baterijg.
Indikatoriaus lemputé mirksi jkraunant ir lieka Sviesti jkrovus. (9)
Pastaba: pirmg kartg naudojant batina krauti 5 valandas ir visiSkai
iSkrauti, o normalus kiekvieno jkrovimo laikas neturi virSyti 4,5
valandos.

Pastaba: jei dulkiy siurblys prijungtas prie maitinimo $altinio ir
jkroviklio, dulkiy siurblys neveiks.

10. Panaudoje padékite produktg lygiai ant lentynos, uzfiksuotos
sraigtais (10)



BATERIJOS KEITIMAS

Saugumo sumetimais li€io jony baterijas Siame valiklyje gali keisti tik
priezidros inZinierius. Kai baterijos neislaiko jkrovos, susisiekite su
klienty aptarnavimo centru, kad organizuotuméte pakeitimg.

BATERIJU SALINIMAS PASIBAIGUS PRODUKTO NAUDOJIMO

LAIKUI

Jei valiklis Salinamas, turi bati iSimtos baterijos. Naudotas baterijas

batina perduoti j perdirbimo stotj, jos neturi bati $alinamos su

buitinémis atliekomis. Norédami pas$alinti baterijas, susisiekite

su klienty aptarnavimo centru arba veikite, laikydamiesi tolesniy

instrukcijy:

SVARBU: prie$ iSimdami visada visiSkai iSkraukite baterijas ir

uztikrinkite, kad jkroviklis bty atjungtas.

1. Naudokite jrenginj, kol baterijos bus visiSkai iSeikvotos.

2. Atlaisvinkite rankinj blokg nuo valiklio pagrindinio korpuso.

3. Paspauskite dulkiy talpyklos atlaisvinimo mygtukg ir nuimkite dulkiy
talpykla.

4. Pirmiausia nuimkite bloko daubta, tada pasalinkite sraigty ir
atidarykite bloka.

5. Nuimkite variklio / baterijos korpusg ir atjunkite kabelius.

6. ISimkite baterijas i$ korpuso.
PASTABA: jei iSmontuodami jrenginj patirtuméte bet kokiy
sunkumy arba prireikty daugiau informacijos apie apdorojima,
restauravimg ir Sio produkto perdirbimg galite gauti susisieke su
savo miesto jstaiga arba buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.



PROBLEMUY SALINIMAS

Jei susidurtuméte su bet kokia problema, susijusia su jusy valikliu,
perzitrekite §j paprastg kontrolinj sgrasg prie$ skambindami |
agentaros klienty aptarnavimo centra:

A. Valiklis nejsijungia.

Patikrinkite, ar valiklis jkrautas.

B. Silpnai siurbia arba nesiurbia
IStustinkite dulkiy talpyklg ir iSplaukite filtrg Nuimkite antgalj ir
patikrinkite, ar neuzblokuotas vamzdis.

C. Baterijy nepavyksta jkrauti.

Tai gali bati dél labai ilgy laikymo laikotarpiy (daugiau kaip pusés
mety). Susisiekite su agenturos klienty aptarnavimo skyriumi, kad
organizuotumeéte baterijos pakeitimg. Jei problema iSlieka, susisiekite
su agentaros klienty aptarnavimo centru.

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS

Maitinimo Saltinio tipas: maitinamas baterija
Maitinimo kistukas: C tipas (CEE 7/16)
Maitinimo adapterio kabelio ilgis: 1,8 m
Maksimalios galios sgnaudos: 260 W
Dulkiy talpa: 0,5 |

Medziaga: ABS plastikas

Su dulkiy maisu ar be maiso: be maiso
Jkrovimo atrama: ne

Tinkamas skysCiams: ne

Belaidis: taip

Galios nustatymy skaicius: 3

HEPA oro filtras: taip

Darbiné jtampa: 22,2 V

Sepecio tipas: motorizuotas Sepetys
Maksimali siurbimo galia: 18 500Pa

Variklis be Sepetéliy: taip

Svoris: 2000 g

Veikimo laikas maziausios galios rezimu: 40 min.
Veikimo laikas didziausios galios rezimu: 10 min.
Jkrovimo laikas: 4,5 val.



PAKUOTES TURINYS

1 dulkiy siurblys-Sluota

1 siauras antgalis ,du viename*
1 sieninis laikiklis

1 maitinimo adapteris

APLINKA

Sis simbolis ant jrenginio rodo, kad Sis jrenginys negali bati iSmetamas
kartu su buitinémis atliekomis. Vietoje to jis turi bati perduotas |
elektros ir elektroniniy jrenginiy surinkimo punktg perdirbti. Salinimas
turi vykti laikantis vietos aplinkos apsaugos reikalavimy dél atlieky
Salinimo. Daugiau informacijos apie apdorojima, restauravimg ir Sio
jrenginio perdirbimg galite gauti susisieke su savo miesto jstaiga,
namy ir atlieky Salinimo paslaugy jstaiga ar parduotuve, kurioje §j
jrenginj pirkote.

Sis jrenginys atitinka Europos direktyvas 2006/95/EB, 2004/108/EB ir
2011/65/ES.

JCE



MHCTPYKU‘MHU . OTckaHupyiite
BEPTUKAIbHbIA PYYHOW MbINECOC 2 B 1 AR won s
APTUKYI: 871125247503 PyKOBOACTBO
MOAEJIb: V8285

MHCTPYKLUUA U NPABUNA TEXHUKUA BE3OMNMACHOCTHU
Mpunbop cneayeT Ucrnosnb3oBaTh TOMbKO ANst AoMaLLHeln y6opku B

COOTBETCTBUU C MHCTPYKUMeN. [Nepen Ha4anom paboTbl BHUMATENBHO

03HAKOMBLTECH C MHCTPYKLMEN.

+ Ob6s3aTenbHO BbIKMOYanTe Nprbop 1 OTCOEANHANTE LUTENCENbHY0
BUIIKY OT 3NIEKTPUYECKON PO3ETKUN NEepes ero O4UCTKON 1 NobbIM
obcnyxmBaHneM.

* [aHHbIn Npnbop MOryT Ucnonb3oBaTh AeTU cTapLle 8 nerT, a
TaKkKe nogn ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NHECKUMUN, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMW CNIOCOBHOCTAMM UK C HEQOCTATKOM OMbITa U 3HAHUMN,
€CNnN OHN HaxoasaTcs nog NPUCMOTPOM UM NPOUHCTPYKTUPOBAaHbI
OTHOCUTENBLHO 6E30MacHOro NCNonNb3oBaHNUS NpMbopa U NOHUMarOT
CBSI3aHHbIE C 3TUM OMACHOCTMW.

* He no3eonante getam urpatb ¢ Npubopom.

+ [leTam He paspeLuaeTcsa NPOM3BOANTL YUCTKY U 0BCnyXuBaHue
AaHHOro npubopa 6e3 npnucmMoTpa B3pOCHbIX.

* B cnyyae nospexaeHus kabens nutaHusa Heobxoanmo
He3aMeIMTENbHO NPeKpaTUTb AKCnyaTauuo npnbopa.

* Bo nsbexaHue onacHocTu kabenb NUTaHUSI OMKEH 3aMEHATb
YNOMHOMOYEHHbIV CneLmanmcT CEPBMUCHOIO LIEHTpa.

* He ponyckanTe KOHTaKTa pykK, HOT, OA4eXabl 1 BONOC C BpaLLaloLMMNCS
LEeTKaMu.

* C gaHHbIM NpnbBopOM A0MYyCKaeTCsA UCMOMb30BaHME TOMNbKO
OPUrMHasnbHOro 3apsAHOro YCTPOWUCTBA, BXOASLLErO B KOMMSEKT
NOCTaBKMW.

* YbeanTtecb, YTO HaNps>KeHNe ANeKTPOCEeTN COOTBETCTBYET
yKazaHHOMY Ha 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

* [lepen ytunusauunen npubopa HeobxogMmMo n3BneYvb U3 Hero
batapew. Nepen nseneveHnem datapen HeOOXo0ANMO OTKMOYUTD
nNpnbop OT aNeKTpoceTn. YTunnanpymnte 6atapen B COOTBETCTBUM
C NpaBunamMmm TeXHUKN 6esonacHocTn. Monb3ynTeck NpMdopom
00 Tex Nop, NoKa OH He OTKIKYUTCH aBTOMATUYECKN NO NPUYMHE
NONHOCTLIO pa3psikeHHbIX 6aTapen. OTpaboTaHHble 6aTapen
cnepyet caatb B nepepaboTky. Hu B KoeM criyyae He BbibpacbiBante
nx ¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMK. YTOOLI M3BNeYb batapen, obpaTuTech B
CEPBUCHbIV LEHTP Unn cnegynTe NPUBEAEHHBIM HUXKE UHCTPYKLUUSIM.
NMPUMEYAHUE. B cnyyae BO3HUMKHOBEHMSA TPYOHOCTEN Npu pa3bopke



YCTPOWCTBA UNu A58 NONyYeHUs OOMNONHUTENbHLIX CBEAEHWIA

06 ob6paLleHunm ¢ npubopom, ero yTunusauum n nepepabotke,
obpalianTecb B MECTHYH aJMUHUCTPALMIO UK CRYXOy yTunusauum
OTXO[0B.

MNepen 3apsgkon npnbopa HeobxoanMOo NepeBecTn nepeknoyaTesb
MUTaHNA B NONOXeHne «BbIkn.».

3anpeLyaeTca 3apsxatb 6atapeun npu TemnepaTtype Bo3ayxa Bbille
37°C n Hmxe 0°C.

Mpu 3apsake JoMyCcKaeTcs yMePEHHbIN Harpes 3apsgHOro yCTponcTea.
Ncnonb3yiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU, pacXxoaHble MaTepuarnsi

W 3anacHble YacTun, peKOMeHOO0BaHHbIE UMW NPeAoCTaBNeHHbIe
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Cratnyeckoe aneKkTpnyecTBO: Ha HEKOTOPbIX KOBPOBbIX MOKPbLITUAX
MOXET HakannnBaTbCs HEOOMbLUON 3NEKTPUYECKUI 3apaga,.
QrnekTpocTaTuyeckni paspsg He npeacraBnger onacHoOCTU Ang
300POBbS.

He ncnonbayinte AaHHbIN NPUOOP BHE MOMELLEHUS, HA BNaXXHbIX
NOBEPXHOCTSAX U ANnsa cbopa Bnaru.

He cobupainTe ¢ nomoLlbo AaHHOro npubopa TBepable 1 OCTpble
NPeAMEThI, CMIUYKK, ropAYMIA Nenen, OKypku 1 ToMy NogobHbIe
npegMeThbl.

He pacnbinsante Ha gaHHbI Npnbop n He cobupanTe ¢ ero
MOMOLLIbIO rOpHOYME M YUCTALLME XNOKOCTU, adpo30Nn 1 napbl
TaKNX XKUOKOCTEMN.

He 3apgeBante npnbopom ero kabernb NUTaHMs BO BPEMS €ro
aKCnnyaTaumm n He TAHUTE LUTENCENbHYH BUNKY 3a Kabenb,
OTCOEeaMHASA €€ OT PO3ETKN.

Mpy HaNMYUM NPU3HaKOB HEMUCMNPABHOCTU HE UCMNONb3yNTe AaHHbIN
npnbop 1 ero 3apsaHOe YCTPONCTBO.

O6cnyxuBaHue B CEPBUCHOM LieHTpe: Ans obecnevyeHns
AnvTenbHon 1 6e3onacHon akcnnyaraumm gaHHoro npubopa
PEKOMEHOYETCS OCYLLECTBNATL €ro 06Cny>xmBaHne n pEMOHT
TOSMbKO B YMNOMTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LiEHTpE.

He ncnonbayite aaHHbIN NPUBOP ANs YNCTKU XXMBOTHLIX U NIOSEN.
He 3ameHsanTe akkymynatopHble 6atapen Ha obblvHble 6aTapenku.



OMUCAHUE MNMPOAOYKTA

OnucaHue pgetanen

OTBepcTHne on4 Bbinycka Bo3ayxa
KoHTenHep ansa cbopa nbinu
Tpybka

LleTka

Mepekntovartenb NUTaHUA

KHonka doukcatopa Tpyoku
KHonka dpukcaTtopa LWeTkn

Nokwh =



NOAroTOBKA NPUBOPA K PABOTE
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1.

Haxxmute KHOMKy cpukcaTopa KoHTenHepa ansa cbopa nbinv m
MOMHOCTBIO OTCOeaUHUTE ero, crnerka Haxan cBepxy. (1)
Haxxmute KHOMKy ¢pmukcaTopa npoBogsilen Tpyokn n akkypaTHO
CHUMUTE NPOoBOAALLYI0 TPYOKY U CoeauHUTESb, Crerka Haxxas
cBepxy (2)

HaxXmuTe KHONKy doukcaTopa LLETKM U OCTOPOXHO OTCoeauHUTe
LLIETKY OT TpyOKK, cnerka HaxaB Ha Hee cBepxy (3)

3apsgka n ouMcTKa NpoayKra

4.

Uuctawasa wetka (4)

1 — CHMMUTE KPbILKY pbl4ara CHATUS LLETKM

2 — CHuMUTE ponuk

3 — O4ncTnTe CbEMHYHI0 YacTb PONMKOBOW LLIETKN N YCTAHOBUTE ee
Ha MecTo

4 — 3aKkponTe KpbILKY pblyara CHATUA LLETKM

OTKpOWNTE HWXKHIOK KPbILKY KOHTENHepa Ans cbopa nbinv 1
OMOPOXHUTE KOHTENHEP (5)

M3BneknTe pamky counstpa n3 KoHTenHepa ansa céopa noinu (6)
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7.
8.

lMocne atoro npomonTe pamMKy ounsTpa BOAOW U TLLATENbHO
BbICyLLMTE ee, Npexae Yem YyCTaHOBUTb Ha MecTo (7)

Mocne n3BneyeHns KOHTeNHepa ansa cbopa Nbin NPOMONTE BOLOM
BEPXHIOK YacTb hunbTpa 1 TWaTenbHO BbICYLUUTE ee, Npexae Yem
yCTaHOBWUTb Ha MecTO (8)

Mepen nepsBbIM MCNOMNBb30BaHMEM Mblfiecoca 0b6si3aTeNnbHO
NONHOCTLIO 3apsanTe 6atapeto. MNoka naeT 3apsgka, CBETOBON
nugukatop muraet. Korga npnbop nonHOCTbIO 3apsikKeH, CBETOBOM
NHONKATOP ropmuT NOCTOSIHHLIM CBETOM. (9)

MpumeyaHue. lNepen nepBbIM MCNONb30BaHMEM Npubop cneayet
3apshkaTb B TedyeHune 5 yacos. [lepen BTopoun 3apsiakon batapen
OOMMKHbI ObITb MOMHOCTLIO pa3psiKeHbl. AnnTenbHOCTb BTOPON U
nocnenyroLmMx 3apagoK He JomKHa npeBblwatb 4,5 vyaca.
MpumeyvaHue. lNbinecoc He ByaeT paboTaTtb, €CnN OH NOAKITYEH
OLHOBPEMEHHO K 3apsagHOMY YCTPOMCTBY U SMNEKTPOCETH.

10.TNocne ncnonb3oBaHWst XpaHuTe NPUbop B roOpU3oHTaNIbHOM

nonoxeHuu, 3akpenus ero bontamu (10)

3AMEHA BATAPEU
M3 coobpaxkeHunit 6e30nacHOCTM 3aMeHa NUTUN-UOHHBIX BaTapen



B AAHHOM Mblf1IeCoCe MOXET BbIMONTHATLCA TONbKO TEXHUYECKUM
cneumanucTtom. Mpu Bbixoge 6aTtapen U3 cTposi obpaTuTech B
CEPBUCHbLIN LEHTP, YTOObI BbI3BaTb creuuanicra ansa sameHbl
GaTapen.

YTUNU3ALNA BATAPEN B KOHLIE CPOKA CIYXEbl

Mepen yTnusaumen noifnecoca HEO6X0AMMO U3BMEYb U3 HETO

6atapeun. OtpaboTtaHHble BaTapeun criegyeT caatb B nepepaboTtky. Hu

B KOEM crny4ae He BblbpacbkiBanTe nx ¢ 6bITOBbIMU OTX04aMu. YToObI

n3eneyvb 6atapeun, obpaTUTECh B CEPBUCHbBIN LIEHTP UMK cneaynTe

NPUBEAEHHDBIM HMXE NHCTPYKUNAM.

BAXHO! NMepen nasneveHnem batapen ybegutech, YTO OHU

MOMHOCTBIO pa3psXXeHbl U YTO NPMBOP OTKIKOYEH OT 3apsAHOro

yCTpOMCTBA.

1. Wcnonb3ynte npubop oo Tex nop, noka 6arapeu He byayT
MOMHOCTbLIO Pa3psXKeHbl.

2. OTcoeanHuTe pyyHomn Briok OT OCHOBHOrO 6roka nbinecoca.

3. HaxmuTe KHOMNKy domkcaTtopa KOHTeHepa ans cbopa nbinm m
N3BNEKNTE €ro.

4. CHuMUTE KPbILLKY YCTPOWUCTBA, a 3aTeM OTKpyTUTE BONTOB, YTOOLI
BCKpbITb €ro.

5. WNsBnekute Kopnyc asuratens n 6atapen n otcoegmHute kabenu.

6. W3Bnekute GaTapeun 13 kopnyca.
NMPUMEYAHMUE. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS TPyQHOCTEN Mpwn
pa3bopke yCTpoONCTBa Unn Ansi NoNy4YeHnsa OONOSTHUTENbHbIX
cBegeHun o6 obpalleHnn ¢ Npnbopom, ero yTunusauum un
nepepaboTke, obpallanTecb B MECTHYHO aAMUHUCTPaLMIO UK
CNyX0y yTunmsaunmn oTxoLos.



YCTPAHEHUE HEMNONAOOK

B cnyyae Bo3HMKHOBEHMS Npobnem B paboTe nbinecoca
BOCMNONb3yNUTECh NPeanoXeHHbIMN HKE pekoMeHgaunamu. Ecnv
BbIMOMHEHNE pekoMeHaaumMn He NPUBESO K XXenaeMoMy pesynbsrary,
obpartuTechb B CEPBUCHbIN LIEHTP.

A. MNbinecoc He BKNro4yaeTcH.

Y6enuTtecn, YTO MbINIECOC 3apPSAXKEH.

B. CHuXXeHne unum oTcyTCTBME CUNbl BCacbiBaHUSA
OnopoXxHUTEe KOHTEeNHep Anst céopa NbinM U NPOMONTE PUNBLTP
CHuMMTE HacaaKy u npoBepbTe, He 3abunack nv Tpybka.

C. barapewu He 3apsKaroTcs.

370 MOXeT ObITb CBA3@HO C OYEHb ANUTENbHBIM NEPUOAOM XPaHEHUSA
(6onee nonyroga). ObpaTuTeChb B CEPBUCHbLIN LEHTP, YTOOLI BbI3BATb
crneunanucTa anga 3ameHbl 6atapeun. Ecnu npobnema octaetcs,
obpaTuTechb B CEPBUCHBIN LEHTP.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU NMPOAOYKTA
Tun nCcTovHMKa NUTaHNS: akKyMynaTopHble 6aTtapeu
Bunka nutanna: Tun C (CEE 7/16)

[OnnHa kabens agantepa nutanus: 1,8 m
MakcumanbHoe notpebneHne mowHoctn: 260 BT
O6bem KoHTenHepa onga céopa nbinu: 0,5 n
Matepuan: ABC-nnactuk

Hannume mewwka-neinecbopHuka: bes meluka
3apsagHaga ctaHuus: HeT

MooxoauT ans cbopa XnakocTen: HeT
BecnpoBogHon: oa

Heckonbko pexxnmMmoB MOLLHOCTH: 3

HEPA-duneTp: ga

Pabouee HanpspkeHue: 22,2 B

Tun weTtkn: LLeTka ¢ anekTponpnBogom
MakcumanbHas cuna BcacbiBaHus: 18 500 lMa
BecleTouyHbI ABUraTenb: aa

Macca: 2000 r

Bpemsa paboTbl B pexxnmMme MUHMManbHon MoLlHocTu: 40 MUH
Bpemsa paboTbl B pexume makcumanbHon mowHocth: 10 MyH
Bpema 3apsagkn: 4,54



KOMMNEKT NOCTABKHU
BepTukanbHbIn py4yHOM nbiriecoc, 1 wWr.
LUleneBasa Hacagka 2B 1, 1 WrT.
HacTeHHbIN KPOHLUTENH, 1 LWIT.
Apantep nutaHu4, 1 WT.

YTUITU3ALUA

OTOT 3HAYOK O3HAYAET, YTO AaHHbIM NPUBOP HENb3SA YTUNN3UPOBaTb
BMecTe ¢ 6bIToBbIMM oTXogamu. [Npnbop Heobxoamumo caatb Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLLMIA NMYHKT NPUEMa oTpaboTaBLLero
SMNEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOIro obopyaoBaHus. YTunusauuo
Heob6X0AMMO OCyLLECTBATb B COOTBETCTBUN C MECTHBIMWU NpaBunamm
no obpalLeHunto ¢ oTxogamu. 3a SONONHUTENBbHBIMU CBEAEHUAMMU

06 obpaweHnn ¢ npubopom, ero ytunmasaumm n nepepabortke
obpallantecb B MECTHYO aaMUHUCTpaLMIO, Cryxby yTunusaumm
OTXOAOB WK B MarasuH, rge obin npnobpeTén gaHHbIM npmubop.
[aHHbIN Npnbop coOTBETCTBYET TpeboBaHMSIM €BPONENCKUX OUPEKTUB
2006/95/EU, 2004/108/EU 1 2011/65/EU.

1 CE



& KASUTUSJUHEND Skaneeri QRkood  [S1EE3[8]
VARSTOLMUIMEJA, KAKS-UHES e hend ;
TOOTE NR: 871125247503 [
MUDEL: V8285

KASUTUSJUHEND TOOTE TURVALISEKS KASUTAMISEKS
Seda seadet tohib kasutada vaid koduses majapidamises ning vaid selles

kasutusjuhendis kirjeldatud kujul. Veenduge, et saate kasutusjuhendist

taielikult aru enne, kui asute seadet kasutama.

+ Lulitage seadmed alati valja ja eemaldage laadija vooluvdrgust enne
seadme puhastamist vdi hooldustddde teostamist.

+ Seadet vbivad kasutada 8-aastased voi vanemad lapsed, piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja
teadmisteta isikud, kui neid on seadme ohutu kasutamise osas
juhendatud ja nende tegevust jalgitakse, ning nad saavad aru seotud
ohtudest.

» Lapsed ei tohi seadmega mangida.

* llma jarelevalveta lapsed ei voi puhastada ja kasutajale ettenahtud
hooldustoid teostada.

+ Kui toitejuhe on kahjustatud, |6petage seadme kasutamine kohe.

* Ohutuse tagamiseks peab volitatud insener toitejuhtme valja
vahetama.

* Hoidke kaed, jalad, lahtised réivad ja juuksed pOdrlevatest harjadest
eemal.

+ Kasutage ainult seadmega kaasas olevat originaallaadijat.

* Veenduge, et teie toitevool on sama, mis on margitud laadijale.

+ Kui seadmest vabanete, siis tuleb esmalt eemaldada akud. Seade
peab olema vooluvérgust lahti Ghendatud, kui eemaldate akud.
Vabanege akudest turvalisel viisil. Laske seadmel tédtada, kuni
seade jaab seisma. Sel viisil on akud tihjad. Kasutatud akud tuleb
viia jaatmekaitlusjaama ja neid ei tohi ara visata koos olmeprugiga.
Akude eemaldamiseks votke Uhendust Agency Klienditoekeskusega
vOi jargige jargnevaid juhiseid.

MARKUS. Kui teil tekib seadme lahti vétmisel probleeme vai soovite
saada lisainfot seadme hooldamise, taastamise vdi taaskasutamise
kohta , siis votke palun Uhendust oma kohaliku omavalitsusega voi
oma koduse majapidamise jaatmete araveoteenust pakkuva firmaga.

« Seadmel laadimisel peab toitellliti olema valjalulitatud.

* Arge kunagi laadige akusid, kui temperatuur on ule 37 °C vdi alla 0 °C.

* On normaalne, kui laadija on tddtades puudutades soe. Kasutage
ainult kinnitusi ja varuosi, mis on soovitatud véi antud Agency poolt.

« Staatiline elekter: mdéned vaibad vdivad pohjustada vahese staatilise



elektri teket. Staatiline elekter ei ole tervisele ohtlik.

Arge kasutage seadet valitingimustes, marjal pinnal ega vedeliku
kokku kogumiseks.

Arge korjake Ules raskeid voi teravaid esemeid, tikke, kuuma
tuhka, sigaretiotsi ega muid sarnaseid esemeid.

Arge pihustage ega korjake Ules tuleohtlikke vedelikke,
puhastusvedelikke, aerosoole ega nende aurusid.

Arge astuge seadme kasutamise ajal toitejuhtmele ega eemaldage
pistikut pistikupesast toitejuhet tommates.

Rikke korral arge jatkake seadme ega laadija kasutamist.

Agency teenus: Selle seadme jatkuva ohutu ja tdhusa toimimise
tagamiseks peaks hooldus- ja remonttoid labi viima ainult volitatud
Agency hooldusinsener.

Arge kasutage seadet loomade v4i inimeste puhastamiseks.

Arge vahetage akusid mittelaetavate akude vastu.



TOOTEKIRJELDUS

Osade kirjeldus

NoOO A WN

Ohu véljalaskeava
Tolmuanum

Toru

Hari

Laliti

Toru vabastamise nupp
Harja vabastamise nupp



TOOTE ETTEVALMISTUS
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1. Vajutage tolmuanuma nuppu ja suruge anumat alla, kuni see
taielikult otsast ara tuleb. (1)

2. Vajutage juhttoru vabastamise nupule ja suruge toru alla, et
juhttoru péhiseade eemalduksid Uksteisest turvaliselt (2)

3. Vajutage harja vabastamise nupule ja suruge harja alla, et see
eemalduks juhttorust taielikult (3)

|
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Toote laadimine ja puhastamine
4. Harja puhastamine (4)
1 - Eemaldage harja kangi vabastamise kate
2 - Eemaldage rullik
3 - Puhastage rullharja kinnitust ja pange see tagasi
4 - Kinnitage harja kangi vabastamise kate
5. Avage tolmuanuma alumine kate ja pange prugi anumasse (5)
6. Votke tolmuanumast filtri kinnitus valja (6)
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7.
8.
9.

Kui olete filtri kinnituse valja vétnud, punastage filtri kinnitus vees
ning pange see parast kuivamist tagasi (7)

Kui olete tolmuanuma valja votnud, punastage filtri Glaosa vees
ning pange see parast 6hu kaes kuivamist tagasi (8)

Laadige tolmuimejat enne esmakordset kasutamist. Indikaatortuli
hakkab laadides vilkuma ja jaab pusivalt pdlema, kui laadimine on
|6petatud. (9)

Markus: Seadet tuleb enne kasutamist laadida 5 tundi ja seejarel
laskel seadel end taiesti tuhjaks tootada. Iga laadimise tavaline aeg
ei tohiks Uletada 4,5 tundi.

Markus. Kui tolmuimeja on uhendatud vooluvdrgu ja laadijaga
samaaegselt, siis tolmuimeja ei toota.

10. Parast kasutamist asetage toode tasapinnaliselt riiulile, mis on

kruvidega kinnitatud (10)



AKU VAHETAMINE

Ohutuse pdhjustel tohib selle tolmuimeja liitiumioon akusid vahetada
vaid vastav insener. Kui akud ei hoia enam voolu sees, siis votke
palun Uhendust Klienditoekeskusega, et leppida kokku konkreetse osa
asendamine.

AKUDEST VABANEMINE NENDE ELUEA LOPPEDES

Kui soovite toote ara visata, siis eemaldage sellest esmalt akud.

Kasutatud akud tuleb viia jadtmekaitlusjaama ja neid ei tohi ara visata

koos olmeprugiga. Akude eemaldamiseks votke palun Ghendust

Klienditoekeskusega voi jatkate jargnevaid juhiseid jargides:

TAHTIS: Enne eemaldamist veenduge, et akud oleksid taiesti tiihjad

ja et laadija oleks vooluvorgust lahtithendatud.

1. Laske seadmel to6tada, kuni akud on taiesti tuhjad.

2. Vabastage kasitolmuimeja tolmuimeja pdhilksusest.

3. Vajutage tolmukonteineri vabastusnuppu ja eemaldage
tolmukonteiner.

4. Esmalt eemaldage Uksuse kate, seejarel kruvi ning siis saate

uksuse avada.

Eemaldage mootori /aku korpus ja Uhendage juhtmed lahti.

Eemaldage korpusest akud.

MARKUS. Kui teil esineb seadme lahti vétmisel raskusi vdi soovite

saada lisainfot seadme hooldamise, taastamise voi taaskasutamise

kohta, siis votke palun Uhendust oma kohaliku omavalitsusega

vBi oma koduse majapidamise jaatmete araveoteenust pakkuva

firmaga.

o o



TORKEOTSING

Kui teil tekib oma tolmuimeja probleeme, siis jargige enne Agency
Klienditoekeskusele helistamist seda lihtsat kontrollnimekirja :

A. TolImuimeja ei hakka toole.

Kontrollige, kas tolmuimeja aku on tais.

B. Imemisvéimsuse vahenemine voi selle kadumine
Tuhjendage tolmukonteiner ja peske filter Eemaldage otsik ja
kontrollige vdimalikke ummistusi torudes.

C. Akusid ei saa laadida.

See vdib olla pika hoiustamisaja tulemus (lle poole aasta). Votke
uhendust Agency Klienditoekeskusega, kes leppida kokku aku
vahetamine. Kui probleem on ikka alles, siis votke Uhendust Agency
Klienditoekeskusega.

TOOTE TEHNILISED ANDMED
Vooluallika taup: Akutoide

Toitepistik: Tttp C (CEE 7/16)
Voolujuhtme pikkus: 1,8 m

Maksimaalne energiatarve: 260 W
Tolmumaht: 0,5 |

Materjal: ABS plastik

Tolmukotiga vai tolmukotita: Tolmukotivaba
Laadimispesa: Ei

Sobib vedelike imemiseks: Ei

Juhtmevaba: Jah

Véimsusastete arv: 3

HEPA ohufilter: Jah

Toopinge: 22,2V

Harja tuup: Motoriseeritud hari
Maksimaalne imemisvdimsus: 18500Pa
Harjavaba mootor: Jah

Kaal: 2000 g

Tddaeg madalaimas véimsusreziimis: 40 min
Tooaeg kdrgeimas voimsusreziimis: 10 min
Laadimisaeg: 4,5 h



PAKENDI SISU

1x varstolmuimeja

1x kaks-Uhes I6hega otsik
1x seinakinnitus

1x Toiteadapter

KESKKOND

See, seadmel olev simbol naitab, et seda ei tohi paigutada
olmejaatmete hulka. Selle asemel tuleks see seade viia elektri-

ja elektroonikajaatmete kogumiskohta. Kérvaldamisel tuleb

jargida kohalikke jaatmekaitlusega seotud keskkonnaeeskirju.
Tapsemat teavet selle seadmega seotud hoolduse, taaskasutamise
ja jaatmekaitlusnduete kohta kusige palun oma kohalikust
omavalitsusest, jaatmekaitluskeskusest voi poest, kust selle seadme
ostsite.

See seade on kooskdlas Euroopa direktiividega 2006/95/EL,
2004/108/EL ja 2011/65/EL.

JCE
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NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU o
So ierici drikst lietot tikai uzkopSanas darbiem majsaimniecibas, ka

aprakstits $aja lietotaja rokasgramata. NodroSiniet, ka Sis rokasgramatas

saturs ir pilntba izprasts pirms ierices lietoSanas.

+ Pirms ierices tiriS8anas vai jebkadu apkopes darbu veikSanas vienmer
izslédziet ierici un atvienojiet ladétaju no kontaktligzdas.

* Soierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar

ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes un

zinaSanu trakumu, ja viniem ir nodroSinata ierices uzraudziba un
sniegti noradijumi un vini saprot ar to saistitos apdraud&jumus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

TiriSanu un uzturéSanu bérni drikst veikt tikai pieauguso uzraudziba.

Ja stravas vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietot ierici.

Lai novérstu droSibas apdraudéjumu, stravas vads ir janomaina

pilnvarotas parstavniecibas servisa tehnikim.

« Turiet rokas, kajas, valigu apgérbu un matus atstatus no rotéjosam
birstéem.

« Izmantojiet tikai originalo ladétaju, kas ieklauts ierices komplektacija.

« Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums atbilst tam, kas noradits uz
ladétaja.

* Akumulatori ir jaiznem pirms ierices likvidéSanas. Iznemot
akumulatoru, iericei ir jabat atvienotai no elektrotikla. Drosa
veida likvidgjiet akumulatorus. Darbiniet ierici, [dz ta apstajas,
akumulatoriem pilniba izladéjoties. Izlietotie akumulatori ir
janogada parstrades centra, un tos nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Informacijai par akumulatoru iznemsanu sazinieties ar
parstavniecibas klientu apkalpoSanas centru un rikojieties atbilstigi
talak minétajiem noradijumiem.

PIEZIME. Ja rodas sarezgijumi ierices izjaukSanas laika un

ir nepiecieS$ama papildinformacija par apie$anos ar $o ierici,
tas atglisanu un parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
majsaimniecibas atkritumu apsaimniekoSanas uznémumu.

+ lerices uzlades laika baroSanas slédzim ir jabut izslégtam.

* Akumulatorus nedrikst ladét vietas, kur temperatira ir virs 37 °C vai
zem 0 °C.

* Tas ir normali, ja uzlades laika ladétajs uzkarst, kas jatams, tam
pieskaroties. Lietojiet tikai uznémuma ieteiktas vai piegadatas



paligierices, patérina preces vai rezerves dalas.

Statiska elektriba: dazi paklaji var izraisit nelielu statiskas elektribas
uzkrasanos. Nekada statiskas elektribas izlade nav bistama veselibai.
Nelietojiet ierici arpus telpam, uz nevienas mitras virsmas vai
izlijuSa Skidruma savaksSanai.

Nesavaciet cietus vai asus priekSmetus, sérkocinus, karstus
pelnus, cigareSu izsmékus vai citus lidzigus priekSmetus.
Nesmidziniet un nesavaciet degosus Skidrumus, tiriSanas
Skidumus, aerosolus vai to tvaikus.

Lietojot ierici, nevirziet to pari stravas vadam un neatvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla, velkot aiz vada.

Nelietojiet ierici vai ladétaju, ja Skiet, ka kada no iekartam ir bojata.
Parstavniecibas serviss: lai garantétu ilgstoSu Sis ierices droSu
un efektivu darbibu, més iesakam uzticét visus apkopes vai
remonta darbus tikai pilnvarota parstavja servisa tehnikim.
Nelietojiet ierici, lai tiritu dzivniekus vai cilvékus.

Neaizstajiet akumulatorus ar neladéjamiem akumulatoriem.



PRODUKTA APRAKSTS

Daju apraksts

Nokwh =

. Gaisa izvads

Putek]u tvertne

Caurule

Birste

Slédzis

Caurules atbrivo$anas poga
Birstes atbrivoSanas poga



IERICES SAGATAVOSANA

. Nospiediet puteklu tvertnes pogu un stumiet tvertni lejup, lai ta

pilniba nokristu. (1)

2. Nospiediet caurules atbrivoSanas pogu un stumiet to lejup, lai
caurule un turétajs droSi nonaktu nost (2)
3. Nospiediet birstes atbrivoSanas pogu un stumiet to lejup, lai birste
pilntba nonaktu nost no caurules (3)
——
] =g
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Produkta uzlade un tiriSana

4.

5.
6.

-V

Birstes tiridana (4)

1 — nonemiet birstes sviras atbrivoSanas parsegu

2 — nonemiet rulltti

3 — iztiriet paligierici uz rullidu birstes un uzlieciet to atpakal

4 — nofikségjiet birstes sviras atbrivoSanas parsegu

Atveriet putek|u tvertnes apaks$é&jo parsegu un izberiet gruzus no
tvertnes (5)

Iznemiet filtra kronsteinu no putek|u tvertnes (6)
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7. Péc filtra kronsteina iznemS8anas nomazgaijiet filtra kronsteinu ar
ddeni un péc nozusanas ielieciet to atpakal (7)

8. Peéc puteklu tvertnes iznemsanas nomazgaijiet filtra augSdalu ar
adeni un péc nozusanas apkartéja gaisa ielieciet to atpakal (8)

9. Uzladéjiet akumulatoru pirms 8T putek|stcéja izmantoSanas pirmo
reizi. Lampina mirgo uzlades laika un paliek degot péc uzlades. (9)
Piezime. Akumulators ir jaladé 5 stundas un pirmo reizi jaizlade
pilntba, un katras uzlades normalais laiks nedrikst parsniegt
4,5 stundas.

Piezimes. Ja putek|usucéjs ir pievienots elektrotiklam un
ladétajam, puteklsticéjs nedarbosies.

10. Péc lietoSanas izvietojiet produktu [idzeni uz plaukta, kas nofikséts
ar skravém (10)



AKUMULATORA MAINA

DroSibas nolukos litija jonu akumulatorus $aja putek|stuceja drikst
nomainit tikai apkalpes dienesta inZenieris. Ja akumulatori netiek
uzturéti uzladeti, sazinieties ar klientu apkalpos$anas centru, lai
noorganizétu nomainu.

AKUMULATORU LIKVIDESANA PRODUKTA KALPOSANAS LAIKA
BEIGAS
Ja putek|sucéju ir paredzeéts likvidet, akumulatori ir jaiznem. Izlietotie
akumulatori ir janogada parstrades centra, un tos nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem. Informacijai par akumulatoru iznemsanu
sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru un rikojieties atbilstigi talak
minétajiem noradijumiem.
SVARIGI! Vienmeér pilniba izladéejiet akumulatorus pirms iznemSanas
un nodrosiniet, ka ladétajs ir atvienots no elektrotikla.
1. Darbiniet ierici, I1dz akumulatori ir pilniba tuksi.
2. Atbrivojiet rokas ierici no putekl|stcéja galvena korpusa.
3. Nospiediet putek|u tvertnes atbrivoSanas pogu un nonemiet
puteklu tvertni.
4. Vispirms nonemiet ierices parsegu, péc tam iznemiet skraves un
atveriet ierici.
5. lznemiet motora/akumulatora korpusu un atvienojiet kabelus.
6. lznemiet akumulatorus no korpusa.
PIEZIME. Ja rodas sarezdijumi ierices izjauk$Sanas laika un
ir nepiecieSama papildinformacija par apieSanos ar $o ierici,
tas atgiSanu un parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
majsaimniecibas atkritumu apsaimniekoSanas uznémumu.



PROBLEMU NOVERSANA

Ja jums rodas kadas problémas ar putek|stcéju, aizpildiet vienkarsu
kontrolsarakstu pirms sazinasanas ar parstavniecibas klientu
apkalpos$anas centru:

A. Putekl|sicéjs neieslédzas.

Parbaudiet, vai putekl|stcejs tiek ladéts.

B. Suksana tiek partraukta vai nenotiek
IztukSojiet putek|u tvertni un izmazgajiet filtru Iznemiet sprauslu un
parbaudiet, vai kanala nav kadu nosprostojumu.

C. Akumulatorus nevar uzladet.

Tas var bat tapéc, ka ierice ir ilgstoSi uzglabata (ilgak par pusgadu).
Lai noorganizétu akumulatora nomainu, sazinieties ar parstavniecibas
klientu apkalpoSanas centru. Ja problema pastav, sazinieties ar
parstavniecibas klientu apkalpo$anas centru.

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Stravas avota veids: akumulatora jauda
Kontaktdaksa: C tips (CEE 7/16)

Stravas vada garums: 1,8 m

Maksimalais elektroenergijas patérins: 260 W
Puteklu ietilpiba: 0,5 |

Materials: ABS plastmasa

Ar puteklu maisu vai bez ta: bez maisa
Uzlades pamatne: né

Piemérots Skidrumiem: né

Bezvadu: ja

Jaudas iestatljumu skaits: 3

HEPA gaisa filtrs: ja

Darba spriegums: 22,2 V

Birstes veids: motorizéta birste

Maksimala suk8anas jauda: 18 500 Pa
Bezsuku motors: ja

Svars: 2000 g

Darba laiks viszemakas jaudas rezima: 40 min
Darba laiks visaugstakaja jaudas rezima: 10 min
Uzlades laiks: 4,5 h



IEPAKOJUMA SATURS

1 spieka tipa putek|stcejs

1 Sauru vietu sprausla “divi viena”
1 sienas stiprinajums

1 stravas vads

VIDE

Simbols uz $Ts ierices norada, ka ar So ierici nedrikst rikoties ka

ar majsaimniecibas atkritumiem. Ta ir janodod savakSanas vieta
elektriska un elektroniska aprikojuma parstradei. lerice ir jalikvidé
saskana ar vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem par atkritumu
likvidéSanu. Lai sanemtu papildu informaciju par apieSanos ar $o ierici,
tas atguSanu un parstradi, ludzu, sazinieties ar jusu vietéjo pasvaldibu,
jusu majsaimniecibas atkritumu apsaimniekoSanas uznémumu vai
veikalu, kura jas iegadajaties ierici.

St ierice atbilst Eiropas direktivam 2006/95/EK, 2004/108/EK un
2011/65/ES.

JCE
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KULLANIM KILAVUZU QR kodu taratin: Elﬁ% 10
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GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI .
Bu cihaz yalnizca, bu kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde ev temizligi

icin kullaniimahdir. Cihazi ¢alistirmadan dnce bu kilavuzun tam olarak

anlasildigindan lutfen emin olun.

+ Cihazi temizlemeden veya bakim yapmadan dénce her zaman cihazi
kapatin ve sarj cihazini prizden gikartin.

* Bu cihaz, cihazin guvenli bir sekilde kullanimina iligkin gozetim
saglandigi veya talimat verildigi takdirde ve cihazin igerdigi
tehlikelerin anlagilmasi kosuluyla 8 yas Ustu ¢cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

* Cocuklar cihazla oynamamalidir.

« Temizlik ve kullanici tarafindan bakim islemleri denetim olmadan
cocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir.

+ Elektrik kablosu hasarliysa cihazi kullanmayi hemen birakin.

+ Guvenlik tehlikesi yasanmamasi igin gug¢ kablosu yetkili bir Agency
servis muhendisi tarafindan degistirilmelidir.

« Ellerinizi, ayaklarinizi, kiyafetlerinizi ve saginizi déner firgalardan uzak
tutun.

* Yalnizca cihazla birlikte saglanan orijinal sarj cihazini kullanin.

+ Besleme geriliminizin sarj cihazi tzerinde belirtilen ile ayni
oldugundan emin olun.

+ Cihaz bertaraf edilecekse dncelikle piller ¢ikartiimalidir. Pil ¢ikartilirken
cihazin besleme sebekesinden baglantisi kesilmelidir. Pilleri
guvenli bicimde bertaraf edin. Cihazi, piller tamamen bosalip
cihaz durana kadar galigtirin. Kullanilmig piller bir geri dontugim
istasyonuna goturtlmeli, evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Pilleri
ctkartmak igin lutfen Agency Musteri Merkezi ile iletisime gegin veya
asagidaki talimatlara gore hareket edin.

NOT: Unitenin demonte edilmesinde herhangi bir guglikle
karsilasmaniz durumunda veya bu drinun atilmasi, kurtariimasi ve
geri dénisumi hakkinda bilgi igin lutfen sehrinizdeki blroyu veya evsel
atik bertaraf hizmetini arayin.

+ Cihaz sarj edilirken gu¢ anahtari kapal olmalidir.

+ Pilleri asla 37°C'nin Uzerindeki veya 0°C'nin altindaki sicakliklarda sarj
etmeyin.

« Sarj esnasinda sarj cihazinin iIsinmasi normaldir. Yalnizca



Agency tarafindan tavsiye edilen veya saglanan ek parcalari, sarf
malzemelerini veya yedek parcalari kullanin.

Statik elektrik: Bazi halilarda az miktarda statik elektrik birikebilir. Statik
bosalma sagliga zararl degildir.

Cihazinizi dis mekanlarda, 1slak ylzeylerde veya su gcekmek igin
kullanmayin.

Sert veya keskin nesneleri, kibritleri, sicak kulleri, sigara
izmaritlerini veya diger kuguk nesneleri cihazla cekmeyin.

Yanici sivilar puskirtmeyin veya yanici sivilari, temizlik
malzemelerini, aerosolleri veya bunlarin buharlarini gekmeyin.
Cihazi kullanirken elektrik kablosunun Gzerinden gegcmeyin veya
kablosundan g¢ekerek prizden ¢ikartmayin.

Arizaliysa cihazinizi veya sarj Unitesini kullanmayin.

Agency servisi: Bu cihazin guvenli ve etkili bir sekilde
kullaniimaya devam edilebilmesi i¢in bakim veya onarim
islemlerinin yalnizca yetkili Agency servis muhendisi tarafindan
yapilmasini dneririz.

Cihazi hayvanlari veya insanlari temizlemek igin kullanmayin.
Pilleri, sarj edilemeyen pillerle degistirmeyin.



URUN AGIKLAMASI

Parcgalarin aciklamasi

NoOO A WN

. Hava cikigi

Toz Kabi

Boru

Firca

Dugme

Boru serbest birakma digmesi
Firca serbest birakma digmesi



URUNUN HAZIRLANMASI
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Toz kovasi dugmesine basin ve kovayl tamamen yerinden ¢ikana
kadar asagiya itin. (1)

letici boru serbest birakma diigmesine basip onu asagiya iterek
iletici borunun ve hortumun guvenli bicimde yerinden gikmasini
saglayin (2)

. Firca serbest birakma digmesine basip asagiya iterek firgcanin

iletici borudan tamamen ayrilmasini saglayin (3)

Uriinii sarj etme ve temizleme
4. Firgayl temizleme (4)

1 - Firga kolu serbest birakma kapagini gikartin

2 - Silindiri gikartin

3 - Silindir firga Ustliindeki ek parcayi temizleyip tekrar yerlestirin
4 - Firgca kolu serbest birakma kapagini kilitleyin

5. Toz kovasinin alt kapagini agin ve ¢dpu ¢op kovasina bosaltin (5)
6. Filtre braketini toz kovasindan ¢ikartin (6)
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7.
8.
9.

Filtre braketini ¢ikarttiktan sonra filtre braketini suda temizleyip,
kuruduktan sonra yerine takin (7)

Toz kovasini gikarttiktan sonra filtrenin Ust kismini suda temizleyip,
kuruduktan sonra yerine takin (8)

Bu elektrikli sipurgeyi ilk kez kullanmadan 6nce lutfen pili sarj edin.
Gosterge, sarj esnasinda yanip soner ve sarj isleminden sonra
yanar halde kalir. (9)

Not: Cihaz ilk kullanimdan énce 5 saat sarj edilmeli ve sonra pili
tamamen bogaltiimalidir. Her bir sarj igsleminin normal suresi 4,5
saati asmaz.

Not: Suplrge hem gug¢ kaynagina hem de sarj cihazina bagl ise
calismaz.

10.Kullanimdan sonra urunu, vidalarla sabitlenmis rafa yatak olarak

yerlestirin (10)



PIL DEGISIMI _

Guvenlik gerekgesiyle, bu supurgedeki Lityum-lyon piller yalnizca
bir servis muhendisi tarafindan degistirilebilir. Piller sarj tutmamaya
basladiginda bir degisim ayarlamak icin litfen Musteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gegin.

URUN OMRUNUN SONUNDA PIL BERTARAFI

Supurge bertaraf edilecekse piller ¢ikartiimalidir. Kullaniimis piller

bir geri donusum istasyonuna goturilmeli, evsel atiklarla birlikte

atilmamalidir. Pilleri ¢ikartmak igin ItUtfen Mﬂgteri Hizmetleri Merkezi ile

iletisime gegin veya asagidaki talimatlara gore hareket edin:

ONEMLI: Cikartma isleminde &nce filleri mutlaka tamamen bosaltin ve

sarj cihazinin prizden gikartildigindan emin olun.

1. Uniteyi, plller tamamen bosalincaya kadar galistirin.

2. El Unitesini supurgenin ana gévdesinden ayirin.

3. Toz haznesi serbest birakma digmesine basin ve toz haznesini
cikartin.

4. Oncelikle Unite kapadini ¢cikartin ve ardindan vidayi ¢ikartarak

uniteyi agin.

Motor/pil muhafazasini gikartin ve kablolarin baglantisini kesin.

Pilleri muhafazadan gikartin.

NOT: Unitenin demonte edilmesinde herhangi bir gt¢likle

kargilagsmaniz durumunda veya bu Urlnun atilmasi, kurtariimasi ve

geri dontisimU hakkinda bilgi icin lutfen sehrinizdeki buroyu veya

evsel atik bertaraf hizmetini arayin.

oo

SORUN GIDERME

Supurgeyle ilgili herhangi bir sorun yagsamaniz durumunda, Agency
Mdusteri Hizmetleri Merkezini aramadan 6nce su basit kontrol listesine
bakin:

A. Supiurge agiimiyor.

Supurgenin sarj edilmis oldugundan emin olun.

B. Emis guciu kaybi veya emme yapmama
Toz haznesini bosaltin ve filtreyi yikayin Nozullu ¢ikartin ve kanalda
herhangi bir tikanma olup olmadigini kontrol edin.

C. Piller sarj edilemiyor.

Piller sarj edilemiyor.Bu, ¢ok uzun saklama surelerinin (alti aydan
uzun) bir sonucu olabilir. Pil degisimi ayarlamak Uzere Agency musteri
hizmetleriyle iletisime gecin. Sorun devam ederse Agency musteri
hizmetleri merkeziyle gecin.



URUN TEKNIK OZELLIKLERI

Gug kaynag turu: Pil gucu

Fis: Type C (CEE 7/16)

Gug¢ adaptori kablo uzunlugu: 1,8 m
Maksimum gug¢ tiketimi: 260 W

Toz kapasitesi: 0,5 |

Malzeme: ABS plastik

Toz torbali veya torbasiz: Torbasiz
Sarj istasyonu: Hayir

Sivilar i¢in uygun mu: Hayir
Kablosuz: Evet

Gug ayarlari sayisi: 3

HEPA hava filtresi: Evet

Calisma gerilimi: 22,2 V

Firga trl: Motorlu firga

Maximum emme gucui: 18500 Pa
Fircasiz motor: Evet

Agirlik: 2000 g

En dusuk gu¢ modunda g¢alisma suresi: 40 dak
En yuksek gi¢ modunda galisma suresi: 10 dak
Sarj suresi: 4,5 sa

AMBALAJ ICERIGI

1x dikey elektrikli supurge

1x 2'si 1 arada dar aralik nozulu
1x duvar baglantisi

1x gug adaptoru

CEVRE

Bu cihaz Uzerindeki sembol bu cihazin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini gosterir. Bunun yerine, elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri donusuma igin ilgili toplama noktasina teslim edilmelidir.
Bertaraf iglemi, atik bertarafina iligskin yerel ¢cevre yasalarina uygun
olarak gerceklestiriimelidir. Bu cihazin atilmasi, kurtarilmasi ve geri
doénusumul hakkinda bilgi igin IGtfen sehrinizdeki buroyu, evsel atik
bertaraf hizmetini veya Urlnu satin aldiginiz magazayi arayin.

Bu cihaz 2006/95/EC, 2004/108/EC ve 2011/65/EU Avrupa Direktifleri
ile uyumludur.
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@ EFXEIPIAIO OAHTIQN sopuoe Tov ks BRI (E]
HAEKTPIKH ZKOYMNA ME KONTAPI 2-ZE-1  jyoec om0 '
KQA. MPOIONTOX: 871125247503 [
MONTEAO: V8285

OAHFIEZ MNA ASOAAH XPHEH , ,
AUTH | CUOKEUN TTPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITAI JOVO VIO OIKIOKO KaBapIouO,

OTTWG TTEPIYPAPETAI OTOV TTAPOVTA 0dNYyo XpRoTh. BePaiwbeite o1 £xeTE

KaTavoAoel TTANPWGS AuTov Tov 0dnyo TIPIV XPNOIUOTIOINCETE T CUCKEUN.

*  ATTEVEPYOTTOIEITE KOI ATTOCUVOEETE TTAVTOTE TOV POPTIOTH ATTO TNV
Tpia TTPIV KABAPIOETE T CUOKEUN i} TTIPAYUOTOTTOINOETE OTTOIOOATTOTE
gpyaoia ouvtipnong.

* AuTtn n ouokeun PTTopeEi va xpnoiyotroinBei ammd maidid nAikiag
atro 8 TWV Kal Avw Kal atrd AToda e PEIWPEVEG CWUATIKEG,
a10ONTNPIAKES 1 dlavoNTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIAC Kal
yvwaong, Qv UTTApxEl €TTIBAEWN 1) TOUG €xouv dOBEi 0dNyieg OXETIKA
ME TNV 00QOAR XPron TNG CUOKEUNG Kal €AV KATavVOoUV Toug TTIBavoug
KIVOUVOUG.

e Mnv emTpémeTe OoTA TTAIOIA VO TTAICOUV PE TN OUOKEUN.

* O kaBapiopdg kal n ouvtripnon ato Tov XpAoTn Oev Ba TTpETTEl va
TTPAYMOTOTTOIOUVTAI ATTO TTAIBIA TTOU OEV ETTOTITEUOVTAL.

* Edv 10 KOAWDIO peUpaTog uTTooTEl BAGRN dlaKOWTE APEcwS TN XpAoNn
TNG OUOKEUNG.

* [a TV ammo@uyn KIvOUvVou ac@aAEiag, atraITeITal avTIKOTAoTAo TOU
KaAwdiou peUuaTog atrd ££0UaIodOTNHEVO TEXVIKO TEPPIC .

«  Kpatdre Ta xépia, Ta TodIa, Ta XaAapd pouxa Kal Ta JOAAIG 00G JOKPIG
OTT0 TIG TTEPIOTPEPONEVES BOUPTOEG.

*  XpnoiyoTrolgite uGvo TOV YVIOI0 QOPTIOTA TTOU TTOPEXETAI ME TN
OUOKEUN.

*  BeBaiwBeite 611 n Téon Tpopodoaiag eival idia ye TRV TAON
TPOYOOOUiag TTOU AVAYPAPETAI OTOV YOPTIOTH.

* Av mTpdKeITal VO ATTOPPIYETE TN CUOKEUN, TTIPWTA TTPETTEI vV
aQaIPECETE TIG YTTaTAPIES. OTAV AQAIPEITE TNV YTTATAPIA, N CUOKEUR
TTPETTEI VA gival aTTOoUVOEDENEVN ATTO TNV TTAPOXH PEUNATOG .
ATTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG ME AOPAAEIN. AQAOTE TN CUCKEUN VO
AEITOUpYEi HEXPI VO OTAPATAOEL, ETTEION O JTTATAPIES €ival TTANPWG
aTroQOPTIONEVES. OI XPNOIMOTIOINUEVES UTTATAPIES TTPETTEI VO
dIaTiBEVTOI O€ KEVTPO AVOKUKAWONG KAl VA PNV ATTOPPITITOVTal Hadi e
TO OIKIOKA atréBANTa. Na va aQaIpETETE TIG UTTATAPIEG, ETTIKOIVWVHOTE
pe 10 Kévpo eCuttnpéTnong reAaTwy TG ETaipgiog A akoAouBnoTe Tig
TTAPAKATW 0dNYiEG.

ZHMEIQZH: Av avTIHETWTTIOETE TUXOV OUCKOAIQ HE TNV



aTToouvapPoAdynan TNG Jovadag A av BEAETE va JABETE TTIO
AETTITOPEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TNV ETTECEPYATIA, TNV AVAKTNON
Kal TNV avoKUKAwOoN aUTAG TNG OUOKEUNG, ETTIKOIVWVAOTE JE TO
TOTTIKO YPOQEI0 TNG TTOANG 0OG 1 TNV UTTNPECIa dIABECNG OIKIOKWY
QATTOPPIMHATWV.

Katd tn @épTion TNG OUOKEUNG, O DIAKOTITNG AEITOUPYIaG TTPETTEI VO
gival aTTEVEPYOTTOINUEVOG.

Mnv @oprTiCeTe TTOTE TIG UTTOTOPIEG OE BepPOoKpaaia TTavw atrd 37 °C N
Katw atd 0 °C.

Eival guaioloyiké va aioBdveoTe 0TI 0 QOPTIOTAG gival Bepudg éTav
TOV QyyiCeTe KATA TN POPTION. XPNOIKOTIOIEITE JOVO EEAPTAUATA,
AvVAAWOIKA 1) avTOAAGKTIKA TTOU CUVICTWVTAI 1] TTApEXOVTal aTTd TNV
Etaipeia.

2TATIKOG NAEKTPIONOG: Oplopéva XOAId PUTTOPET VO TTPOKAAECOUV HIKPH
OUCOWPEUON OTOTIKOU NAEKTPIOUOU. TuxOv OTaTIKN eKKEVWON OgV gival
€mIKivouvn yia TNV Uyeia.

Mn XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN 0AG O€ £CWTEPIKOUG XWPOUG N

O€ OTTOIAdNTTOTE UYpPI] ETTIPAVEIA ] VIO OKOUTTIONA UYPWYV OTTO TO
TATWUA.

Mn padleuete oKANPA A AiXuNPEAa avTIKEIYEVA, OTTIPTA, KAUTEG
OTAXTEG, ATTOTOIyapd 1) GAAQ TTAPOUOIA AVTIKEIPEVA.

Mnv WekAZeTE KAl W PACEUETE EUPAEKTA UYPA, KABAPIOTIKA,
agPOAUNATA ) TOUG ATHOUG QUTWV.

Mnv 1TepvaTe TTAvw atrd 10 KAAWDIO PEUPATOG OTAV XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN OOG KAl JNV aQaIpEiTeE TO QIC TPARWVTAG TO KAAWDIO
PEUPATOG.

Mn cuvexioeTe va XpNOIKOTIOIEITE TN CUOKEUN i TOV QOPTIOTH 0AG,
eqv @aivetal EAATTWHATIKOG.

ESouoiodornuévo oépBig: MNa va diac@alioTei n ouvexng
A0@AANG KAl ATTOTEAEOUATIKA AEITOUPYIQ AUTAG TNG CUCKEUNG,
OUVIOTOUNE OTTOI0ONTTOTE OEPRIC 1] ETTIOKEUN Va EKTEAEITAI HOVO OTTO
ecoualodoTnuévo TEXVIKO o€pPIg TNG ETalpeiag.

Mn XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN YIa va KaBapioeTe {wa i
avepwTTouG.

Mnv avTIKaBIOTATE TIG UTTATAPIEG PE PN ETTAVAQPOPTICOPEVES
MTTOTApPIEG.
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MPOETOIMAZIA TOY MPOIONTOX
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1.

MatAoTe TO0 KOupTTi doxeiou GUANOYNG OKOVNG Kal WO aTE To dOXEIO
TTPOG TA KATW, WOTE VA TTECEI TTANPWG. (1)

MatRoTe TO KOUWTTI aTTEAEUBEPWONG CWAAVA avappdPnong Kal
TMEOTE TO TTPOG TA KATW, WOTE 0 CWARVAS avappdPnong Kai n Bdon
va a@aipebouv ye acpdaAcia (2)

MaTtAoTe TO KOUWTTI aTTEAEUBEPWONG BOUPTOAG KAl TTIECTE TO TTPOG
Ta KATW, WOTE N foupToa va agaipedei TTAAPpwWS atmd Tov CwARva

avappoenang (3)

Do6pTION KAl KABAPICHOG TOU TTPOIOVTOG

4.

5.
6.

Bouptoa kaBapiopou (4)

1 - AQaipéoTe TO KAAUPPA pHoXAOU aTTeAEUBEPpWONG BoupToag

2 - Apaip€oTe ToV KUAIVOPO

3 -AgaipéoTe To eEAPTNUA OTNV KUAIVOPIKA BoupToa Kal
TOTTOBOETHOTE TO avda

4 - KOuPTTwoTE TO KAAUPPA JoxAoU atTeAeuBEépwong Bouptoag
Av0igTE TO KATW KAAUP A TOu doxEioU GUAAOYNG OKOVNG Kal TTETAETE
T aTTOPPiPMaTa TToU BpiokovTal oTo doxeio (5)

A@aipéoTe Tov Bpaxiova @iATpou atmd 1o doxeio UANOYNG OKOVNG

(6)
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7.
8.

A@ouU agaipéoeTe Tov Bpayiova @iATpou, kabapioTe Tov Bpaxiova
QiATpoU e veEPOS Kal TOTTOBETAOTE ToV Eavd agpou oTeyvwoel (7)
A@ouU agaipéaeTe To doxeio auAoyrG okdévng, kKaBapioTe TO
TTAVW PEPOG TOU PIATPOU PE VEPO KAl TOTTOBETHOTE TO EAVA APOU
oTeyvwoel (8)

dopTioTe TNV YTTATAPIA TTPIV XPNOIKOTIOINCETE TNV NAEKTPIKA
oKoUTTa yia TTpwTn @opd. H évdeign avaBooBrivel katd Tn @OpTIoN
KOl TTAPOUEVEI QVOUMEVN UETA TN @OpTION. (9)

Znueiwon: MNpETTel va QopTIoTEN yIa 5 WPES KAl va ATTOPOPTIOTEI
TTAPWG PE TNV TTPWTN XPHON, EVW O KAVOVIKOG XPOVOG KABE
QOpTIONG dev TTPETTEI va UTTEPRED TIG 4,5 WPEG.

Znueiwon: Av N NAEKTPIKY) oKOUTTa €ival ouvoedePEvn TOOO OTNV
TTapoxf PEUPATOG OO0 Kal OTOV QOPTIOTH, OEV Ba AEITOUPYNOEL.

10.MeTd TN Xpron, atmoBE£aTe To TTPOIGV 0pIfOVTIO O PAPI OTEPEWNEVO

ME Kap@ida (10)



ANTIKATAZTAZH MMNATAPIAZ

MNa Adyoug ao@aAciag, ol uTratapieg 10vTwy AIBiou o€ aQuTAV T OKOUTTA
MTTOPOUV VA avTIKOTAOTAB0oUV uévo atrd unxavikd o€pPIs. Av ol
MTTaTapieg dev dlaTNPOUV TN OPTION TOUG, ETTIKOIVWVNOTE JE TO KEVTPO
€EUTTNPETNONG TTEAATWV VIO va {NTAOETE TNV AVTIKATAOTACT TOUG.

ATNOPPIWYH MINATAPIAZ META TO TEAOZ THZ AIAPKEIAZ ZQHX
TOY NMPOIONTOZ
Av TTPOKEITAI VO ATTOPPIYETE Tr OKOUTTA, TTPETTEI VO AQPAIPECETE TIG
pTTaTapieg. O1 XpNOIUOTTOINUEVEG UTTATAPIES TTPETTEI VA dlaTiBevTal O€
KEVTPO QVOKUKAWONG KAl VO PNV QTTOPPITITOVTAI Jadi UE TA OIKIOKA
ammoBAnTa. MNa va aQaipECETE TIG UTTATAPIES, ETTIKOIVWVHOTE E TO
KévTpo eEuTTNPETNONG TTEAATWYV 1] OKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 0dNYiEG:
2HMANTIKO: AtTo@opTiCeTe TTAVTA TTANPWG TIG UTTATAPIES TTPIV OTTO
TNV a@aipeon Kal BERAIWVEDTE OTI O QOPTIOTNG Eival ATTOOUVOEDEUEVOC.
1. AQNAOTE TN povada va TTapapEivel o€ AsIToupyia HEXP! va
ATTOPOPTIOTOUV TTANPWG Ol UTTATAPIEG.
ATtreAeuBepwaTE TN HovAdA XEIPOS aTrd TO KUPIO CWHA TNG
OKOUTIaG.
MéoTe TO KOUNTTI ATTEAEUBEPWONG doxEiou CUAAOYAG OKOVNG Kal
aQalpéoTe To dOXEIO.
AQaIpEOTE TTPWTA TO KAAUUUQA TNG HOVADOG KAl HETA AQAIPEDTE TIG
Bideg kal avoitTe TN povada.
5. A@aipéoTe TO TTEPIBANUA TOU POTEP/TNG PTTATAPIOG KAl ATTOOUVOEDTE
Ta KOAWDIA.
6. AQaipéoTe TIG uTTaTapPieg aTTd TO TTEPIBANMQ.
2HMEIQZH: Av avTIgeTwTTIoETE TUXOV DUOKOAIEG PE THV
ATTOOUVOPPOAOYNON TNG HOVADAG ) av BEAETE va PudaBeTeE
TTIO AETTTOUEPEIC TTANPOPOPIEC OXETIKA UE TNV ETTECEPYOQTIA,
TNV AvAKTNON KAl TNV QVOKUKAWGON auTou TOU TTPOIOVTOG,
ETTIKOIVWVIOTE JE TO TOTTIKO YPAPEIO TNG TTOANG OAG ] TV UTTNPETIa
01GBe0NG OIKIAKWY ATTOPPIMUATWV.

W n



ANTIMETQIMIZH NPOBAHMATQN

AV QVTIHETWTTIOETE TUXOV TTPOBANPA PE TN OKOUTTA, aKOAOUBROTE
auThv TNV attA AioTa eAEyxou TTPIV KOAEOETE TO KEVTPO £EUTTNPETNONG
TeAaTwv TNG ETaipeiog:

A. H okouUTra dev evepyoTroigital.

BeBaiwBeite 0TI N okoUTIa €ival QOPTIOPEVN.

B. ATrTwAsia avappdenong | kaBoéAou avappoéenon.
Ade1doTe TO O0XEI0 OUNNOYAG OKOVNG Kal TTAUVETE TO PIATPO AQaIpEDTE
TO AKPOPUOIO Kal EAEYETE AV UTTAPXOUV ATTOPPALEIC OTOV aywyo.

C. O1 pmratapieg dev @oprifovral.

AuTO uTTopei va aupBaivel Adyw atroBrikeuong yia TToAU peyaAa
XPOVIKA diacTrhpaTa (TTavw atro Yiocd xpoévo). ETTikoivwvAoTe Pe To
KEVTPO €EUTTNPETNONG TTEAQTWYV TNG ETapEiag yia va {NTAOETE TV
avTikatdoTaon Tng Ptrartapiag. Av 1o TTpoRBANPa e¢akoAouBei va
EM@AVICETAI, ETTIKOIVWVNOTE UE TO KEVTPO £EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
ETaipegiag.

NMPOAIATPA®EZ NMPOIONTOZ

TUTTOG TTNYAG 10XU0G: Tpoodoaoia Pe Prratapia

®ig : Tumrog C (CEE 7/16)

Mrkog kaAwdiou TTpooappoyéa peupartog: 1,8 yErpa
Méyiotn katavadAwaon 1oxuog : 260 W

XwpntikétnTa okovng : 0,5 1

YAIKO : MAaoTikd ABS

Me ) xwpig cakoUAa yia okovn : Xwpig 0akoUAa
Baon @optiong : Oxi

KaTtdAANAn yia uypd : Oxi

Acupuatn : Nai

ApIBUOG pubuicewy 1I0XU0G : 3

®iAtpo aépa HEPA : Nai

Taon Aeitoupyiag : 22,2 V

TUtTOG BoUpPTOQG : Mn)avokivnTn BoupTtoa

MéEyiotn 100G avappoenong : 18500 Pa

AwnkTpo potep @ Nai

Bdapog : 2000 g

Xpovog Asitoupyiag oTn Asiroupyia XapnAOTEPNG 10XU0G : 40 AeTTTd
Xpovog Asitoupyiag otn Asitoupyia uwnAdTEPNG 1I0XUOG : 10 AeTTTA
Xpovog @opTIonG : 4,5 WPES



NMEPIEXOMENO 2YZKEYAZIAZ
1 NAEKTPIKA) OKOUTTO PE KOVTAPI

1 akpo@UOoI0 yIa ywvieg 2-0¢€-1

1 emiTOiX10 OTAPIYUA

1 TTPOCapPUOYEQG PEUPATOG

TO MNMEPIBAAAON

To oUuBoAo 0€ auTrv TN CUOKEUN UTTOBEIKVUEI OTI AUTA N CUCKEUN

Oev TTPETTEI VA QVTIPETWTTICETAI WG OIKIOKO ATTORANTO. AVTiBETA TTPETTE
va TTapadobei oTo KATAAANAO onuegio GUAAOYNG yIa TNV AVOKUKAWON
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £COTTAICMOU. H atméppiyn TTPETTEI VO
TTPAYMATOTTOIEITAI CUMPWVA PE TOUG TOTTIKOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG
KavoVvIouoUG yia Tn 81d6eon Twv ammoppIiduAaTwy. [a 1o AETTTONEPEICS
TTANPOPOPIEG OXETIKA YE TNV ETTECEPYATIA, TNV AVAKTNON KAl TV
QAVOKUKAWON QUTAG TNG OUOKEUNG, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKO YPAPEIO
TNG TTOANG 0QG, TNV UTTNPETia dIABEONG ATTOPPIJUATWY ) TO KATACTNUA
aTtrd TO OTTOI0 AYOPACATE TN CUCKEUN).

AuTH n ouokeur cuppopewveTal pe TIS Eupwtraikég Odnyieg 2006/95/
EK, 2004/108/EK ka1 2011/65/EE.
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